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	Jeho knihy mají mnoho ctitelů po celém světě.

	I u nás jsou dobře známé jeho Letopisy Narnie, Rady zkušeného ďábla, Velký rozvod.

	

	

	Úmyslem autora bylo napsat poutavou knížku pro mládež, ve smyslu dnešní terminologie z oblasti sci-fi, a vložit do ní více hodnot, než literatura tohoto žánru zpravidla mívá.

	

	Dobrodružný příběh s vizí setkání dvou odlišných civilizací, té reálné - pozemské a fiktivní - marťanské, se vzdělanému a kultivovanému literárnímu vědci a křesťanskému humanistovi C.S.Lewisovi stal prostorem pro vyjádření názorů o tom, jak znetvořeně může být chápáno právo na život, jak různě může jedinec pojímat vesmír, například jako místo pro útočnou lidskou expanzi, jaká je a může být lidská morálka, jak je to s hierarchií hodnot. Na pozadí napínavého sci-fi dobrodružství se promítají autorovy úvahy o rozdílných filosofických principech jednání rozumných bytostí. V tom jeho fantastický příběh nikdy nezastará a bude vždycky aktuální pro každou generaci.
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	Úvod vydavatele

	

	Známý anglický křesťanský filosof a humanista C. S. Lewis, (1898 - 1963), profesor středověké a renesanční literatury v Cambridgi, chtěl napsat poutavou knížku pro mládež a zároveň do ní vložit více hodnot, než literatura tohoto žánru zpravidla mívá. Těžko asi zjistíme, jaké známky z fyziky měl pan profesor na střední škole (možná, že to byla nějaká slavná škola) a stejně tak nevíme, co zde probírali z astronomie. Nepochybně však - z hlediska dnešního pohledu - se Lewisovo umístění děje fantastického příběhu na kosmickou loď, která putuje ze Země na Mars a zpět a líčení několikaměsíčního pobytu právě na této planetě nezdá nejšťastnější. Netušený technický pokrok, který nastal od doby napsání této knihy, tj. od roku 1938, a s ním spojená záplava moderních informací totiž umožňují až nemilosrdnou konfrontaci někdejších tajemných dohadů o planetě Marsu. Ty se tenkrát určitě panu profesorovi literatury líbily, a proto je také ve svém díle použil. Totéž platí i o vesmírném cestování. Tím samozřejmě určitou popisnou část své knihy navždy zařadil do kategorie fantazií a iracionality. Takovému nebezpečí se většina novějších autorů vyhýbá přesunutím dějů vesmírných příběhů do vzdálených galaxií a vymýšlením raket s fotonovým nebo nějakým jiným zázračným pohonem.

	

	Zdá se však, že panu profesorovi nešlo o žádnou astronomii, planetologii ani fyziku. Z nich plynoucí autorské "hříchy" mohou vyvolávat námitky nejen vědce, ale i každého informovanějšího čtenáře s jen povrchními znalostmi elementárních výsledků kosmických výzkumů posledních dvaceti let. Autor však tuto stránku víc než zřetelně přezírá a navíc v textu samém přímo uvádí, že ví o překonání dřívějších představ. Nešlo mu ale ani o "vesmírnou" fantazii typu románů Wellse.

	

	Dobrodružný příběh o setkání dvou odlišných civilizací, té reálné - pozemské a fiktivní - marťanské, kultivovanému literárnímu vědci a křesťanskému humanistovi C.S.Lewisovi stal prostorem pro vyjádření závažných názorů o tom, jak znetvořeně může být chápáno právo na život, jak různě může jedinec pojímat vesmír, například jako místo pro útočnou lidskou expanzi, jaká je a může být lidská morálka, jak je to s hierarchií hodnot. Na pozadí napínavého fantastického dobrodružství se promítají autorovy úvahy o jiných filosofických principech jednání rozumných bytostí. V tom je těžiště knihy a Lewis jakoby dobře věděl, že jeho příběh nikdy nezastará a bude vždycky aktuální pro každou generaci. Možná že právě aby ironizoval pomíjivé, úzkoprsé úsilí vědy a technických řešení bez ohledu na následky, vytvořil s vložením trochy vlastních úsměvných i trpkých zkušeností postavu omezeného a zlého fanatika vědy Westona a jeho protiklad filologa Ransoma, který přes svoje časté "fyzikálně nemožné" chování a nadšení z neexistující marťanské reality je člověk z tohoto světa a má srdce na pravém místě. V knize se vlastně nikde přímo nemluví o Bohu, ale přesto zřetelně jeho přítomnost vnímáme.

	

	A pokud se čtenář zajímá i o otázky týkající se pokroku v průzkumu vesmíru a planet, může si porovnat dobové představy, uváděné v této knížce, a uvědomit si, jak mnoho se v tomto oboru za relativně krátkou dobu změnilo.

	

	

	

	

	

	

	Mému bratru W.H.L.

	celoživotnímu kritiku vyprávění

	o času a prostoru

	

	

	

	

	

	Určité pohrdavé poznámky, týkající se předešlých příběhů tohoto typu, které najdete na následujících stránkách, byly napsány pouze proto, aby stupňovaly dramatické napětí. Autora by velmi mrzelo, kdyby ho čtenář pokládal za hlupáka, protože se mu líbí fantastické příběhy pana H.G.Wellse, a kdyby se domníval, že je autor nevděčný, a popírá, že jim je v mnohém poplatný.

	

	                                                         C.S.L.

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	označení kurzívových slov: #sorn*

	

	

	Kapitola 1

	

	Když po bouřce dopadly na zem poslední kapky deště, vsunul chodec mapu do kapsy, nadhodil si batoh, aby se mu pohodlněji nesl a vystoupil doprostřed silnice z úkrytu, který mu poskytla koruna velikého kaštanu. Průzorem v mracích tryskala pronikavá žluť západu, ale před ním nad horským úbočím měla obloha barvu temně šedé břidlice. Z každého stromu a z každého stébla trávy kapala voda a silnice se leskla jako řeka. Chodec neměl čas obdivovat se krajině, ale vydal se na cestu rozhodným krokem člověka, který si právě uvědomil, že bude muset dojít dál, než předpokládal. Bylo to skutečně tak. Kdyby se ohlédl za sebe, (což neudělal), viděl by věž kostela v Much Nadderby a možná by zahuboval na nehostinný hotýlek, kde mu odmítli poskytnout nocleh, přestože určitě neměli žádné hosty. Jeho majitelem už nebyl laskavý starý hotelier, na kterého se spoléhal, ale jakási paní, o které výčepní hovořila jako o "madam" a která patrně patřila k tomu ortodoxnímu typu, kterému jsou hosté jen na obtíž. Jedinou nadějí bylo teď městečko Sterk na odvrácené straně úbočí, dobrých devět kilometrů cesty. Podle mapy měl být ve Sterku hostinec, jenomže chodec byl příliš zkušený, než aby do něj vkládal velkou naději. Neměl však na vybranou. Široko daleko nebylo jiné přístřeší.

	

	Šel poměrně rychle a vytrvale a nedíval se kolem sebe jako člověk, který si chce ukrátit cestu tím, že přemýšlí o něčem zajímavém. Byl vysoké postavy, trochu nahrbený, ve věku kolem třiceti pěti až čtyřiceti let. Jeho oblečení se vyznačovalo zvláštní ošuntělostí, která je typická pro intelektuála na dovolené. Na první pohled mohl být považován za lékaře, ačkoliv neměl vzezření muže ze světa, nebo za ředitele školy, jenže pro toto postavení postrádal typickou nedefinovatelnou žoviálnost. Ve skutečnosti to byl filolog, profesor university v Cambridgi. Jmenoval se Ransom.

	

	Když za sebou nechal Nadderby, doufal, že by mohl dostat nocleh v nějakém přátelsky vyhlížejícím statku, takže by nemusel chodit až do Sterku. Jenže kraj na této straně úbočí vypadal téměř neobydlený. Byla to beztvárná krajina, kde se rozkládala jen pole zelí a tuřínu s ubohými křovisky na mezích a jen sem tam nějaký ten strom. Nepřitahovala návštěvníky jako bohatší krajina jižně od Nadderby a horské úbočí ji chránilo před průmyslovými oblastmi, které ležely za Sterkem. Jak se blížil večer a zpěv ptáků umlkal, nastalo ticho, ještě větší než bývá v anglické krajině obvyklé. Zvuk jeho vlastních kroků po asfaltové silnici ho začal znervózňovat.

	

	Ušel asi tak tři kilometry, když si najednou uvědomil, že kdesi před ním svítí světlo. Byl už těsně pod horským hřebenem a věděl, že se už brzy úplně setmí. Těšil se, že to bude nějaký pořádný statek, ale když přišel blíž ke stavení, které bylo zdrojem světla, zjistil, že je to pouze malý domek z cihel v ošklivém slohu devatenáctého století. Když se přiblížil, vyběhla z otevřených dveří nějaká žena a téměř do něj vrazila.

	

	"Promiňte, pane," omlouvala se, "myslela jsem, že je to můj Harry".

	

	Ransom se jí zeptal, jestli je v okolí možno získat nocleh blíž než ve Sterku.

	

	"Ne," odpověděla žena. "Nocleh dostanete až ve Sterku. Řekla bych, že byste moh sehnat nějakou postel v Nadderby."

	Mluvila poníženým, mrzutým hlasem, jako kdyby se v duchu zabývala něčím docela jiným. Ransom jí vysvětlil, že to v Nadderby zkoušel, ale marně.

	

	"To já teda dovopravdy nevím. Před Sterkem už nenatrefíte žádnej barák, aspoň co já vim. Je tu jen samota Na vršku, kde dělá můj Harry, a já sem myslela, že dete votamtud, pane, a proto sem vyběhla, když sem vás slyšela, ponivač sem si myslela, že je to von. Už měl bejt dávno doma.

	

	"Na vršku," opakoval Ransom. "Co to je? Statek? Mohli by mě tam poskytnout nocleh?"

	

	"Ne, to ne. Víte, von tam teď není nikdo mimo profesora a toho pána z Londýna, vod tý doby, co slečna Alice umřela. A voni vám nedovolej, abyste tam přespal. Nemaj ani žádný služebnictvo, jen mýho Harryho, aby jim obstarával kotel na topení. Ani Harry tam nebydlí."

	

	"Jak se jmenuje ten profesor?" zeptal se Ranson se slabou nadějí v hlase.

	

	"To já dovopravdy nevim. Ten druhej pán je pan Devine a Harry řiká, že tenhle druhej je profesor. Von vo tom moc neví, víte, von je trošku zaostalej, a proto se mně nelíbí, že tak dlouho nejde, protože voni řekli, že ho budou posílat domů v šest hodin. Jako by nebylo dost na tom, že tam maká celej den."

	

	Monotónní hlas a omezené výrazové schopnosti ženina slovníku nevyjadřovaly příliš citu, ale Ransom stál dostatečně blízko, aby si povšiml, že se žena chvěje a téměř pláče. Napadlo ho, že by měl navštívit tajemného profesora a požádat ho, aby chlapce poslal domů, a o zlomek vteřiny později mu blesklo hlavou, že bude-li už jednou uvnitř v domě mezi muži, kteří mají stejné povolání jako on, mohli by mu nabídnout, že u nich může dnes přespat, a on by rozhodně takovou nabídku neodmítl. Ať už se jeho myšlenky odvíjely jakkoliv, zjistil, že okamžitý nápad zajít do stavení Na vršku se změnil v pevné rozhodnutí. Řekl ženě, co hodlá učinit.

	

	"Mockrát vám děkuju," řekla žena. "A prosím vás, kdybyste byl od tý dobroty a vyprovodil ho až za branku a na silnici, jestli víte, co tím myslím, pane. Von se toho profesora moc bojí a nešel by, kdybyste na to sám nedohlídl a kdyby ho voni sami neposlali domů."

	

	Ransom ženu ujistil, že udělá všechno, jak si přeje a rozloučil se s ní, když mu vysvětlila, že najde stavení Na vršku vlevo od silnice ve vzdálenosti zhruba pěti minut cesty. Jak tam stál, celé tělo mu ztuhlo, a tak pomalu a s bolestmi pokračoval v cestě.

	

	Nalevo od silnice nebylo ani stopy po nějakém světle - jen plocha polí a temná masa čehosi, co považoval za nízký lesní porost. Zdálo se mu, že jde víc než pět minut, než k němu došel, a zjistil, že se mýlil. Temná hmota byla oddělena od silnice hustým křovinatým plotem a v něm se světleji odrážela bíle natřená branka. Stromy, které rozeznal, když objevil branku, nebyly první linií lesního porostu, ale pouze tvořily pás, jímž prosvítalo nebe. Byl si teď zcela jistý, že to je branka domu Na vršku a že takovéto stromy obklopují celý dům a zahradu. Zkusil otevřít branku, ale byla zavřená. Chvíli nerozhodně stál, protože ho zastavilo ticho a houstnoucí tma. Nejdříve měl chuť pokračovat v cestě do Sterku navzdory únavě, jenže pak si uvědomil, že na sebe vzal obtížnou povinnost udělat to, co slíbil ženě. Věděl, že kdyby chtěl, mohl by se prodrat živým plotem na druhou stranu. Do toho se mu však nechtělo. Vypadal by jako blázen, kdyby takhle přepadl nějakého výstředního penzistu, který se tady na venkově zamyká. A k tomu ještě ten hloupý příběh hysterické matky, která tone v slzách, protože se její duševně zaostalý chlapec zdržel o půl hodiny. Bylo mu přesto dokonale jasné, že se musí dostat dovnitř. Protože se však člověk nemůže prodírat křovím s batohem na zádech, sundal si tlumok z ramenou a hodil ho přes živý plot. Jakmile to udělal, měl pocit, že teprve teď se doopravdy rozhodl - teď se musí vloupat do zahrady jen proto, aby získal zpět svůj batoh. Zlobil se na ženu i na sebe, ale přesto se začal po čtyřech prodírat hustým křovím.

	

	Zjistil, že dostat se na druhou stranu je obtížnější než předpokládal, Trvalo několik minut, než se ocitl ve vlhké tmě na druhé straně plotu. Celé tělo ho pálilo, jak se popíchal o trny a popálil kopřivami. Potmě tápal směrem k brance, zvedl batoh a nejprve se rozhlédl, aby viděl, kde se vlastně ocitl. Na příjezdové cestě bylo jasněji než pod stromy, takže bez obtíží rozeznal velký kamenný dům, který od něj odděloval široký, zanedbaný trávník. Příjezdová cesta se kousek před ním rozdvojovala - pěšina vedoucí vpravo se stáčela mírným obloukem k hlavnímu vchodu, zatímco stezka vlevo mířila dopředu, bezpochyby k zadní části stavení. Všiml si, že tato cesta je rozježděná do hlubokých rigolů, plných dešťové vody, jako by po ní jezdily těžké nákladní vozy. Druhá pěšina, po které teď šel směrem k domu, byla zarostlá mechem. Dům byl temný, nikde nebylo rozsvíceno. Některá okna měla stažené žaluzie, některá na něho slepě hleděla bez záclon i okenic. Ani jedno okno nevykazovalo známky života a žádné se netvářilo pohostinně. Jedinou známkou života v domě byl hustý kouř, který vycházel ze zadní části domu, kde byl asi komín, patřící nějaké továrně nebo prádelně, spíše než domácnosti. Bylo zřejmé, že stavení Na vršku je to poslední místo na světě, kde by pozvali cizího člověka, aby u nich přespal. Když si Ransom dům pořádně prohlédl, měl tisíc chutí otočit se k němu zády, ale byl tu ten nešťastný slib, který dal té ženě.

	

	Vystoupil po třech schodech, které vedly na verandu, stiskl tlačítko zvonku a čekal. Po chvíli zazvonil znovu a posadil se na dřevěnou lavici, která se opírala o stěnu verandy. Seděl tak velmi dlouho. Byla teplá a hvězdnatá noc. Zpocený obličej mu začal osychat a v zádech cítil jemné mrazení. Byl už velmi unavený. Snad proto už nevstal a nezazvonil potřetí. Únava, uklidňující ticho zahrady, krása letní oblohy a občasné zahoukání sovy odkudsi z okolí, to vše jen přispívalo k poklidu místa, kde se ocitl. Začal už téměř podřimovat, když tu náhle zbystřil pozornost. Odkudsi se ozýval podivný, nestejnoměrný zvuk, podobající se šoupání nohou po podlaze a připomínající ragbyovou skrumáž. Ransom vstal. Teď zcela jasně rozeznával, jaký je to hluk. Lidé, obutí do těžkých bot, spolu bojovali nebo zápasili anebo hráli nějakou hru. Také cosi vykřikovali. Nerozuměl slovům, ale slyšel jednoslabičné zvuky podobné štěkání, jaké vydávají muži, kteří jsou rozzlobeni a bez dechu. Dobrodružství bylo to poslední, o co Ransom stál, ale v hlavě se mu rodilo přesvědčení, že by měl tuto věc prozkoumat. Náhle zazněl mnohem hlasitější křik a Ransom rozeznal slova: "Pusťte mě, pusťte mě" a za chvíli "já do toho nevlezu. Pusťte mě domů."

	

	Ransom shodil batoh s ramenou, seběhl po schodech verandy a pádil kolem domu k jeho zadní části tak rychle, jak jen mu to jeho ztuhlé a bolavé nohy dovolovaly. Louže a rigoly rozježděné cesty ho přivedly až na jakýsi dvůr obklopený nezvyklým množstvím hospodářských budov. Zahlédl vysoký komín a nízké dveře, odkud vycházela rudá záře ohně, a obrovský kulatý temný předmět, který se temně rýsoval proti hvězdné obloze. Ransom si pomyslel, že je to nějaká malá observatoř. Potom však byly všechny jeho vjemy zatlačeny do pozadí postavami tří mužů, kteří spolu zápasili tak blízko, že do nich téměř vrazil. Od samého počátku neměl Ransom nejmenší pochybnost o tom, že prostřední z mužů, kterého ostatní dva chtěli zadržet, ačkoliv se bránil ze všech sil, je ženin Harry. Chtěl vykřiknout: "Co to s tím chlapcem děláte?" ale z úst se mu vydrala jen slova, která nezněla příliš přesvědčivě: "Haló! Poslyšte!"...

	

	Zápasící muži se naráz od sebe oddělili. Chlapec vzlykal a posmrkával.

	

	Vyšší a silnější z obou mužů rozzlobeně vykřikl: "Kdo k čertu jste a co tu děláte?" Jeho hlas byl pravým opakem Ransomova hlasu.

	

	"Jsem na pěší túře," vysvětloval Ransom. "A slíbil jsem té ubohé ženě - "

	

	"Ať jde ubohá žena k čertu," prohlásil zavalitý muž. "Jak jste se sem dostal?"

	

	"Prolezl jsem živým plotem," objasňoval Ransom, který cítil, že mu jeho rozhořčení dodává síly. "Nevím, co tomu chlapci děláte, ale - "

	

	"Měli bychom tu mít psa," řekl statný muž svému společníku.

	

	Ransomova slova úplně ignoroval.

	

	"Chceš říct, že bychom měli psa, kdybys byl netrval na tom, že ho použijeme k pokusům," řekl druhý muž, který do té doby ještě nepromluvil. Byl téměř tak vysoký jako jeho společník, avšak štíhlejší a patrně také mladší. Jeho hlas připadal Ransomovi matně povědomý.

	

	Pokusil se znovu: "Podívejte, já nevím, co tomu chlapci děláte, ale jeho pracovní doba dávno skončila a je nejvyšší čas, abyste ho poslali domů. Nemám nejmenší chuť zasahovat do vašich soukromých záležitostí, ale ..."

	

	"Kdo jste?" vykřikl statnější z mužů.

	

	"Jmenuji se Ransom, jestli to chcete vědět. A - "

	

	"No tohle," ozval se štíhlý muž. "Snad ne ten Ransom, který chodil do školy ve Wedenshaw?"

	

	"Ano, do Wedenshaw jsem chodil do školy," odpověděl Ransom.

	

	"Měl jsem pocit, že tě znám, hned jak jsi promluvil," prohlásil štíhlý muž. "Já jsem Devine. Pamatuješ se na mě?"

	

	"Ale samozřejmě, že tě poznávám," odpověděl Ransom, když si oba potřásli rukama s poněkud nucenou srdečností, kterou se tradičně vyznačují taková setkání. Po pravdě řečeno Ransom měl ze všech chlapců ve škole Devina nejméně rád.

	

	"To je dojemné, viď," poznamenal Devine. "Dávné vztahy, které objevíme v pustině mezi Sterkem a Nadderby. Člověk dojetím nemůže polknout a vzpomíná, jak jsme v tom milém starém doupěti chodili v neděli večer do kaple. Ale ty asi neznáš Westona?" Devine ukázal na svého statného a hlasitého společníka. "To je ten Weston, víš přece. Slavný fyzik. Einsteina pojídá k snídani a popíjí k tomu Schrödingerovu krev. Westone, dovol, abych ti představil svého dávného spolužáka Ransoma. Dr. Elwin Ransom. Ten Ransom, víš? Velký filolog. Na topinku si maže Jespersena a popíjí -"

	

	"To mě vůbec nezajímá," řekl Weston, který stále ještě držel za límec nešťastného Harryho. "A jestli si myslíš, že budu říkat, jaké je to pro mne potěšení poznat tohohle člověka, který se vetřel do mé zahrady, tak tě zklamu. Nedbám ani za mák o to, na jaké škole byl, ani za jaké nevědecké nesmysly vyhazuje peníze, které by měly jít na výzkum. Chci vědět, co tady pohledává a až se to dozvím, tak ho tu už nechci ani vidět."

	

	"Nebuď blázen, Westone," řekl Devine vážnějším hlasem. "Přišel jako na zavolanou. Ransome, nesmíš si nic dělat z Westona. Víš, on vypadá hrozně přísně, ale pod vážným zevnějškem tluče velkorysé srdce. Samozřejmě s námi půjdeš dovnitř, aby ses mohl něčeho napít a něco sníst?"

	

	"To je od tebe velice laskavé," poděkoval Ransom. "Ale co ten chlapec?"

	

	Devine odvedl Ransoma stranou. "Je to debílek," řekl potichu. "Obyčejně pracuje za dva, ale občas má záchvaty. Chceme ho jen odtáhnout do prádelny a nechat ho tam hodinu nebo dvě, až bude zase normální. V tomhle stavu ho nemůžeme poslat domů. To všechno děláme z laskavosti. Můžeš ho vzít domů, jestli chceš, a pak se vrať a přespi u nás."

	

	Ransom z toho nebyl moudrý. Celá scéna mu připadala dost podezřelá a nepříjemná, takže v něm vzbuzovala přesvědčení, že narazil na něco protizákonného. Naproti tomu však jako jiní lidé jeho věku a povolání choval hluboké iracionální přesvědčení, že se takové podezřelé věci nikdy nedostanou obyčejnému smrtelníkovi do cesty, ještě tak nanejvýš v literatuře. Nejméně ze všeho mohou mít souvislost s profesory a dávnými spolužáky. I kdyby toho chlapce byli trápili, Ransom si nedělal iluze o tom, že by ho mohl z jejich rukou dostat násilím.

	

	Zatímco se Ransomovi honily hlavou ty úvahy, Devine mluvil tiše s Westonem, tak tiše, jak by mohl mluvit hostitel projednávající podrobnosti ubytování v přítomnosti hosta. Tuto rozmluvu ukončilo Westonovo zavrčení na souhlas.

	

	Ransomovi přibyly k mnoha ostatním starostem ještě čistě společenské rozpaky. Otočil se a chtěl pronést jakousi poznámku. Weston však nyní mluvil s chlapcem.

	

	"Už jsi udělal za jeden večer dost neplechy, Harry," řekl výhrůžně. "A ve správně řízeném státě bych už věděl, jak s tebou zatočit. Drž zobák a přestaň brečet. Nemusíš do prádelny, jestli nechceš - "

	

	"To nebylo do prádelny," vzlykal chlapec, "vy víte dobře, že ne. Nechci znovu lézt do té věci."

	

	"On myslí laboratoř," přerušil ho Devine. "Jednou se tam připletl a nešťastnou náhodou tam zůstal několik hodin zavřený. Dostal z toho vítr." Otočil se k chlapci. "Poslouchej, Harry. Tenhle laskavý pán tě dovede domů hned, jak si odpočine. Když si teď půjdeš klidně sednout do haly, přinesu ti něco pro zahřátí." Napodobil zvuk otevírané láhve. Ransom si vzpomněl, že to byl jeden z Devinových triků, když byli ve škole. Harry se okamžitě rozesmál jako malé dítě.

	

	"Doveď ho dovnitř," poručil Weston, otočil se a zmizel v domě. Ransom váhal, jestli má jít dál, ale Devine ho ujistil, že mu Weston velice rád nabídne pohostinství. Byla to sice očividná lež, ale Ransom tolik toužil odpočinout si a napít se něčeho, že ho to zbavilo všech společenských skrupulí. Šel s Devinem a Harrym dovnitř a za chvíli už seděl v pohodlném křesle a čekal, až mu Devine přinese občerstvení.

	

	Kapitola 2

	

	V místnosti, kde seděl, panovala podivná směs přepychu a nepořádku. Okna byla bez záclon a měla stažené žaluzie, podlaha byla holá bez koberců a poházená kartony, chuchvalci dřevité vlny, novinami a nevyčištěnými botami. Na tapetách byly stopy po obrazech a nábytku předchozích obyvatelů. Stála tam však dvě velice luxusní křesla. V nepořádku, který panoval na stolech, se zde vedle sebe povalovaly poházené doutníky, lastury ústřic, láhve od šampaňského, plechovky od kondenzovaného mléka, prázdné krabičky od sardinek, levné porcelánové nádobí, starý chléb a šálky obsahující zbytky čaje a nedopalky cigaret.

	

	Ransomovi najednou připadlo, jako by byli jeho noví hostitelé někde daleko, a začal přemýšlet o Devinovi. Choval vůči němu určitý druh odporu, který pociťujeme k někomu, koho jsme v dětství krátkou dobu obdivovali, a pak jsme z tohoto obdivu vyrostli. Devine se naučil o semestr dříve než ostatní uplatňovat ten druh humoru, který spočívá v tom, že se neustále parodují otřelé fráze předchozí generace. Na nějaký čas si jeho parodující výrazy, jako například "stará dobrá škola", "nezkazit legraci", "hrát poctivou hru", "břemeno bílého muže", "domluvme se jazykem domorodců", podmanily všechny jeho spolužáky, včetně Ransoma. Avšak ještě před tím, než opustil školu ve Wedenshaw, začal Ransom považovat Devina za nudného člověka a později v Cambridgi se mu vyhýbal. Pozoroval jej jen zdálky a divil se, jak někdo tak povrchní a mělký a k tomu ještě konvenční může mít takový úspěch. Pak přišlo na řadu jeho záhadné zvolení do vedení universitní koleje v Leicesteru a další záhada, kterou bylo jeho rostoucí bohatství. Už dávno opustil Cambridge a odešel do Londýna a měl údajně důležité postavení v městské správě. Člověk o něm občas něco zaslechl a ten, kdo o Devinovi mluvil, obvykle ukončil poznámkou: "To je svým způsobem zatraceně chytrý chlap, ten Devine," nebo povzdechem: "Nechápu, jak se tenhle člověk mohl dostat tam, kde je." Pokud mohl Ransom usoudit z krátké konverzace na dvoře, jeho bývalý spolužák se změnil velmi málo.

	

	Zvuk otevíraných dveří přerušil jeho úvahy. Přicházel pouze Devine a nesl na podnose láhev whisky a sifonovou láhev.

	

	"Weston pro tebe hledá něco k jídlu," oznamoval, když pokládal podnos na podlahu vedle Ransonova křesla a soustředil se na otevírání láhve. Ransom už měl velikou žízeň, a proto ho rozčilovalo, když teď zjistil, že jeho hostitel patří k lidem, kteří přerušují svou činnost, když začnou mluvit. Devin začal odstraňovat stříbrný papír, který pokrýval zátku, potom přestal a zeptal se: "Jak ses ocitl v tomhle zapadákově?"

	

	"Jsem na pěší túře," vysvětloval Ransom. Včera jsem spal ve Stoke Underwood a dnes jsem doufal, že seženu nocleh v Nadderby. Jenže mně to nevyšlo, a tak jsem chtěl dál do Sterku."

	

	"Panebože," zvolal Devine a držel v nehybné ruce vývrtku. "Děláš to pro peníze, nebo z čistého masochismu?"

	

	"Dělám to samozřejmě pro potěšení," odpověděl Ransom a nespouštěl oči ze stále neotevřené láhve.

	

	"Můžeš mně, nezasvěcenému člověku, vysvětlit, co tě na téhle krajině tak přitahuje?" zeptal se Devine a uvědomil si, že má otevírat láhev. Sloupl kousek stříbrného papíru.

	

	"To ti mohu těžko vysvětlit. Především musím podotknout, že miluji chůzi."

	

	"To mně podrž! Tys musel být hrozně rád na vojně. Poklusem v klus do jánevímjaksetojmenuje, viď?"

	

	"Ne, ne. Je to něco úplně jiného než pochodovat na vojně. Tam člověk nemůže být ani chvilku sám a nemůže si nikdy vybrat, kam půjde nebo po které straně vozovky má jít. Na pěší túře jsi úplně svobodný a samostatný. Zastavíš se, kde chceš, a pokračuješ, kdy se ti zlíbí. Nemusíš nikoho poslouchat a s nikým se radit, jen sám se sebou."

	

	"Dokud jednoho dne nezjistíš, že tě čeká v hotelu telegram "okamžitě se vrať domů," řekl Devine a konečně odstranil stříbrný papír.

	

	"To bych byl pěkný hlupák, kdybych nechal doma seznam adres, kam všude půjdu. Nejhorší, co by se mi mohlo přihodit, by bylo, že bych slyšel v rádiu zprávu, která by říkala: "Voláme dr. Elwina Ransoma, který se údajně v současné době pohybuje ve střední Anglii...."

	

	"Už tomu začínám rozumět," poznamenal Devine a přestal vytahovat vývrtkou korek z láhve. "Kdybys byl podnikatel, tohle by sis nemohl dovolit. Máš, chlapče, z pekla štěstí! Ale je to vůbec možné takhle dokonale zmizet? Nemáš žádnou ženu, žádné děti, žádné poctivé stařičké rodiče nebo tak něco?"

	

	"Jen sestru provdanou v Indii. A potom, víš, jsem univerzitní profesor. A ten uprostřed dlouhých prázdnin zmizí, jako kdyby neexistoval, to je přece jasné. Fakulta neví, ani ji nezajímá, kde se její profesoři toulají. A jinak nemám nikoho, kdo by mne postrádal."

	

	Zátka konečně vyletěla s povzbudivým zvukem z láhve.

	

	"Říkej, jak moc," vybídl Devine Ransoma, který k němu natahoval ruku se sklenicí. "Ale nevěřím, že by to bylo všechno tak jednoduché. Někde v tom musí být háček. Chceš říct, že nikdo neví, kde jsi nebo kdy by ses měl vrátit, a nikdo tě nemůže nikde zastihnout?"

	

	Ransom pokyvoval hlavou na souhlas, když Dovine zvedl sifonovou láhev a zaklel. "Je bohužel prázdná," vysvětloval, "vadilo by ti, kdybys měl místo sifonu obyčejnou vodu? Musím pro ni dojít do kuchyně. Kolik vody chceš?"

	

	"Prosím tě, přines ji plnou," žádal Ransom.

	

	Za několik minut se Devine vrátil a podal Ransomovi jeho vytoužený nápoj. Ten s povzdechem úlevy postavil téměř vyprázdněnou sklenici na stůl a poznamenal, že si Devine vybral za svoje sídlo zvláštní místo, které je alespoň stejně podivné, jako Ransomovy prázdniny.

	

	"Máš pravdu," souhlasil Devine. "Kdybys ale znal Westona, uvědomil by sis, že je mnohem jednodušší jít tam, kam si přeje on, než se s ním o tom dohadovat. Je to zkrátka kolega, který má autoritu."

	

	"Kolega?" zeptal se Ransom nevěřícně.

	

	"V jistém smyslu slova." Devine pohlédl na dveře, přitáhl si křeslo blíž k Ransomovi a pokračoval důvěrnějším tónem: "On je prostě tak trochu geniální. Mezi námi, investoval jsem nějaké peníze do jistých pokusů, které uskutečňuje. Je to všechno poctivý podnik - dělá to kvůli pokroku a pro blaho lidstva a tak dále, ale dá se to taky uplatnit v průmyslu."

	

	Jak Devine mluvil, začalo se s Ransomem dít něco podivného. Nejdřív se mu zdálo, že Devinova slova ztrácejí smysl. Slyšel, že Devine prohlašuje, že má velký zájem o průmysl, ale že se v Londýně nikde u nikoho nesetkal s takovými pokusy, které by mu vyhovovaly. Pak si Ransom uvědomil, že Devinova slova nejsou ani tak nesrozumitelná, jako spíše nezachytitelná sluchem a že se tomu nelze divit, protože je teď od něho vzdálený asi kilometr a přitom je stále zřetelně vidět, jako by se Ransom na něj díval obráceným koncem teleskopu. Zřetelně a jasně viděl Devina, jak sedí ve svém maličkém křesle a má v obličeji úplně jiný výraz. Jeho upřený pohled vyváděl Ransoma z míry. Snažil se v křesle pohnout, ale zjistil, že ztratil vládu nad svým tělem. Cítil se docela dobře, ale bylo to, jako kdyby měl ruce a nohy připoutané k lenošce a hlavu sevřenou ve svěráku, který je sice dobře vypolstrovaný, ale nedovoluje žádný pohyb. Neměl strach, ačkoliv si uvědomoval, že by se měl bát a že se už brzy začne doopravdy strachovat. Pak mu pomalu pokoj zmizel z očí.

	

	Ransom si nikdy nebyl jistý, zda to, co následovalo, mělo nějaký vztah k událostem zaznamenaným v této knize, nebo jestli to byl jenom nesmyslný sen. Zdálo se mu, že on, Ransom, spolu s Westonem a Devinem, stojí v malé zahrádce, obklopené ze všech stran zdí. Zahrádka byla zalita zářivým slunečným svitem, ale za jejími zdmi panovala neproniknutelná temnota. Muži se snažili vyšplhat na zeď a Weston je požádal, aby mu pomohli nahoru. Ransom neustále opakoval, aby na zeď nelezl, protože na druhé straně je veliká tma, ale Weston trval na tom, že se všichni tři musí na zeď vyšplhat. Ransom lezl jako poslední, a když se mu podařilo vylézt nahoru, usedl rozkročmo na vrcholu zdi a pod sebe si dal svůj kabát, protože zeď byla nahoře poseta střepy lahví. Druzí dva muži se spustili dolů do tmy na druhé straně zdi, ale když se Ransom chystal, že sleze za nimi, otevřela se vrata ve zdi, kterých si dosud nikdo nevšiml a do zahrady proudily davy těch nejpodivnějších lidí, jaké kdy viděl, a vedli mezi sebou Westona a Devina. Nechali je na zahradě a sami se vrátili zpátky do tmy a zamkli za sebou dveře. Ransom zjistil, že nedokáže slézt dolů. Zůstal sedět na zdi. Neměl strach, ale špatně se mu sedělo, protože měl v pravé noze, která byla na vnější straně zdi, pocit temnoty a tíže, zatímco levá noha byla nepřiměřeně lehká. "Jestli má noha bude ještě temnější a těžší, tak mi brzo upadne" zavolal dolů. Pak pohlédl do tmy a zeptal se "Co jste zač?" A ti podivní lidé tam museli ještě být, protože všichni opakovali "Zač - zač - zač" jako ozvěna.

	

	Ransom si začal uvědomovat, že jeho pravá noha není ani tak tmavá a těžká jako spíš ztuhlá a studená, protože měl už dlouho levou nohu přes ni přehozenou. Uvědomil si také, že sedí v křesle v osvětleném pokoji. Blízko něj zněl rozhovor, který musel trvat už dlouho. Hlavu měl poměrně dost jasnou. Uvědomil si, že byl zdrogovaný nebo zhypnotizovaný, nebo obojí a cítil, že se mu vrací vláda nad vlastním tělem, ačkoliv byl stále ještě velice zesláblý. Napjatě poslouchal a snažil se ze všech sil, aby ani jediným pohybem neprozradil, že už je při vědomí.

	

	"Už mě to přestává bavit, Westone," slyšel Devina. "Zvlášť proto, že riskujeme MOJE peníze. Říkám ti, že bude zrovna tak vhodný jako ten kluk a možná daleko vhodnější. Jenomže se teď brzo probere, a tak ho musíme okamžitě dostat na palubu. Měli jsme to už dávno udělat."

	

	"Ten kluk se k tomu ideálně hodil," odpovídal mrzutě Weston. "Jeho potomci by určitě byli stejně slabomyslní jako on. V civilizované společnosti by byl tvor jeho druhu automaticky předán státní experimentální laboratoři."

	

	"Souhlasím. Jenže v Anglii by se o něj začal brzy zajímat Scotland Yard. Naproti tomu tohohle šťourala nebude několik měsíců nikdo pohřešovat a potom se nikdo nedozví, kam zmizel. Přišel sám. Nenechal nikomu svoji adresu. Nemá rodinu. A konec konců strčil nos do naší záležitosti o své vůli."

	

	"Mně se to nelíbí. Konec konců, je to člověk. Ten kluk byl takřka doslova pouhý preparát. Na druhé straně je možno vzít v úvahu, že je sám a pravděpodobně zcela bez užitku. My také riskujeme své životy. Pro cíl tak vysoký - "

	

	"Proboha nezačínej s tím pořád dokola. Nemáme na to čas."

	

	"Skoro si myslím, že by s tím souhlasil, kdybychom mu to vysvětlili," odpověděl Weston.

	

	"Chytni ho za nohy a já ho vezmu za hlavu," naléhal Devine.

	

	"Jestli se obáváš, že přichází k sobě," odpověděl Weston, "měl bys mu dát ještě jednu dávku. Nemůžeme odstartovat, dokud nevyjde slunce. Bylo by nepříjemné, kdyby se tam s námi tři hodiny pral. Bude lepší, když se neprobudí, dokud nebudeme už na cestě."

	

	"To je pravda. Pohlídej ho tady a já doběhnu pro další dávku."

	

	Devine odešel. Ransom měl oči jenom přivřené, takže viděl, že Weston stojí přímo nad ním. Nevěděl sice předem, jak bude jeho tělo reagovat, bude-li vůbec schopný se pohnout, ale věděl, že to bude teď, anebo nikdy. Jakmile Devine za sebou zavřel dveře, vrhl se Ransom celou vahou svého těla Westonovi po nohách. Vědec upadl dopředu přes lenošku a Ransom jej s vypětím všech sil shodil na zem. Vyskočil a utíkal do haly. Byl velimi zesláblý a upadl hned, jak se vřítil dovnitř. Měl hrůzu v zádech. V několika vteřinách našel dveře haly a zoufale se snažil odsunout západky. Avšak tma a jeho třesoucí se ruce ho zradily. Než odsunul první závoru, uslyšel za sebou na holé podlaze dusot nohou obutých do těžkých bot. Někdo ho popadl podpaží a pod koleny. Kopal, svíjel se, pot mu stékal z tváře, křičel, co mohl, protože potají doufal, že odněkud přijde pomoc, a pokračoval v zápase ze všech sil. Nikdy dříve by nevěřil, že je schopný vyvinout takovou energii. V jediném vítězném okamžiku uviděl, že jsou dveře otevřené, na tváři ucítil svěží noční vzduch, uviděl hvězdy, které jako by mu dávaly naději, a dokonce svůj vlastní batoh ležící na schodech. Potom mu dopadla na hlavu strašlivá rána a ztratil vědomí. Stačil jen zaznamenat, že ho sevřely silné ruce a táhly ho do tmavé chodby domu. Uslyšel ještě, že se zavírají dveře, a pak se propadl do nicoty.

	

	Kapitola 3

	

	Když se Ransom probral z bezvědomí, zdálo se mu, že je na lůžku v nějaké temné místnosti. Silně ho bolela hlava a pociťoval velikou malátnost, takže se zprvu ani nepokoušel vstát a prohlédnout si své okolí. Když si přejel rukou po čele, zjistil, že se potí. Uvědomil si, že v pokoji (pokud to byl vůbec pokoj) je veliké teplo. Když odhrnul přikrývku, dotkl se stěny na pravé straně lůžka a zjistil, že sálá horkem. Začal pohybovat levou nohou prázdným prostorem na druhé straně a všiml si, že je tam mnohem chladněji - bylo zřejmé, že teplo sálá ze zdi. Sáhl si znovu na obličej a zjistil, že je nad levým okem zraněný. To mu připomnělo, jak zápasil s Westonem a Devinem, a okamžitě ho napadlo vysvětlení: vstrčili ho do domku za kotelnou. V témže okamžiku se podíval nahoru a zjistil, že odtamtud vychází tlumené světlo, které si předtím neuvědomoval, a které mu umožňuje vidět pohyby vlastních paží. Přímo nad hlavou měl jakési stropní okno čtvercového tvaru, kterým bylo možno pozorovat noční oblohu plnou hvězd. Ransomovi se zdálo, že ještě nikdy v životě neviděl tak mrazivou noc. Díval se na hvězdy. Jejich zář se chvěla, jako by pociťovaly bolest nebo slast, byly nakupené v hroznech či květenstvích, nevedla k nim žádná cesta a bylo jich bezpočet. Byly jasné jako ze sna a zářily v hluboké temnotě. Poutaly k sobě veškerou jeho pozornost, trápily ho a vzrušovaly a přiměly ho, že se posadil. Současně mu také zrychlily tep, který bušil v jeho bolavé hlavě a to mu připomnělo, že je pod účinkem drog. Konstruoval právě v duchu teorii o tom, že přípravek, který mu dali, má patrně vliv na zřítelnice a tím lze vysvětlit nepřirozenou nádheru a bohatství noční oblohy, když tu ho náhle vyrušil stříbrný přísvit, který byl jakýmsi bledým a miniaturním východem slunce. Svit vycházel z rohu střešního okna a Ransom znovu zdvihl oči vzhůru. O několik minut později vplul do jeho zorného pole měsíc v úplňku. Ransom tiše seděl a pozoroval ho. Dosud nikdy nebyl měsíc tak obrovský, nikdy ještě nezářil tak oslepujícícm bílým svitem. "Je jako velký fotbalový míč těsně za sklem," říkal si Ransom v duchu a za chvíli se opravil: "Ne, je mnohem větší". Teď už si byl zcela jistý, že nemá oči v pořádku. Měsíc přece nemůže být tak veliký jako disk, který na něj září střešním oknem.

	

	Svit obrovského měsíce - pokud to vůbec byl měsíc - se rozlil po celém pokoji, takže v něm bylo světlo jako ve dne. Byla to velmi podivná místnost. Podlaha byla tak malá, že lůžko a stůl vedle něj zabraly celou její plochu. Zdálo se, že strop je dvakrát tak široký a že jeho stěny, jak stoupají vzhůru, se svažují směrem ven. Ransom měl dojem, že leží na dně hlubokého a úzkého trakaře. To jen potvrzovalo jeho přesvědčení, že má buď zcela, nebo částečně poškozený zrak. Jinak se však po všech stránkách jeho stav rychle zlepšoval. Začal pociťovat neobvyklou lehkost u srdce a cítil vzrušení, které nebylo nepříjemné. V místnosti však bylo stále vyčerpávající vedro, a než Ransom vstal, aby prozkoumal své okolí, svlékl ze sebe téměř všecko, až na kalhoty a košili. Potom se zdvihl, ale toto jeho počínání mělo katastrofické následky a jen zvýšilo jeho zlé předtuchy o důsledcích drog, které požil. Ačkoliv vědomě nevyvinul při vstávání žádné mimořádné úsilí, vyskočil z postele tak energicky, že narazil hlavou na střešní okno, a odtud se bezvládně zřítil na podlahu. Zjistil, že je u zdi na protější straně a ta zeď se podle jeho předchozího průzkumu měla vychylovat směrem ven jako stěna trakaře. Jenže to tak nebylo. Sáhl si na ni a prohlížel ji. Zcela nepochybně svírala s podlahou pravý úhel. Ransom se opět postavil na nohy, jenže opatrněji než před chvílí. Cítil, že má mimořádně lehké tělo. Jen s námahou udržel nohy na podlaze. Poprvé se v něm ozvalo podezření, že už je mrtvý a má tělo jako duch. Chvěl se rozčilením, ale množství duševních návyků mu zakazovalo o této hypotéze uvažovat. Místo toho začal s prohlídkou svého vězení. Výsledek byl jasný nad vší pochybnost. Všechny stěny vypadaly, jako by se vychylovaly ven, takže strop byl širší než podlaha, ale kterákoliv zeď, když se k ní člověk postavil, byla dokonale rovná a svislá - nejenom na pohled, ale doopravdy, což bylo možné zjistit, když se člověk sehnul a prozkoumal prsty úhel mezi zdí a podlahou. Stejná prohlídka odhalila dvě další podivné skutečnosti. Místnost měla stěny a podlahu z kovu, který ustavičně lehce vibroval - byly to tiché vibrace, které byly podivně živoucí a nepřipomínaly mechanický chod stroje. Kromě těchto tichých vibrací však bylo slyšet ustavičný hluk - celé série nárazů a ťukání - a to všechno, jak se zdálo, přicházelo od stropu.

	

	Ransomovi připadalo, jako kdyby kovová komůrka, v níž se nalézal, byla pod ustavičnou palbou drobných cinkajících střel. Byl z toho ze všeho vyděšený. Neměl přízemní prozaický strach člověka ve válce. Byla to prudká, divoká úzkost, která mu působila zrychlený tlukot srdce a kterou bylo možno ztěží odlišit od jeho celkového vzrušení. Balancoval na jakémsi rozhraní pocitů, z něhož mohl v každém okamžiku upadnout do největší hrůzy nebo do bezmezné radosti. Věděl už, že se nenachází v domě, ale v jakémsi plavidle. Bylo mu zcela jasné, že to není ponorka a nekonečné drobounké kovové vibrace rozhodně nenaznačovaly pohyb vozidla na čtyřech kolech. Tak tedy loď, uvažoval, nebo nějaký druh vzdušného plavidla..., jenomže ve všem, co ho obklopovalo a co prožíval, bylo něco zvláštního, pro co se nehodilo ani jedno z těchto vysvětlení. Ve zmatku se znovu posadil na lůžko a díval se užasle na obrovský měsíc.

	

	Vesmírná loď, nějaký létající stroj ..., ale proč je ten měsíc tak veliký? Je větší, než si předtím uvědomil. Měsíc přece nemůže mít takovou velikost. A najednou pochopil, že tohle věděl už od začátku, že však hrůza toto vědomí potlačila. A v tomtéž okamžiku ho napadlo a vzalo mu to dech, že dnes v noci není měsíc v úplňku. Pamatoval si přesně, že když šel po silnici z Nadderby, měsíc nesvítil. A i kdyby si nevšiml tenounkého srpečku novoluní, nemohl měsíc za několik hodin dorůst do této velikosti. Nemohl takhle vyrůst. Byl to jakýsi obří kotouč, větší než fotbalový míč, k němuž ho zpočátku přirovnával, větší než dětská obruč. A kam se poděl ten "stařec na měsíci", dobře známá tvář měsíce, na nějž hleděly generace lidí? Tohle vůbec nebyl Měsíc. Ransom cítil, že mu hrůzou vstávají vlasy na hlavě.

	

	V tom okamžiku zaslechl, že někdo otvírá dveře. Otočil hlavu. Za jeho zády se objevil obdélník oslnivého světla a okamžitě pohasl, jak kdosi dveře zase zavřel. Do místnosti vstoupil nahý tělnatý muž, v němž Ransom poznal Westona. Žádná výčitka ani žádost o vysvětlení nepřešla Ransomovi přes rty. Nic takového mu nepřišlo na mysl, protože si stále s hrůzou uvědomoval tu obrovskou kouli, která zářila nad jejich hlavami. Pouhá přítomnost jakékoliv lidské bytosti, která mu mohla nabídnout alespoň na tuto chvíli svoji společnost, uvolnila napětí, jímž se jeho nervy bránily zhroucení do bezedné hrůzy. Když promluvil, uvědomil si, že vyráží vzlyky. "Westone, Westone," vydechl. "Co je to? To přece není Měsíc, když je to takhle veliké. To nemůže být Měsíc, viďte.

	

	"Ne", odpověděl Weston. "Je to Země".

	

	Kapitola 4

	

	Pod Ransomem povolily nohy a patrně padl nazad na lůžko, jenže to začal vnímat až za několik minut. V současném okamžiku si uvědomoval pouze hrozný strach, který vyplňoval celou jeho mysl jako beztvará, nekonečně zlá předtucha. Neztratil vědomí, ačkoliv si toužebně přál, aby k tomu došlo. Byl by nevýslovně rád uvítal jakoukoliv změnu, smrt nebo spánek, nebo nejlépe ze všeho probuzení, které by ukončilo celou tuto hrůzu jako zlý sen. Jenomže k žádné změně nedošlo. Místo toho se mu vrátila celoživotní sebekázeň společenského člověka, jehož ctnosti jsou napůl pokrytectvím nebo jehož pokrytectví je poloviční ctností. Brzy si věděl, že odpovídá Westonovi hlasem, který se už netřese tolik, aby se za něj musel stydět.

	

	"Myslíte to vážně?" zeptal se.

	

	"Na sto procent."

	

	"Kde tedy jsme?"

	

	"Jsme od Země vzdáleni asi sto třicet sedm tisíc kilometrů."

	

	"Chcete říci, že jsme ve vesmíru?" Ransom ze sebe toto slovo vyrazil, jako když polekané dítě mluví o strašidlech nebo vyděšený člověk o rakovině.

	

	Weston přisvědčil.

	

	"Ale proč?" dožadoval se Ransom. "A proč jste mě, pro všechno na světě, unesli? A jak jste to udělali?"

	

	Na okamžik se zdálo, že Weston odmítne odpovědět. Potom však jako by si to rozmyslel, usedl na lůžko vedle Ransoma a začal hovořit:

	

	"Myslím si, že si ušetříme spoustu nepříjemností, když vám odpovím na tyhle otázky, protože jinak byste nás jimi nepřetržitě celý měsíc obtěžoval. Jestli chcete vědět, jak vesmírná loď funguje, vemte na vědomí, že nemá smysl vám to vysvětlovat. Pokud byste nebyl jedním ze čtyř nebo pěti opravdových žijících fyziků, stejně byste tomu neporozuměl. Ani kdyby byla nějaká naděje, že z toho něco pochopíte, tak bychom vám to neřekli. Jestli vás baví opakovat slova, která nic neznamenají - a to vlastně neodborníci očekávají, když se dožadují vysvětlení - můžeme vám prozradit, že využíváme dříve neprozkoumané vlastnosti slunečního záření. A k vaší otázce, proč jsme tady: letíme na Malacandru..."

	

	"Chcete říci na hvězdu, která se jmenuje Malacandra?"

	

	"I vy, jako neodborník můžete stěží předpokládat, že letíme ven ze sluneční soustavy. Malacandra je mnohem blíž. Dorazíme tam asi za dvacet dní."

	

	"Žádná planeta Malacandra neexistuje," namítal Ransom.

	

	"Nazývám ji jejím pravým jménem, nepoužívám názvu, který jí dali pozemští astronomové," vysvětloval Weston.

	

	"Ale to je přece nesmysl!" protestoval Ransom. "Jak jste k čertu mohl zjistit její pravé jméno, jak tomu říkáte?"

	

	"Od jejích obyvatel."

	

	Ransomovi trvalo dosti dlouho, než toto vysvětlení strávil. "Chcete mi namluvit, že jste na téhle hvězdě nebo planetě už někdy byli?"

	

	"Ano."

	

	"Nečekejte ode mne, že vám tohle uvěřím," protestoval Ransom.

	

	"Zatraceně, něco takového se přece neděje každý den. Jak to, že

	o tom nikdo neví? Jak to, že to nebylo ve všech novinách?"

	

	"Protože nejsme úplní idioti," odsekl Weston ostře.

	

	Po několika vteřinách se Ransom začal znovu vyptávat: "Jak my říkáme téhle planetě?"

	

	"Jednou provždy vám říkám, že se to ode mne nedovíte," prohlásil

	Weston. "Až tam dorazíme, tak po tom můžete pátrat, jak je vám

	libo. Myslím, že se vašich vědeckých odhalení nemusíme bát. Do

	té doby však nemá smysl, abych vám to prozrazoval."

	

	"A říkáte, že je ta planeta obydlená?" vyzvídal Ransom.

	

	Weston na něj vrhl zvláštní pohled a přikývl. Ransoma se zmocnilo znepokojení, které rychle přešlo v hněv. Tenhle stav mysli už téměř zapomněl ve směsi protichůdných pocitů, které se jej zmocňovaly.

	

	"A co má tohle všechno co dělat se mnou?" vybuchl. "Přepadli jste mě, zdrogovali a teď mě očividně unášíte jako vězně v tomhle pekelném vynálezu. Co jsem vám udělal? Jak se ospravedlníte?"

	

	"Mohl bych vám odpovědět, že jste neměl lézt tím křovím do mé

	zahrady. Kdybyste si byl hleděl svého, nebyl byste tady. Protože však jste to neudělal, museli jsme poněkud omezit vaše práva. Na svoji obhajobu mohu říci pouze to, že malé požadavky musí ustoupit velkým. Co se nás týče, pustili jsme se do věci, kterou v celých dějinách lidstva a možná celého vesmíru ještě nikdo nedokázal. Přišli jsme na to, jak vystartovat z té nepatrné kuličky, na které se počal lidský život. Nekonečno, a tudíž snad i věčnost se dostává do lidských rukou. Nemůžete přece být tak malicherný a úzkoprsý, že byste ve srovnání s tím přikládal právům nebo životu jednotlivce či milionu jednotlivců sebemenší význam."

	

	"Budete se divit," pronesl Ransom, "ale já s vámi nesouhlasím.

	Nikdy v životě jsem s něčím podobným nesouhlasil, dokonce ani s vivisekcí. Vy jste mi ale dlužen odpověď. Ptal jsem se vás, k čemu mne potřebujete. K čemu vám mohu být dobrý na té - na Malacandře."

	

	"To já nevím," prohlásil Weston. "Nebyl to náš nápad. My jenom

	plníme příkazy."

	

	"Čí příkazy?"

	

	Následovala delší pauza. "Podívejte se," řekl nakonec Weston,

	"nemá smysl pokračovat v tomhle křížovém výslechu. Vy mi neustále

	kladete otázky, na které vám nemohu odpovědět, v některém případě

	proto, že odpověď neznám, jindy proto, že byste mé odpovědi

	nerozuměl. Cesta bude probíhat mnohem příjemněji, když se

	smíříte s osudem a přestanete trápit nás i sebe. Všechno by bylo

	snažší, kdyby vaše životní filosofie nebyla tak nesnesitelně

	úzkoprsá a individualistická. Domníval jsem se, že role, kterou

	máte hrát, by inspirovala každého člověka, že i bídný červ by se

	jí inspiroval k oběti, kdyby to dokázal pochopit. Mám samozřejmě

	na mysli oběť týkající se času a volnosti pohybu s troškou

	rizika. Prosím vás, nevykládejte si to špatně."

	

	"Víte," opáčil Ransom, "vy máte v ruce všechny karty a já se s tím musím zkrátka smířit. Já osobně považuji vaši životní filosofii za holé šílenství. Dommnívám se, že všechny ty řeči o nekonečnosti a věčnosti vyjadřují vaše přesvědčení, že máte právo udělat tady a teď absolutně cokoliv jen kvůli tomu, aby se nějací tvorové, kteří se vyvinou z člověka, mohli hemžit v nějakém koutě vesmíru o několik století déle."

	

	"Ano - cokoliv," přisvědčil vědec ostře. "A názory představitelů

	vědy jsou úplně na mé straně. Já totiž nepokládám klasiky a

	dějiny a takové podobné nesmysly za vědu. Jsem rád, že jste o tom

	začal hovořit, a radím vám, abyste si zapamatoval moji odpověď.

	Mezitím ale buďte tak laskav a následujte mne do vedlejší

	místnosti, kde se nasnídáme. Buďte opatrný, až budete vstávat.

	Máte nyní daleko nižší váhu než na Zemi."

	

	Ransom vstal a jeho věznitel otevřel dveře. V jediném okamžiku

	zaplavilo místnost oslňující zlaté světlo, které docela utlumilo

	bledý modravý svit Země za jejich zády.

	

	"Hned vám přinesu tmavé brýle," oznamoval Weston, který vstoupil první do místnosti, odkud proudila záře. Ransomovi připadalo, že Weston jde ke dveřím pokoje do kopce a náhle mizí, sotva překročil práh. Jak ho opatrně následoval, zmocnil se ho zvláštní pocit, že se blíží k okraji propasti. Zdálo se mu, že další místnost za dveřmi leží na boku, takže její vzdálenější stěna je takřka na téže úrovni jako podlaha kabiny, kterou opouští. Když se však odvážil překročit práh, zjistil, že podlaha pokračuje ve stejné rovině. Jakmile vstoupil do místnosti, stěny se okamžitě vzpřímily a nad hlavou měl zaoblený strop. Když se podíval zpátky, zjistil, že jeho ložnice teď utíká z dohledu, že z jejího stropu je stěna a z jedné stěny strop.

	

	"Na to si brzy zvyknete," konejšil ho Weston, který sledoval

	Ransomův udivený pohled. "Loď má přibližně kulovitý tvar a teď,

	když jsme se dostali z gravitačního pole Země, "dole" pro nás

	znamená střed našeho malého kovového světa a také ho tak cítíme.

	Toto vše jsme samozřejmě předvídali a loď je zkonstruovaná podle toho.

	 Uprostřed našeho vesmírného plavidla je prázdný kulatý prostor. Je určený pro zásoby. Povrch této ústřední koule tvoří podlahu, po které šlapeme. Kabiny jsou kolem dokola a jejich stěny podpírají vnější kouli, která nám připadá jako strop. Protože střed je vždycky "dole", úsek podlahy, na které stojíte, vám stále připadá plochý nebo vodorovný a stěna, proti níž stojíte, je vždycky ve vašich očích svislá. Naproti tomu koule, která tvoří podlahu, je tak malá, že vždycky vidíte za její ohyb, za to, co by pro vás bylo obzorem, kdybyste se změnil v mouchu. Potom vidíte podlahu a stěny další kabiny na jiné úrovni. Na Zemi je to samozřejmě právě tak, jenomže nejsme dost velcí, abychom to mohli pozorovat." 

	Po tomto vysvětlení zařídil Weston svým , nevlídným

	způsobem a s přesností všechno, co bylo třeba, aby se jeho návštěvník nebo zajatec

	cítil dobře. Ransom na jeho radu odložil šaty a připevnil si

	kolem boků zvláštní kovový pás, na němž byla závaží,

	která měla co nejvíc snížit nezvladatelnou lehkost jeho těla ve

	stavu beztíže. Obdržel také tmavé brýle a za chvíli už seděl

	proti Westonovi u stolku, na němž byla prostřena snídaně. Měl

	hlad a žízeň, a proto se s chutí pustil do jídla, které se

	skládalo z konzervovaného masa, sucharů, másla a kávy.

	 Všechnu tuto činnost však vykonával mechanicky. Skoro si neuvědomoval, že se svléká, že jí a pije. Když si o něco později vzpomínal na své první jídlo během meziplanetárního letu, vybavoval si především tyranii horka a jasu. Obojí bylo přítomno v míře, jaká by na Zemi byla nesnesitelná, každé z nich však mělo určitou novou vlastnost. Světlo bylo bledší než jakýkoliv srovnatelný světelný zdroj, který kdy viděl, nebylo čistě bílé, mělo odstín té nejsvětlejší zlaté barvy, jakou si lze představit, a vrhalo stíny ostré jako od světlometu. Co se týče horka, měl pocit, že mu hněte a zpracovává pokožku jako obrovský masér. Nebudilo v něm ani náznak ospalosti, spíš vyvolávalo neuvěřitelnou bystrost smyslů. Přestala ho bolet hlava a měl pocit bdělosti a velkorysosti, který pocíťoval na Zemi jen zřídka. Postupně se osmělil a upřel oči na nebeské světlo. Stínily ho ocelové žaluzie, takže proudilo dovnitř jen částečkou skleněného okna, které však bylo zacloněné těžkou tmavou látkou. Přesto však bylo světlo příliš jasné, než aby se do něho mohl dívat.

	

	"Já jsem si vždycky myslel, že je vesmír studený a tmavý,"

	poznamenal neurčitě.

	

	"Copak jste zapomněl na Slunce?" prohodil Weston s pohrdáním.

	 Ransom si chvíli hleděl jen jídla. Pak se ozval: "Když je takové horko hned časně zrána..." a přestal hovořit, protože jej varoval výraz Westonovy tváře. Zmocnil se ho takřka posvátný bázlivý pocit, když si uvědomil, že tu nejsou žádná rána, žádné večery a noci, že tu pořád vládne neměnné poledne, které svým světlem zaplňovalo ještě před počátkem lidských dějin miliony krychlových kilometrů a stále je plní po celá tisíciletí. Znovu pohlédl na Westona, ale ten zvedl ruku s varovným gestem.

	

	"Nemluvte," přikázal. "Už jsme si pohovořili o všem, co je

	důležité. Nemáme s sebou dost vzduchu pro zbytečnou námahu, i

	když se jedná jen o rozhovor."

	

	Krátce nato vstal a beze slova výzvy k následování vyšel z kabiny

	jedněmi z několika dveří, které Ransom ještě neviděl otevřené.

	

	

	Kapitola 5

	

	

	Ransom se domníval, že čas strávený v meziplanetárním plavidle

	pro něj bude obdobím hrůzy a úzkosti. Když nepočítal Westona a

	Devina, kterým z velmi závažných důvodů nedůvěřoval, dělila jej

	od ostatních příslušníků lidského rodu astronomická vzdálenost.

	Přibližoval se k nejasnému a nejistému cíli, byl k němu unášen z důvodů, které mu jeho únosci odmítali prozradit. Devine a Weston se pravidelně střídali v místnosti, do níž neměl Ransom přístup a která byla, jak předpokládal, řídící kabinou. Když nebyl Weston ve službě, téměř vůbec nemluvil. Devine byl hovornější. Bavil se s Ransomem, vykládal mu vtipy a řehtal se jim, dokud Weston nezabušil na stěnu řídící kabiny a nenapomenul je, aby neplýtvali vzduchem. Devine byl tajnůstkářský, ale jen do určité míry. Když mluvil o Westonově vážném vědeckém idealismu, nešel daleko pro výsměch. Jak sám o sobě prohlašoval, nedal by ani zlámanou grešli za budoucnost lidského rodu nebo setkání dvou světů.

	

	"Projekt Malacandra znamená víc než tohle," dodával a lišácky

	mhouřil oko. Když se ho však Ransom začal vyptávat, zabočil

	do satiry a trousil ironické poznámky o "břemenu bílé rasy" a

	"požehnání civilizace."

	

	"Ta planeta je tedy obydlená?" dorážel Ransom.

	

	"Ale to víš, s domorodci je vždycky problém," chlácholil ho Devine. Většinou se však jeho konverzace týkala věcí, které bude dělat, až se vrátí zpátky na Zemi. V jeho plánech převládaly zaoceánské jachty, krásné a náročné ženy a vila na Riviéře. "Neriskuji pro nic a za nic."

	

	Když se však Ransom začal vyptávat, jakou roli má po příletu na

	Malacandru v budoucnosti sehrát on, bylo mu odpovědí pouze

	Devinovo mlčení. Jenom jedenkrát se stalo, že Devine, který byl

	tehdy právě značně podnapilý, připustil, že hodlají shodit svoji

	zodpovědnost na Ransoma.

	

	"Ale jsem si jistý, že neuděláš barvám naší staré školy ostudu,"

	dodal.

	 To všechno by jistě zneklidnilo každého. Ransom však kupodivu zůstával klidný. Když se člověk cítí fyzicky i duševně tak skvěle, jako se teď cítil on, nedělá si starosti s budoucností. Na jedné straně lodi panovala nekonečná noc a na druhé straně den bez konce. Bylo to úžasné. Ransom vstupoval do dne i do noci podle své vůle a to ho naplňovalo radostí. V noci, která nastávala, když za sebou zavřel dveře své kabiny, ležel celé hodiny a pozoroval oblohu. Kotouč zeměkoule už zmizel z dohledu a hvězdy, kterých bylo hustě naseto jako semikrás na neposečeném trávníku, vládly na obloze bez omezení, protože jim ve svitu nebránil žádný mrak, žádný měsíc ani žádný východ slunce. Byly tam planety neuvěřitelně majestátní a souhvězdí, o jakých se člověku ani nesnilo. Zářily tam nebeské safíry, rubíny a smaragdy a světelné body, které připomínaly hořící zlato. Na samém konci levé strany obrazu, který měl Ransom před očima, visela malá, vzdálená kometa. Mezi hvězdami a na jejich pozadí vládla nekonečná, nevyzpytatelná, takřka hmatatelná tma, daleko výraznější než při pohledu ze Země. Ransomovi se zdálo, že světélka jsou tím zářivější, čím je déle pozoruje. Takřka doslova cítil a úplně si uvědomoval, že do jeho uvězněného těla proudí a proniká nějaká sladká moc, přicházející z vesmíru. Ticho bylo skoro dokonalé až na občasné jemné cinkání. Věděl už, že na stěny jejich lodi jako na obrovský ocelový buben ťukají mikrometeority, drobounké, toulavé částečky hmoty. Ransom si uvědomoval, že se v kterémkoliv okamžiku mohou srazit s poutníkem mnohem větších rozměrů, který by způsobil, že se z jejich plavidla stane také potulný meteorit. Nedokázal se však doopravdy strachovat. Teď cítil, že měl Weston pravdu, když ho nazval pro jeho počáteční panickou hrůzu úzkoprsým. Toto dobrodružství bylo příliš vznešené, jeho okolnosti příliš slavnostní pro jakýkoliv pocit kromě prudkého nadšení. Nejlepší ze všeho však byly dny strávené ve sluncem ozářené polokouli jejich mikrokosmu. Často vstával jen po několika málo hodinách strávených ve tmě a odcházel, protože ho neodolatelně přitahovala oblast světla. Nikdy se nepřestal podivovat nekonečnému poledni, které na něj čekalo, ať ho vyšel hledat sebečastěji. Ležel v tom podivuhodném, obrovském slunečním kočáře, který je unášel do stále větší hloubky klidu, zcela z dosahu noci. Ležel natažený s přimhouřenýma očima a vnímal, jak ho obklopuje světelná koupel průzračné, nadpozemské barvy a nelítostného jasu. Pociťoval, jak tato denní masáž a očista jeho duši i tělu prospívá, jak ho naplňuje novou životodárnou energií. Weston v jedné ze svých krátkých, neochotných odpovědí připustil, že tyto pocity lze vědecky vysvětlit. Působí zde i mnohá záření, která nikdy neproniknou zemskou atmosféru.

	 Jak čas plynul, Ransom si stále víc uvědomoval ještě jinou duchovnější příčinu svého uvolnění a své radosti. Přestala ho trápit noční můra, vytvořená v mysli moderního člověka mytologií, která jde ve stopách vědy. Četl knihy o vesmíru. V jeho myšlení celá léta číhala ponurá představa temné, studené, mrtvé prázdnoty, která údajně od sebe odděluje světy. Teď si uvědomoval, jak ho tato představa ovládala, teprve teď, když se samotný název "prostor" se stal rouhavou urážkou tohoto nebeského zářivého oceánu, v němž pluli. Nemohl připustit označení "mrtvý vesmír", vždyť cítil, jak z něj v každém okamžiku proudí do něho samotného nová životní síla. Jak také jinak? Vždyť z tohoto oceánu vzešly světy i veškerý život na nich. Dříve se domníval, že je vesmír pustý. Teď věděl, že se v něm nacházejí světy, že jeho zářivé, nesčetné potomstvo hledí každou noc dolů na náš svět. A což teprve tady! Ne, prostor není správné označení. Staří myslitelé byli moudří, když ho nazvali nebem nebo nebesy, která hlásají slávu...

	

	"Šťastná podnebí, která vládnou tam,

	kde den nikdy nezavírá oči,

	vysoko v širých lánech oblohy."

	

	Říkal si v tomto okamžiku pro sebe láskyplně tyto Miltonovy verše a později ještě mnohokrát.

	

	Samozřejmě že netrávil všechen svůj čas pouze spánkem a sluněním. Vydal se na prohlídku lodi (pokud a kam mu to dovolili) a pomalu procházel kabinami, jak to Weston doporučoval, aby příliš velké úsilí zbytečně nevyčerpávalo zásobu vzduchu. Vzhledem k tvaru vesmírného plavidla tu bylo množství kabin, které nebyly využívány. Ransom měl dojem, že majitelé - nebo alespoň Devine - chtějí před návratem na Zemi tyto prostory něčím naplnit. Takřka nepozorovaně se z něho stal rovněž sluha a kuchař. Připadalo mu samozřejmé brát si na starost práce, na kterých se jedině mohl podílet - nikdy ho totiž nepustili do řídící kabiny. Druhým důvodem byla snaha předejít Westonově tendenci udělat z něho sluhu, ať chce nebo nechce. Dával přednost tomu, pracovat dobrovolně, raději než se smířit s tím, že je otrokem. Kromě toho mu jídlo připravené vlastníma rukama chutnalo líp než to, co dokázali připravit jeho společníci.

	 Podle jeho vlastního odhadu asi čtrnáct dní potom, co se vydali do vesmíru, vyslechl díky těmto svým povinnostem zprvu bezděky a pak se vzrůstajícím úděsem konverzaci svých věznitelů. Po večeři umyl nádobí, pak se chvíli slunil a ještě o něco později hovořil s Devinem, který byl lepším společníkem než Weston, i když byl z těch dvou ten protivnější. Když spolu domluvili, šel Ransom v obvyklou dobu spát. Byl trochu neklidný a dlouho nemohl usnout. Asi za hodinu ho napadlo, že zapomněl v kuchyňce něco zařídit, co mu ráno ulehčí práci. Do kuchyňky se šlo obývacím prostorem a její dveře byly blízko vstupu do řídící kabiny. Vstal a šel dát věci do pořádku. Nebyl ani oblečený, ani obutý. Světlík kuchyňky byl na temné straně lodi, ale Ransom nerozsvítil. Stačilo nechat dveře dokořán, protože dovnitř padal proud zářivého světla z obývací kabiny. Ransom přišel v kuchyňce na víc nedostatků, než předpokládal. Byl na tu práci zvyklý, a proto pracoval zručně a tiše. Právě svůj úkol dokončil a utíral si ruce do odvinovacího papírového ručníku na tyči, která byla umístěna hned za dveřmi do kuchyňky, když uslyšel, že se dveře řídící kabiny otevírají. Uviděl siluetu muže, který zůstal stát blízko dveří do kuchyňky. Ransom poznal, že je to Devine. Muž nešel dál do obývacího prostoru. Zůstal stát a hovořil s Westonem, který byl v řídící kabině. Ransom slyšel zřetelně všechno, co říkal Devine, ale Westonovy odpovědi neslyšel.

	

	"Myslím, že by to byl zatracený nesmysl," říkal Devine. "Kdybys

	měl jistotu, že ty bestie po přistání potkáme, tak by to možná

	šlo. Ale co když se za nimi budeme muset plahočit. Podle tvého

	plánu bychom s sebou museli táhnout zdrogovaného chlapa a jeho

	věci. Bude daleko lepší, když ho necháme být, aby mohl jít s námi

	a pomáhat, jak se dá."

	

	Weston zřejmě cosi odpověděl.

	

	"Ale on na to nemůže přijít," odporoval Devine. Pokud jeden z nás

	nebude takový blázen, aby mu to vykládal. Ostatně, i kdyby něco

	tušil, ty si myslíš, že člověk jeho typu bude mít odvahu utéci

	na neznámé planetě? Bez jídla? Beze zbraní? Uvidíš, že ti bude

	zobat z ruky, jen co uvidí prvního #sorna*."

	

	Ransom znovu uslyšel neurčitý zvuk Westonova hlasu.

	

	"Jak já to mám vědět?" odpovídal Devine. "Možná, že to je nějaký

	jejich vůdce, ale nejspíš nějaký ten jejich černý pánbíček."

	

	Tentokrát zazněla z řídící kabiny zřejmě stručná otázka. Devine

	okamžitě odpověděl.

	

	"Tím by se vysvětlilo, proč ho chtějí."

	

	Weston se dále na cosi vyptával.

	

	"Přepokládám, že půjde o lidskou oběť. Ale z jejich strany lidská

	nebude, víš, jak to myslím."

	

	Weston tentokrát odpovídal zeširoka a jeho odpověď vyvolala

	Devinův charakteristický úsměšek.

	

	"Ale to víš, že jo. Samozřejmě, že pro to máš ty nejušlechtilejší

	motivy. Pokud tě povedou ke stejným akcím, jako ty moje, tak mi

	jsou vítány."

	

	Weston pokračoval. Tentokrát se zdálo, že ho Devine přerušil.

	

	"Heleď, mně se zdá, že ztrácíš nervy, nebo snad nemám pravdu?"

	Potom byl chvíli zticha a zdálo se, že naslouchá. Konečně

	odpověděl.

	

	"Jestli máš ty bestie tak rád, měl bys tam zůstat a zkřížit se s nimi - jestli vůbec mají nějaké pohlaví, což nevíme. Buď bez

	starosti. Až přijde čas celé to hnízdo vyčistit, zachráníme jich

	pár pro tebe a můžeš je chovat jako domácí zvířata nebo je můžeš

	zaživa pitvat, nebo s nimi spát, nebo všechno dohromady. Jak si

	budeš přát ... Ano, já vím. Je to hnusné. Já jsem jen žertoval.

	Dobrou noc."

	

	Za okamžik na to Devine zavřel dveře řídící místnosti, přešel

	obývací prostor a vstoupil do své kabiny. Ransom slyšel, jak se

	podle svého záhadného a neměnného zvyku zavírá na zámek a na

	závoru. Napětí, s nímž naslouchal hovoru, teď polevilo. Zjistil,

	že stále ještě zadržuje dech. Zhluboka vydechl. Pak opatrně

	vstoupil do obývacího prostoru.

	 Ačkoliv si uvědomoval, že by bylo moudřejší vrátit se co nejrychleji do své kabiny, zůstal stát ve známém, zařivém, slavnostním světle a vnímal je s novým, zžíravým pocitem. Z tohoto nebe, z tohoto šťastného podnebí mají zanedlouho přistát - kde? #Sornové*, lidská oběť, odporné bezpohlavní příšery. Kdo je to #sorn*? Jeho vlastní role v celé téhle záležitosti je nyní jasná. Někdo nebo spíše něco pro něj poslalo. Nemohlo však poslat pro něho osobně. To něco nebo ten někdo si žádá oběť - jakoukoli oběť ze Země. Byl vybrán on, protože vybíral Devine. Uvědomil si teď poprvé, že jej Devine po všechna ta léta nenáviděl právě tak upřímně, jako on jeho. Za těchto okolností to byl pozdní a zneklidňující objev. Ale co to je #sorn*? "Až je uvidí, bude zobat Devinovi z ruky." Jeho mozek, jako tolik jiných z jeho generace, měl po ruce bohatý výběr přízraků. Četl H. G. Wellse i ostatní autory. Jeho vesmír byl obydlený strašáky, s nimiž mohla starověká i středověká mytologie jen stěží soupeřit. Připadalo mu, že v tom cizím světě, k němuž směřují, je možné všechno. Viděl v duchu odporné, hmyzí, červovité i korýšovité příšery se škubajícími se tykadly, vrzajícími křídly, slizkými, hlenovitými závity, svíjejícími se chapadly, představoval si příšerné spojení nadlidské inteligence s nenasytnou krutostí. #Sornové* budou ... budou ... Plný hrůzy ani nedomýšlel, jací budou #sornové*. A těm má být předhozen. Z jakéhosi důvodu mu tato představa připadala hroznější, než kdyby ho #sornové* chytili. Bude předhozen, předán, obětován. Jeho představivost mu vykreslovala neuvěřitelné, příšerné zrůdy: vystupující oči, sápající se čelisti, žihadla, rohy, kusadla. Pocity štítivosti, které měl k hmyzu, ošklivost, kterou pociťoval v přítomnosti hadů, odpor k věcem, které jsou mokvavé a čvachtající, toto všechno dohromady mu hrálo na nervy svoji hrůzyplnou symfonii. Byl si jistý, že realita, mimozemská skutečnost, kterou si člověk vůbec nedovede představit, bude ještě daleko horší. V tom okamžiku se Ransom rozhodl. Dokáže čelit smrti, ale ne #sornům*. Když to bude jen trochu možné, musí uprchnout, jakmile přistanou na Malacandře. Smrt hladem nebo pronásledování #sorny* bude lepší, než jim být vydán do rukou. A jestli se mu nepodaří utéci, pak ještě zbývá sebevražda. Ransom byl zbožný člověk. Doufal, že mu bude odpuštěno. Není v jeho silách rozhodnout se jinak, stejně jako nedokáže, aby mu vyrostla další ruka nebo noha. Bez váhání se vplížil zpátky do kuchyňky a vybral si tam ten nejostřejší nůž. Od této chvíle se s ním už nerozloučí.

	 Byl natolik vyčerpaný hrůzou, že jakmile si lehl, upadl okamžitě do bezesného spánku jako do bezvědomí.

	

	

	

	Kapitola 6

	

	

	Probudil se osvěžený a trochu se i zastyděl za svůj večerní děs.

	Je bezesporu ve velmi vážné situaci. Musí se zřejmě smířit s představou, že se živý na Zemi nevrátí. Smrti se však dá čelit a

	racionální strach ze smrti lze ovládnout. Jedinou skutečnou obtíží bude patrně překročit iracionální, biologickou hrůzu z netvorů. Když po snídani ležel ve slunečním světle, dokázal té hrůze v duchu čelit. Vyrovnával se s ní, jak nejlépe dovedl. Měl pocit, že člověk, který pluje v nebesích, by neměl mít takovou strašlivou hrůzu z tvorů, kteří jsou připoutáni k povrchu planety. Dokonce přišel i na to, že by svůj nůž dokázal zabodnout i do jiného masa než do svého vlastního. Ransom býval velice zřídka v bojovné náladě. Jako mnoho jiných mužů jeho věku spíše podceňoval než přeceňoval vlastní odvahu. Rozdíl mezi chlapeckými sny o dobrodružství a skutečnými zážitky z války byl příliš alarmující. V důsledku toho si utvořil vlastní názor o svém nedostatku odvahy. Tentokrát se však tato jeho vlastnost vychýlila až příliš do opačné polohy. Trochu se obával, aby jeho současné rozpoložení nebylo jen krátkodobou iluzí. Věděl však, že ze sebe musí vydat všechno.

	

	Jak plynula hodina za hodinou a probuzení se v jediném nekonečném

	dni střídala se spánkem, začal si uvědomovat, že dochází pomalu a

	postupně ke změnám. Klesala teplota. Všichni tři se znovu oblékli.

	Pak přišlo na řadu teplé prádlo. Ještě o něco později zapnuli

	uprostřed lodi elektrický radiátor. Bylo zjevné, že světlo pomalu

	ztrácí svou zářivost, i když to bylo obtížné sledovat. Ransomův

	intelekt tuto změnu postřehl a porovnával ji s tím, co bylo dřív. Nedokázal však změnu pociťovat jako úbytek světla a vůbec

	nepřicházelo v úvahu označovat ji jako "stmívání". Intenzita záření se snížila, ale jeho nadpozemské vlastnosti zůstaly stejné

	jako tehdy, když je poprvé začal vnímat. Nebylo to ubývání světla

	jako na Zemi, kde se sluneční svit mísí s přibývající vlhkostí a

	přeludnými barvami vzduchu. Ransom si uvědomoval, že by bylo

	možné snížit intenzitu tohoto světla na polovinu a zbývající půle

	by stále působila stejným dojmem jako předtím. Změnil by se jen

	stupeň osvitu, ne však jeho kvalita. A kdyby se zase jeho

	intenzita snížila na polovinu, účinek toho, co zbývalo, by zůstal

	stejný. Toto světlo, pokud existovalo, zůstávalo stále samo

	sebou, i na nepředstavitelnou vzdálenost, kde by ztratilo svoji

	poslední sílu. Pokoušel se to vysvětlit Devinovi.

	

	"Jako to mýdlo tentononc - jaksejmenuje," šklebil se Devine.

	"Čisté mýdlo až do poslední bubliny, co?"

	

	Krátce po této výměně názorů se začal ustálený běh jejich života

	v meziplanetární lodi narušovat. Weston vysvětloval, že brzy

	začnou pociťovat přitažlivost Malacandry.

	

	"To znamená," pokračoval, "že pro nás přestane být střed lodi

	"dole". Naše "dole" bude znamenat "směrem k Malacandře". Z našeho

	hlediska bude "dolů" směřovat řídící kabina. V důsledku toho se

	podlahy většiny ostatních kabin změní ve stěny nebo stropy a z

	jedné ze stěn bude naopak podlaha. Budete z toho mít dost

	nepříjemný pocit."

	 Po tomto oznámení čekaly Ransoma celé hodiny těžké práce. Byl zaměstnaný po boku Devina nebo Westona podle toho, jak je střídavé služby uvolňovaly z řídící kabiny. Plechovky s nápoji, bomby naplněné kyslíkem, bedny se zbraněmi, náboji a potravinami musely být všechny postaveny na bok podél správných stěn, tak aby stály zpříma, až začne působit přitažlivost Malacandry. Práce dávno ještě nebyla hotová, když začal Ransom vnímat rušivé vlivy. Nejdříve se domníval, že má těžké ruce i nohy po namáhavé práci, ale odpočinek tento pocit tíže neodstranil. Vysvětlili mu, že jejich těla v reakci na to, že se ocitli v gravitačním poli planety, budou každou minutu těžší a těžší a každých čtyřiadvacet hodin svou váhu zdvojnásobí. Měli pocit, jaký mají těhotné ženy, jenže vystupňovaný téměř k nevydržení. Zároveň s tím jejich smysl pro směr, který nebyl po celou dobu letu příliš spolehlivý, začal být teď stále zmatenější. Předtím, než začali klesat, měli pocit, že při pohledu z kterékoliv kabiny na palubě lodi se podlaha další kabiny svažuje dolů a vyrovnává se, teprve když se na ni postaví. Nyní rovněž směřovala dolů a tomu, kdo na ní stál, připadalo, že se stále svažuje. Když člověk vešel do kabiny, začal skoro utíkat. Polštář hozený na podlahu v obývacím prostoru se po několika hodinách posunul ke stěně. Všem třem bylo špatně od žaludku, zvraceli, pociťovali bolesti hlavy, bušení srdce a každou hodinou se tento stav zhoršoval. Netrvalo dlouho a byli schopni jen tápat a plazit se po zemi z kabiny do kabiny. Veškerý smysl pro směr ztratili ve zmatku, který zvyšoval jejich nevolnost. Některé části lodi byly teď zcela bezpochyby dole, a to tak, že původní podlaha byla teď nahoře, takže by po ní mohla lézt jen moucha. Ransomovi připadalo, že žádná část kabiny nesměřuje úplně jednoznačně nahoru. Pocity nesnesitelného klesání z výšky se neustále vracely. Už dávno přestali vařit. Potravu zhltali, jak nejlépe dovedli, a pití jim dělalo velké potíže, protože si nikdo z nich nebyl jistý, jestli má ústa pod otvorem láhve nebo vedle něj. Weston byl stále tišší a zachmuřenější. Devine, který měl pořád v ruce polní láhev s alkoholem, vykřikoval rouhavá, obscénní slova a proklínal Westona, že je donutil letět. Ransoma bolelo celé tělo. Navlhčoval si jazykem popraskané rty, hladil si údy plné modřin a modlil se, aby už byl tomu utrpení konec.

	

	Pak začala jedna polovina kulovitého tělesa směřovat

	neomylně dolů. Připevněná lůžka a stoly visely směšně a bez

	užitku z ploch, ze kterých nyní byly stěny nebo stropy. Dveře se změnily v poklopy, které šly jen s námahou otevřít. Všem se zdálo, že mají tělo z olova. Byli hotovi s prací. Devine z balíků vytáhl, roztřídil a rozdal oděvy, v nichž měli vstoupit na půdu

	Malacandry. Pak si sedl do podřepu až na konec nové podlahy obývacího prostoru a pozoroval teploměr. Ransom zjistil, že mezi

	oblečením, které mu bylo přiděleno, je silné vlněné prádlo, bunda

	z ovčí kůže, kožešinové rukavice a čepice na uši. Devine na jeho

	otázky neodpovídal. Studoval teploměr a pokřikoval na Westona,

	který byl v řídící kabině.

	

	"Pomalu, pomalu!" křičel. "Pomalu, ty blázne! Za pár

	minut budeš ve vzduchu!" Nakonec vykřikl ostře a hněvivě: "Tak

	dost! Pusť mě k tomu!"

	

	Weston neodpovídal. Devine neměl ve zvyku udělovat rozkazy zbytečně. Ransomovi připadalo, že Devine není při smyslech, ať už strachem, nebo rozčilením.

	 Náhle se zdálo, že vesmírná světla pohasla. Bylo to jako by nějaký duch utřel tvář nebe špinavou houbou. Nádherná záře, ve které tak dlouho žili, se teď změnila v sinalou, neveselou, žalostnou šeď,. Z místa, kde seděli, nebylo možné vytáhnout žaluzie nebo odstranit těžkou roletu. Z toho, co bývalo skvělou vesmírnou lodí, která se vznášela nebeskými prostory, se nyní stala temná ocelová krabice, jen spoře osvětlená nezastřenou štěrbinou okna. Stále klesali. Padali z nebe do jakéhosi světa. Ransomovi neutkvělo v mysli nic z toho, co po cestě zažil, tak hluboce jako toto vědomí padání. Nemohl teď pochopit, jak mohl považovat planety včetně Země za ostrovy života, plující v mrtvé prázdnotě. Teď s jistotou, která ho už nikdy neopustila, pochopil, že planety (říkal jim v duchu "země"), vytvářejí jen jakési díry v živoucích nebesích, že to jsou jen vyřazené a zavržené odpadky z těžké hmoty, obklopené mdlým vzduchem, že jsou vytvořené ne jako přídavek k zářivé kráse, která je obklopuje, nýbrž jako její úbytek. Ale přece jen, přemítal, mimo sluneční soustavu tento zářivý jas neexistuje. Panuje tam skutečná prázdnota, skutečná smrt? Pokud ... snažil se usilovně dovést myšlenku do konce ... pokud není světlo, které vidíme, také jen nějakým otvorem, kudy k nám proniká cosi jiného. Cosi, co má právě takový vztah k zářivým, neměnným nebesům, jako mají tato nebesa vůči temným, těžkým planetám ...

	

	Věci nedopadnou vždycky, jak by si člověk představoval. Okamžik

	přistání na neznámé planetě zastihl Ransoma hluboce ponořeného do

	filosofických úvah.

	

	

	

	

	

	Kapitola 7

	

	"Zdřímli jsme si?" zaryl si Devine. "Nové planety nás už trochu

	nudí, co?"

	

	"Vidíš něco?" přerušil ho Weston.

	

	"Nemůžu pohnout s těmi zatracenými žaluziemi," vysvětloval

	Devine. "Radši bychom měli otevřít hlavní vchod."

	

	Ransom se probral ze svého hlubokého zamyšlení. Viděl, jak vedle

	něho v pološeru oba muži usilovně pracují. Bylo mu zima a tělo

	měl pořád jako z olova. Nemohl si na to zvyknout, třebaže věděl,

	že teď váží méně než na Zemi. Začal si znovu živě uvědomovat

	svoji situaci. Zvědavost v něm začala vítězit nad strachem.

	Možná, že jde na smrt, ale má alespoň opravdu neobyčejné

	popraviště. Dovnitř už mezitím začal vnikat studený vzduch a

	světlo. Netrpělivě nakukoval oběma lopotícím se mužům přes

	rameno, aby alespoň něco zahlédl. O chvíli později povolil

	poslední šroub. Ransom se díval ven z výstupního otvoru.

	

	Je přirozené, že nejdřív ze všeho uviděl půdu - kružnici plochy,

	která měla světle růžovou barvu, téměř doběla. Nedokázal

	rozeznat, jestli je to hustá, nízká vegetace, nebo zvrásněná a

	zrnitá skála, či hlína. Tmavá silueta Devina rázem zaplnila otvor

	a Ransom si pouze stačil uvědomit, že muž má v ruce revolver. "Na

	mne, nebo na #sorny*, nebo na oboje?" říkal si v duchu.

	

	"Teď vy," poručil Weston úsečně. Ransom se zhluboka nadechl a

	ruka mu mimoděk zabloudila k noži, který měl ukrytý pod opaskem.

	Pak protáhl otvorem hlavu a ramena a za chvíli už se opíral

	rukama o půdu Malacandry. Růžová hmota byla měkká a dost pružná,

	jako z gumy. Byl to určitě nějaký porost. Ransom se podíval na

	nebe. Viděl bledě modrou báň, která vypadala jako krásné zimní

	nebe zrána na zemi. Pak se podíval trochu níž a uviděl velikou

	rozvlněnou vzdutou hmotu barvy růží, kterou považoval za oblak, a

	potom -

	

	"Vystupte," zavrčel Weston za jeho zády.

	

	Ransom se namáhavě vydrápal otvorem a postavil se na nohy. Vzduch

	byl chladný, ale ne štiplavý, i když ho při vdechování trochu

	škrábalo v krku. Rozhlížel se kolem sebe a uvědomoval si, že jeho

	touha vtisknout si do mysli jediným pohledem celou okolní

	krajinu zůstane jen přáním. Vnímal jen barvy a ty se odmítaly

	zformovat do určitých předmětů. Nic ze svého okolí neznal dosud

	tak dobře, aby mohl říci, že to #vidí*. Člověk nemůže říct, že

	věci vidí, dokud alespoň přibližně neví, čím tyto věci jsou. Jeho

	prvním dojmem byl jasný pastelový svět - jako by ho namalovalo

	dítě vodovými barvami. O chvíli později rozeznal plochý pás

	světle modré barvy, který mu téměř ležel u nohou. Byli na břehu

	jezera nebo řeky.

	

	"Tak, co bude," uslyšel Westona, který o něho zavadil, jak

	procházel kolem. Otočil se a s překvapením zpozoroval blízko před

	sebou předmět docela dobře rozeznatelný: boudu nebo chatu

	postavenou zcela nepochybně podle pozemských představ, i když z nějakého podivného materiálu.

	

	"Jsou jako lidé," vydechl. "Oni stavějí domy?"

	

	"#My* je stavíme," pospíšil si Devine s vysvětlením. Vytáhl z kapsy klíč a začal odemykat úplně obyčejný visací zámek na

	dveřích stavení. Ransom si uvědomil, že se jeho únosci jen

	vracejí do svého tábora, a toto vědomí bylo provázeno nejasným

	pocitem úlevy i zklamání. Vešli do stavení, vytáhli žaluzie,

	které měli místo oken, vdechli zatuchlý vzduch, vyjádřili

	překvapení nad tím, že nechali místnost v takovém nepořádku a za

	chvíli zase vyšli ven.

	

	"Měli bychom se radši hned postarat o zásoby," prohlásil Weston.

	

	Ransom si brzy uvědomil, že nebude mít příliš času, aby

	mohl pozorovat okolí, a nebude mít ani příležitost k útěku. Jednotvárná práce, která spočívala v tom, že přenášeli z lodi do chaty potraviny, šaty, zbraně a množství balíků neznámého obsahu, ho asi tak na hodinu zaměstnala úplně vyčerpávajícím způsobem. Kromě toho ho udržovala v úzkém kontaktu s únosci. Přece jen však byl o určitý poznatek bohatší. Uvědomil si především, že Malacandra je krásná. Uvažoval o tom, jak je zvláštní, že ve svých úvahách s touto možností nepočítal. Stejná deformace představivosti, která ho vedla k tomu, aby si zalidnil vesmír zrůdami, ho přinutila očekávat na cizí planetě jen skalnatou pustinu nebo síť přízračných, ošklivých strojů. Teď, když o tom uvažoval, nedovedl pochopit, proč.

	 Objevil také, že je modrá voda obklopuje nejméně ze tří stran. Jeho výhled na zbývající stranu byl zakrytý obrovským ocelovým fotbalovým míčem, který je sem dopravil. Chata byla postavena buď na konci poloostrova, nebo na výběžku ostrova. Docházel také pomalu k poznání, že voda není modrá jen v určitém osvětlení, jako je to na Zemi, ale je modrá "doopravdy". Udivovalo ho něco na chování téhle vody, kterou vzdouval slabý vítr. Na vlnách, které se na vodě tvořily, bylo něco zvláštního, nepřirozeného. Především byly příliš veliké vzhledem k malé síle větru, který vodu vzdouval. To ale nebylo celé jejich tajemství. Připomínaly mu vodu tryskající do výšky při výbuchu granátů na obrazech námořních bitev. Najednou pochopil, proč mu ty vlny připadají tak divné. Neměly správný tvar, byly jakoby špatně nakreslené, na svou šířku příliš vysoké, dole příliš úzké a na bocích příliš strmé. Vzpomněl si na přirovnání, které kdysi četl v jedné moderní básni, kde bylo řečeno, že se moře vzdouvá a tvoří "stěny s věžičkami".

	

	"Chytej," zakřičel Devine. Ransom zachytil balík a běžel s ním k Westonovi, který stál u dveří chaty.

	

	Na jedné straně voda sahala daleko - podle Ransomova odhadu asi

	půl kilometru, ale vnímat perspektivu v tomhle zvláštním světě mu

	zatím působilo potíže. Na protější straně byl vodní pás mnohem

	užší, nanejvýše deset metrů, a zdálo se, že tam zčeřená a vířící

	voda uplývá po mělčině. Bylo slyšet, jak proudí - vydávala tichý,

	sykavý zvuk, málo podobný šumění vody na Zemi. Tam, kde

	omývala břeh, na němž přistáli - bělorůžový porost se prostíral

	až na samotný okraj pevniny - bylo možné pozorovat zvláštní

	bublání a jiskření. V kratičkých přestávkách mezi prací Ransom obhlížel okolí a snažil se rozeznat, co je na vzdálenějším břehu. Rozeznával tam něco velikého, tmavočerveného, co na první pohled připomínalo horu pokrytou vřesem. Na druhé straně bylo za vodou cosi podobného. V tomto případě však dohlédl až za vrchol té zvláštní hory. Tyčily se tam podivné kolmé tvary, které měly bělavě zelenou barvu. Určitě to nebyly budovy, na to byly příliš rozeklané. Stejně tak Ransom vyloučil doměnku, že to jsou hory, protože ty tvary byly příliš tenké a strmé. Nad nimi i dále za nimi se rozprostírala jakási růžová hmota, připomínající oblak. Mohl to opravdu být nějaký mrak, až na to, že hmota vzbuzovala dojem něčeho pevného. Ransom měl pocit, že od chvíle, kdy poprvé vyhlédl z výstupního otvoru a spatřil ji, se hmota nepohnula z místa. Připomínala mu vrchol nějakého obrovského červeného květáku nebo gigantickou průsvitnou kouli, plnou červených mydlin. Rozhodně však to bylo krásné tvarem i zbarvením.

	 Ransom byl zmatený. Obrátil pozornost k bližšímu břehu za mělčinou. Tam purpurová hmota vypadala chvíli jako množství štůčků látky, postavených kolmo, a pak zase jako les obrovských deštníků, které vítr obrátil vzhůru. Zvolna se to pohybovalo. Konečně se mu podařilo rozeznat, na co se dívá. Pochopil, že purpurová hmota je rostlinstvo - přesněji řečeno rostliny přibližně dvakrát tak vysoké jako anglický jilm, ale zřejmě ohebné a měkké. Jejich stvoly (nebylo totiž možno mluvit o kmenech) rostly vzhůru, hladké, zaoblené a neuvěřitelně tenké až do výšky dvaceti metrů. Na této úrovni se nerozrůstaly do větví - rozbalovaly se do širokánských listů, velikých jako záchranné čluny a téměř průsvitných. Připomínalo mu to jeho vlastní představu podmořského lesa, protože tyto rostliny, tak obrovské a tak jemné a křehké, jakoby přímo volaly po vodě, aby je udržela ve svislé poloze. Ransom nemohl pochopit, jak se mohou udržet zpříma v pouhém vzduchu. O něco níž mezi obrovskými stvoly spatřil jasně purpurové pološero se skvrnami bledého slunečního světla. Taková byla vnitřní scenerie tohoto podivného lesa.

	

	"Padla, budeme obědvat," řekl znenadání Devine. Ransom se

	narovnal v zádech a utřel si čelo, které měl spocené přes to, že

	vzduch byl řídký a chladný. Práce byla opravdu namáhavá. Byl celý

	zadýchaný. Weston se vynořil ze dveří chaty a mumlal něco o tom,

	že musejí nejdřív dokončit práci, ale Devine prosadil svou.

	Posadili se na bedny, kterých tu porůznu leželo mezi chatou a

	lodí ještě velké množství. Objevila se konzerva s hovězím masem a

	suchary. Na Devinův návrh a přes Westonův nesouhlas popíjeli z plechových šálků whisky s vodou, která pocházela z dovezených

	zásob, a ne z modrého jezera, jak si Ransom stačil povšimnout.

	 A jak se často stává, přerušení tělesné námahy zaměřilo jeho pozornost zpátky k rozčilení, s nímž zápasil od té chvíle, co přistáli. Zdálo se mu, že nedokáže sníst ani sousto. Věděl ale, že chce uprchnout na svobodu, a proto se donutil jíst víc než obvykle. S jídlem se mu vracela chuť. Shltal všechno, co mu přišlo do ruky, ať už z jídla, nebo pití. Chuť tohoto prvního oběda na nové planetě zůstala už navždycky v jeho mysli nerozlučně spojena s prvním zvláštním nezemským dojmem z klidné, zářivé, nepochopitelné krajiny, s kolmými jehlami světle zelené barvy, vysokými desítky metrů, s plochami oslňující modré vody, která mu připomínala sodovku a s lány purpurových a růžových bublinek. Trochu se obával, aby si jeho společníci nevšimli, jak se láduje, a nezačali ho podezírat, ale jejich pozornost se upírala jiným směrem. Neustále pátrali očima po krajině a stále se ohlíželi přes rameno. Ransom právě pomalu dojídal, když si najednou všiml, že Devine ztuhl jako hlídací pes a položil beze slova ruku Westonovi na rameno. Oba pokývali hlavou. Beze slova vstali. Ransom, který právě polkl poslední doušek whisky, se také zvedl. Uvědomil si, že stojí mezi svými dvěma únosci. Oba současně vytáhli revolver. Pomalu jej zatlačovali až na samý okraj užšího vodního pásu. Oba se dívali a ukazovali na protější břeh.

	 Ransom zprvu neviděl jasně, na co ukazují. Zdálo se mu, že tam mezi purpurovou vegetací rostou jakési bledší a útlejší rostliny, kterých si dříve nevšiml. Skoro je nevnímal. Díval se především na zem, tak byl posedlý svým strachem z plazů a hmyzu, kterými jeho představivost naplnili moderní autoři. Náhle zavadil pohledem o jejich odraz ve vodě a to ho přimělo, aby se na ně znovu podíval. Viděl čtyři nebo pět dlouhých, nevyrovnaných, bílých odrazů v tekoucí vodě, a když počítal přesněji, uvědomil si, že je jich šest. Podíval se nad vodu. Stálo tam šest bílých věcí. Byly to protáhlé a takřka průsvitné předměty, dvakrát až třikrát vyšší než on. Nejdříve ho napadlo, že to jsou nějaké zvláštní obrazy lidí, dílo nějakých domorodých umělců, jak je znal z knih o archeologii. Ale z čeho jsou vyrobeny? Jak mohou tak zpříma stát? A přece tam stály na svých bláznivě tenkých a protáhlých nohou, měly mohutný, dopředu vyklenutý hrudník, byly to prazvláštní hubené, pružné, ohebné karikatury pozemských dvounožců ..., vypadaly jako směšné postavy, které vídáme ve vypouklých zrcadlech v bludišti. Zcela určitě nebyly vyrobeny z kovu ani z kamene, protože teď, když se na ně zadíval, zdálo se mu, že se nepatrně pohybují. A hned v následujícím okamžiku pochopil s úlekem, který mu vyhnal krev z tváří, že to jsou živí tvorové, že se opravdu pohybují, že kráčejí směrem k němu. Ve zlomku vteřiny si všiml jejich obličejů. Byly úzké a nepřirozeně protáhlé, s dlouhými, pokleslými nosy, s ústy, jejichž koutky klesaly dolů ve zvláštní, přízračné, zpola vznešené, zpola idiotské grimase. Ransom se divoce obrátil a chystal se uprchnout, jenže Devine ho zachytil a držel.

	

	"Pusťte mě," křičel Ransom.

	

	"Nebuď blázen," syčel Devine a namířil na něj revolver. A potom,

	jak zápasili, jedna z těch postav na ně přes vodu cosi zavolala.

	Měla úžasně silný hlas, který zněl jako lesní roh. Zvuk letěl

	vysoko nad jejich hlavami

	

	"Chtějí, abychom se k nim přebrodili," vysvětloval Weston.

	

	Oba muži vláčeli Ransoma směrem k vodě. Vzpíral se, zarýval nohy

	do země a ohýbal záda. Bránil se jako tvrdošíjný mezek. Oba jeho

	únosci už byli ve vodě a strhávali ho za sebou, on se ale pořád

	ještě křečovitě držel na břehu. Uvědomoval si, že křičí. Náhle z úst bytostí u protějšího břehu vyšel ještě jeden, mnohem hlasitější a méně artikulovaný zvuk. Weston také vykřikl, uvolnil

	Ransomovu paži ze svého sevření a náhle vystřelil z revolveru.

	Nemířil však přes vodu, ale do vzduchu. V tom okamžiku Ransom

	pochopil, co se děje. Blížila se k nim zpěněná brázda, jako by se ve vodě pohybovalo torpédo. Zanechávalo ji za sebou jakési obrovské, lesklé zvíře. Devine zaklel, uklouzl a padl do vody. Ransom blízko sebe spatřil ozubenou tlamu, která lapala po kořisti. Uslyšel další ohlušující výstřel z Devinova revolveru a téměř právě tak hlasité volání příšer u vzdáleného břehu. Brodily se vodou k nim. Ransom se nepotřeboval rozhodovat. Jakmile ucítil, že je volný, vyrazil automaticky směrem k vesmírné lodi, z dosahu svých věznitelů, proběhl kolem ní a pádil, co mu nohy stačily do neznámého světa, který se rozprostíral za jejich vesmírným plavidlem. Spatřil divokou směsici červené, modré a purpurové barvy. Nezpomalil ani na chvíli, takže si vůbec neuvědomoval, na co se dívá. Vrhl se do vody a vykřikl ne bolestí, ale překvapením, protože voda byla teplá. Ani ne za minutu se ocitl na protějším břehu. Vyběhl vzhůru do strmého kopce a běžel pořád dál purpurovým příšeřím mezi stvoly dalšího lesa, který tvořily obrovské rostliny.

	

	

	

	

	Kapitola 8

	 Měsíc nečinnosti, těžké jídlo a neznámé prostředí nejsou okolnostmi, které by člověku pomáhaly při útěku. Po půl hodině Ransom přestal běžet. Šel lesem, ruku přitisknutou na bok, kde ho od dlouhého běhu píchalo, a uši měl nastražené, jestli se za ním neozvou jeho pronásledovatelé. Zvuky výstřelů a směsice hlasů nejen lidských byly vystřídány střelbou z pušky a voláním. To všechno k němu zaznívalo z velké dálky a nakonec zcela umlklo. Kam dohlédl, obklopovaly ho jen stvoly obrovských rostlin, ustupujících do fialového šera. Vysoko nad hlavou viděl množství obrovských průsvitných listů, kterými v nádheře stmívání pronikal sluneční svit. Když si odpočinul, začal zase utíkat. Pod nohama měl stále půdu porostlou měkkou a pružnou vegetací, která byla první věcí, na níž si sáhl po přistání na Malacandře. Jednou nebo dvakrát mu přes cestu přeběhl drobnými krůčky nějaký malý červený tvor, ale jinak se zdálo, že se v lese nic živého nepohybuje. Neměl se tedy čeho bát kromě skutečnosti, že putuje sám bez jakéhokoliv zaopatření lesem, tvořeným neznámou vegetací, a že je statisíce nebo miliony kilometrů vzdálený od pozemšťanů.

	 Ransom ale přemýšlel o #sornech*. Ty bytosti, kterým ho chtěli vydat, byly zcela jistě #sornové*. Vůbec se nepodobali příšerám, které mu předváděla jeho představivost, a to ho poněkud zaskočilo. Tito tvorové se vůbec nepodobali bytostem vytvořeným fantazií G. H. Wellse. Vyvolávali strach, který připomínal dětské pohádky. Obři, lidožrouti, strašidla, kostlivci ... - hledal pro ně v duchu pojmenování. Začal jim pro sebe říkat "duchové na chůdách". Byli to bubáci, jaké by vytvořili surrealisté. Zároveň se zbavoval ochromujícího pocitu paniky, která ho ovládala v prvních okamžicích. Na sebevraždu už vůbec nepomyslel. Byl rozhodnutý vzít svůj osud do vlastních rukou a zkusit štěstí. Pomodlil se a pohladil nůž, který schovával pod opaskem. Měl prazvláštní pocit důvěry a náklonnosti k sobě samému. Přistihl se, že chce říct nahlas "budeme držet pohromadě".

	 Půda pod nohama začal být neschůdná. Vyrušilo ho to z úvah. Už několik hodin stoupal do mírného kopce. Po jeho pravé ruce se půda zvedala strměji do výše. Zřetelně vystupoval na nějakou horu, nebo šel podél ní. Cesta začala vést přes horské předěly, bezpochyby výběžky vyššího terénu po jeho pravici. Nevěděl přesně, proč stále míří do kopce. Snad nějaká neurčitá znalost zeměpisu, kterou si osvojil na Zemi, mu napovídala, že nížina by mohla přejít v přehlednou rovinu mezi lesy a vodou, kde by ho mohli #sornové* snadněji chytit. Překračoval horské výběžky, zdolával rokle a udivovalo ho, jak jsou strmé. A přece nebylo nijak zvlášť těžké jimi procházet. Povšiml si také, že i ty nejmenší pahorky mají zcela nezemský tvar - že jsou příliš tenké, nahoře příliš špičaté a dole příliš úzké. Vzpomněl si, že vlny na modré vodě měly také takový podivný tvar. A když se podíval nahoru na purpurové listy, uvědomoval si, že se tu projevuje stejná tendence vypínat se k nebi. Ty obrovské listy se nahoře neohýbaly, ať byly sebevětší. Stačil jim vzduch k tomu, aby se udržely zpříma, a lesní průzory, připomínající chrámové lodě, tvořily nahoře jakési vějířovité ornamenty. A stejné to bylo se #sorny*. Ransom se otřásl, když si na ně vzpomněl. Ti byli také tak šíleně protažení. Měl dostatek znalostí, aby uhodl, že je ve světě, který je odlehčenější než ten na Zemi, že je tu zapotřebí méně síly a příroda se může svobodněji řídit nadzemským impulsem, který ji žene k nebi. Začal přemítat o tom, na které planetě se ocitl. Možná, že se prochází po Marsu. Vypočítával v duchu všechny planety sluneční soustavy a nakonec si musel s povzdechem přiznat, že si neví rady.

	

	V mnoha roklích, které zdolával, tekly potůčky, modré, šumivé prameny, spěchající do nížiny po jeho levici. Voda v nich byla teplá, právě tak jako v jezeře. Vzduch nad nimi byl prohřátý, a když těmito roklemi slézal dolů a šplhal nahoru, pociťoval rozdíl teploty. Když vystoupil vzhůru na stěnu jedné takové průrvy, upoutal jeho pozornost vzrůstající chlad. Když se díval nahoru, zjistil, že také světla ubývá. Zapomněl ve svých úvahách počítat s tím, že přijde noc. Neměl v zásobě žádnou zkušenost, která by mu poradila, jaká bude noc na Malacandře. Zastavil se a pozoroval upřeně houstnoucí šero. Závan chladného větru prolétl mezi nachovými stvoly a rozkomíhal je. Znovu si uvědomil děsivý protiklad mezi jejich objemem a jejich zjevnou ohebností a lehkostí. Náhle se přihlásily hlad a únava, které až dosud udržoval na uzdě strach a údiv, které vyvolávala jeho situace. Mohutné listy mu ve větru tančily nad hlavou a mezi nimi zahlédl oblohu, která byla stále bledší a bledší a na níž se k jeho překvapení objevila sem tam nějaká hvězda. V nočním lese už nepanovalo takové ticho jako ve dne. Vrhal pohledy na všechny strany, aby včas uviděl blížící se nebezpečí, a shledal, že se rychle stmívá. Vítal teď každý nový potůček, který mu přinášel teplo.

	 Poprvé ho napadlo, že u vody najde ochranu před vzrůstajícím chladem vzduchu. Nemělo smysl postupovat dál, vždyť mohl právě tak dobře jít naproti nebezpečí, jako se od něj vzdalovat. Nebezpečí je všude, uvědomoval si; hrozí mu ať pokračuje v cestě nebo ať odpočívá. V blízkosti některého potůčku by možná bylo dost teplo, aby se tam mohl uložit. Vlekl se dál a čekal, až narazí na nějaký další pramen. Zašel dost daleko. Lekl se, že už přešel oblast, kde se potůčky vyskytují. Už byl skoro rozhodnutý, že se vrátí, když tu se mu najednou začala půda svažovat pod nohama. Sklouzl dolů, vstal a zjistil, že se ocitl na břehu horské bystřiny. Koruny stromů (nedokázal jim říkat jinak) se nad ní úplně nespojovaly do klenby a zdálo se, že voda mírně světélkuje. Rozhodně tu bylo jasněji než jinde v lese. Bystřina měla dost průdký spád. Protože ho vedla jakási matná touha člověka, který v minulosti tábořil, snažil se najít "lepší" místo a zamířil výš proti proudu. Údolí bylo stále strmější a na jednom místě Ransom objevil malý vodopád. Tupě zaregistroval, že voda padá dolů trochu pomaleji, než by člověk u tak příkrého srázu očekával, ale byl příliš unavený, než aby o tom přemýšlel. Voda byla zřetelně teplejší než v jezeře, snad proto, že byla blíž svému podzemnímu zdroji tepla. Byl by dal nevím co za to, kdyby věděl, že se jí může napít. Měl nesmírnou žízeň, ale tahle voda mu připadala jedovatá. Jen málo se podobala pozemské vodě. Snažil se žízeň překonat. Snad je dost unavený a usne i bez toho. Klekl si na kolena a máčel si ruce v teplém proudu. Pak se schoulil do vymleté prohlubně vedle vodopádu a zívl.

	 Když uslyšel zvuk vlastního zívnutí - starý známý zvuk, který slýchal v noci v dětském pokoji, ve studentských dormitážích a v tolika jiných ložnicích - uvolnilo to v něm záplavu sebelítosti. Přitáhl si kolena k bradě a ještě víc se schoulil do klubíčka. Cítil zvláštní fyzickou, téměř synovskou lásku ke svému vlastnímu tělu. Přitiskl si k uchu hodinky a zjistil, že se zastavily. Natáhl je. Mumlal si cosi pro sebe a téměř plakal, když pomyslel na to, jak na daleké planetě Zemi jdou lidé spát - muži v klubech, na palubách letadel a v hotelích, ženatí muži a malé děti, které v pokoji uspává jejich maminka, i dobrosrdeční muži, vonící tabákem, kteří leží jeden vedle druhého v kajutách zaoceánských lodí. Dostal neodolatelnou chuť mluvit sám se sebou. 

	viď, starouši."

	

	Napadlo ho, že by ve vodě mohlo být to děsivé zvíře s chňapajícími čelistmi. "Máš docela pravdu, Ransome," mumlal sám k sobě. "Tohle není bezpečné místo ke spaní. Jenom si chviličku odpočineme a až ti bude líp, půjdeme dál. Teď hned ne. Až za chviličku."

	

	

	

	

	Kapitola 9

	 Probudila ho žízeň. Nebyla mu v noci zima, třebaže měl mokré šaty. Když otevřel oči, uvědomil si, že na něj dopadá sluneční světlo a že vedle něj na dosah ruky tančí a třpytí se modrý vodopád, který rozehrává celou škálu průsvitných odstínů modři a vrhá odlesky světla vysoko nahoru na spodní stranu lesních listů. Když si uvědomil, v jaké je situaci, zavalilo ho to jako nesnesitelně těžký balvan. Kdyby byl neztratil nervy, mohl být jako oběť #sornů* už dávno mrtev. Pak si s nevýslovným ulehčením vzpomněl, že v lese bloudí nějaký člověk - chudák. - Rád by se s ním setkal. Šel by k němu a řekl by: "Ahoj Ransome!" Zarazil se nad tou záhadou. Ne, je tady jen on sám: on je Ransom. Nebo snad ne? Kdo je ten člověk, kterého přivedl k horkému prameni, uložil ho ke spaní a zakázal mu pít tuhle divnou vodu? Musí to být nějaký nový příchozí, který nezná tohle místo tak dobře jako on. Ale ať mu Ransom řekl cokoliv, on se teď hned napije. Lehl si na břicho a ponořil obličej do teplé proudící tekutiny. Měla silnou příchuť minerálky a chutnala výtečně. Napil se ještě jednou a zjistil, že ho to osvěžilo a uklidnilo. Celá tahle záležitost s druhým Ransomem je nesmyslná. Uvědomoval si dobře, že mu hrozí šílenství, a proto se velmi soutředěně věnoval svým ranním modlitbám a své toaletě. Ne, že by mu vadilo, kdyby se zbláznil. Možná, že už je šílený a není vůbec na Malacandře, ale v bezpečí na lůžku nějakého anglického blázince. Kéž by to byla pravda! Musí se na to zeptat Ransoma - zatraceně - zase už si s ním jeho vědomí zahrává. Rychle vstal a vydal se na cestu. V této etapě jeho bloudění se mu však přeludy každou chvíli vracely. Naučil se poručit svým myšlenkám, aby se zastavily, a počkal pokaždé, až ho halucinace přejdou. Nemá smysl se tím trápit, říkal si. Až to přejde, budu zase duševně zdrávý. Daleko důležitější teď bylo najít potravu. Zkusil bodnout nožem do stvolu jednoho "stromu". Byl měkký, jak Ransom předpokládal, a přitom pevný jako zelenina, ne tvrdý jako dřevo. Ukrojil si kousek a celá gigantická rostlina se otřásla zdola až nahoru - připadalo mu to, jako by třásl jednou rukou stěžněm lodi, která má roztažené všechny plachty. Dal si kousek ukrojené hmoty do úst a zjistil, že nemá skoro žádnou chuť. Kousat do ní však nebylo nepříjemné a několik minut ji spokojeně žvýkal. Jenomže to nikam nevedlo. Hmota se nedala spolknout, byla dobrá jen jako žvýkačka. Smířil se s tím a dával si do úst další a další kousky. Trochu ho to osvěžilo.

	 Nedokázal už utíkat jako včera. Jeho útěk se změnil v nekonečné potulování. Jeho jediným jasným cílem bylo najít něco k jídlu, ale jeho hledání nebylo příliš cílevědomé, protože jednak nevěděl, jestli na Malacandře existuje nějaká potrava, která by byla poživatelná, a také nevěděl, jak ji hledat. Během dopoledne zažil veliké leknutí. Když procházel rozlehlou pasekou, uvědomil si najednou, že se proti němu pohybuje velký žlutý předmět, pak dva a nakonec celý houf. Než stačil utéci, ocitl se uprostřed stáda obrovských tvorů, kteří měli světlou srst a podobali se ze všeho nejvíce pozemských žirafám, až na to, že se dovedli postavit na zadní a dokonce udělat v této pozici několik kroků. Zvířata byla štíhlejší a mnohem vyšší než žirafy a spásala listy z vrcholů nachových "stromů". Pak si ho tvorové všimli a pozorovali ho svýma velikýma vlhkýma očima, odfrkovali hlubokým basovým tónem a zcela zřejmě neměli nepřátelské úmysly. Byli nesmírně žraví. Za několik minut okousali vrcholky několika set gigantických rostlin a jejich zásluhou byl les prozářen záplavou slunečního světla. Pak zmizeli z dohledu.

	

	Tato příhoda měla na Ronsoma nevýslovně uklidňující účinek.

	#Sornové* nejsou, jak se už začal obávat, jedinými živými tvory na téhle planetě. Žije tu docela přijatelný druh zvířat, která by mohl člověk eventuálně ochočit a jejichž potravu by mohl možná také konzumovat. Kdyby jen dokázal vylézt na jeden z těch "stromů"! Díval se kolem sebe a rozhodoval se, že se o to pokusí, když si náhle uvědomil, že zpustošené vrcholy "stromů", okousané zvířaty, umožňují výhled na jakési seskupení bělavých a zelenavých předmětů, které už jednou viděl. Bylo to na vzdálenějším břehu jezera, brzy po přistání.

	 Tentokrát byly mnohem blíž. Vypínaly se do neuvěřitelné výšky, takže musel zaklonit hlavu, aby dohlédl na jejich vrchol. Měly tvar jakýchsi pevných komolých jehlanů, lišily se od sebe výškou a byly seskupeny do nepravidelných, patrně náhodných útvarů. Některé měly vrcholy ostré jako jehly, jiné se u vrcholu zužovaly a pak opět mohutněly do tvaru jakýchsi plošin nebo suků či boulí, které, jak se zdálo jeho pozemským očím, musí v kterémkoliv okamžiku povolit a zřítit se. Všiml si, že jejich boky jsou zvrásněnější a hustěji protkané množstvím trhlin, než si původně uvědomil. Mezi těmito dvěma předměty uviděl nehybný svislý proužek zářivě modré barvy - zřejmě vzdálený vodopád. Když si toto uvědomil, vytvořil si názor, že tyto zvláštní předměty jsou i přes svůj nepravděpodobný tvar jednoduše hory. Tady nalezlo své vyjádření určité gotické téma, které hráli tvorové, rostliny i půda na Malacandře, tady, v této vzpouře hor, které se vymršťovaly a kypěly vzhůru k obloze jako nějaká ztuhlá vytrysknutí horské fontány, tak zvláštně tvarovaná, tak protáhlá, že ve srovnání s nimi se mu ve vzpomínce zdálo, že všechny pozemské hory leží těžce na boku. Pocítil zvláštní duševní vzpruhu a bylo mu kupodivu lehčeji u srdce.

	 Ale hned v následujícím okamžiku se mu srdce skoro zastavilo zděšením. Na bledém pozadí hor, které byly podle jeho odhadu vzdáleny asi pět set metrů, nedaleko od něho se náhle objevila pohybující se postava. Poznal ji okamžitě. Kráčela pomalu (Ransomovi se zdálo, že se plíží), mezi stvoly obnažených nachových rostlin. Byla to obří postava, hubená jako skelet, s dlouhým, pokleslým, čarodějnickým profilem. Patřila nepochybně #sornovi*. Ransom viděl úzkou kuželovitou hlavu, tenké, hbité a téměř průsvitné pavoučí ruce či tlapy, jimiž #sorn* před sebou při svém pohybu dopředu rozhrnoval stvoly. Ransoma okamžitě napadlo, že hledá jeho. Uvědomil si všechno v neuvěřitelně krátké chvilce. Sotva se tato #sornova* nesmazatelná podoba vtiskla do Ransomova mozku, už utíkal, co mu síly stačily, co nejdál do hloubky lesa.

	 Neměl pro svůj útěk žádný plán, snažil se jen, aby mezi sebe a #sorna* položil co nejvíc kilometrů. Modlil se v duchu, úpěnlivě, aby #sornů* nebylo víc. Možná, že je jich plný les - možná, že jsou tak inteligentní, že už kolem něho utvořili kruh. Nedá se nic dělat - nezbývá mu než s nožem v ruce utíkat a utíkat. Všechen jeho strach se vtělil do pohybu. Po citové stránce byl už zase docela vyrovnaný, ostražitý a připravený jako ještě nikdy na poslední soud. Utíkal stále rychleji ze svahu dolů, ale brzy poznal, že je stráň příliš příkrá. Kdyby měl svoji pozemskou váhu, musel by lézt dolů pozpátku a po čtyřech. Za chvilku měl les za zády. Sluneční světlo a třpyt vody ho donutily přimhouřit oči. Stál na břehu široké řeky a viděl před sebou plochou rovinu, ve které řeka, jezero, ostrov a útes tvořily tentýž druh krajiny, jakou uviděl po přistání. Bylo ticho - nikdo ho nepronásledoval. Ransom si lehl na břicho a pil. V duchu přitom zatracoval svět, v němž se člověk nemůže napít #studené* vody. Zůstal tiše ležet, aby se mohl vydýchat, a naslouchal. Upíral přitom oči na modrou hladinu. Asi tak patnáct metrů od něho se čeřila do chvějivých kruhů a vířivých bublin. Najednou se hladina vzedmula a z vody se vynořila kulatá, lesklá, černá věc, připomínající dělovou kouli. Pak uviděl oči a tlamu - odfukující a obklopenou bublinami. Pak se skoro celý tvor vynořil z vody. Cákal kolem sebe a hrabal se na břeh. Tam se celý mokrý postavil na zadní nohy. Měřil přes dva metry a byl na svoji výšku příliš subtilní - jako všechno na Malacandře. Byl porostlý hustou černou srstí, lesklou jako tulení kožešina, měl velmi krátké nohy opatřené plovací blánou, široký ocas, připomínající bobra nebo rybu, silné horní končetiny s drápy nebo prsty také spojenými plovací blánou a přibližně v polovině břicha jakýsi orgán, který Ransom považoval ze genitálie. Tvor připomínal tučňáka, byl trochu podobný vydře, trochu tuleni. Útlé a pružné tělo připomínalo lasičku. Veliká kulatá hlava s mohutnými vousky byla nejvíc podobná tulení, měla ale vyšší čelo a menší ústa.

	

	Každý, kdo někdy před něčím prchal, ví, že v určitém bodě se činnost vyvolaná strachem a opatrností stává mimovolnou, a člověk si už neuvědomuje ani hrůzu, ani naději. Ransom ležel docela tiše a vší silou se tiskl do porostu, který ho obklopoval. Choval se podle ryze teoretické představy, že takto zůstane bez povšimnutí. Vzal na vědomí zcela chladně a objektivně skutečnost, že se blíží konec jeho příběhu - že uvízl mezi #sornem* na souši a velkým černým zvířetem, které připlulo z vody. Po pravdě řečeno, měl takový neurčitý pocit, že tlama a tlapy nenasvědčují, že zvíře je masožravé. Uvědomoval si ale, že toho ví ze zoologie příliš málo, než aby mohl dojít k jistějšímu závěru.

	 Pak se však stalo něco, co úplně proměnilo jeho duševní rozpoložení. Tvor, který ze sebe stále ještě setřásal vodu a který Ransoma patrně zatím nezhlédl, otevřel ústa a začal vydávat zvuky. To by samo o sobě nebylo nic pozoruhodného, ale životní praxe v oboru jazykovědy pomohla Ransomovi okamžitě určit, že se jedná o zvuky artikulované. Ten tvor #mluvil*. Měl vlastní jazyk. Kdo z vás není filologem, musí mi uvěřit, že toto poznání v Ransomovi probudilo silnou citovou reakci. S novým světem se už obeznámil, ale nový mimozemský, mimolidský jazyk - to bylo něco docela jiného. Z jakéhosi důvodu nepředpokládal, že by mohli mít #sornové* jazyk. Teď mu šlehlo mozkem poznání, že tvorové na Malacandře mluví. Ve zlomku vteřiny, který Ransom potřeboval, aby rozhodl, že zvíře opravdu hovoří, a přestože si stále uvědomoval, že je v nebezpečí života, překonala jeho představivost veškeré obavy a naděje a pustila se do oslňujícího plánu na sepsání malacandrijské gramatiky. Úvod do studia malacandrijského jazyka - Sloveso na Malacandře - Stručný malacandrijsko-anglický slovník ... tituly se mu v hlavě jen hemžily. A co všechno by mohl člověk objevit během studia řeči mimolidského plemene? Pochopení toho, jak se jazyk utváří, samotný princip, na jehož základě vznikaly všechny myslitelné pozemské i mimozemské jazyky, by se mohl mohl dostat do jeho rukou. Bezděky se opřel o loket a zadíval se upřeně na černé zvíře. To ztichlo. Otočilo velkou kulovitou hlavu a jeho jantarové oči se upřely na Ransoma. V lese i na jezeře v naprostém tichu se dva představitelé dvou nedozírně odlišných druhů dívali jeden druhému do obličeje. Tvor ucouvl, ale nepřestal ho upřeně pozorovat. Oba znovu znehybněli. Pak se stvoření o krok přiblížilo a Ransom vyskočil a ustoupil, ale jen o kousek. Zvědavost mu nedovolovala vzdálit se příliš daleko. Pak sebral veškerou odvahu, napřáhl ruku a udělal krok kupředu. Zvíře si jeho gesto špatně vysvětlilo. Ucouvlo zpět na mělčinu u břehu jezera a Ransom si povšiml, jak se mu pod krátkou lesklou srstí napínají svaly, připravené k náhlému pohybu. Nic se však nedělo, Ransomův protějšek byl také zřejmě v zajetí zvědavosti. Ani jeden z nich nechtěl druhému dovolit, aby se přiblížil, oba střídavě se však chtělo to udělat. Prožívali oba pocit čehosi bláznivého, děsivého, vzrušujícího a nesnesitelného zároveň. Nebyla to jen pouhá zvědavost. Trochu to připomínalo dvoření - bylo to asi jako setkání prvního muže s první ženou. Jenže ani toto přirovnání nevystihuje jejich pocity. Setkání dvou lidí různého pohlaví je něci úplně přirozeného, pocit nezvyklosti v něm má své meze, ostych není tak hluboký, antipatie tak silná jako při tomto prvním rozechvělém setkání dvou rozumem obdařených bytostí různého druhu.

	

	Stvoření se náhle otočilo a začalo odcházet. Ransoma se zmocnilo zoufalé zklamání.

	 "Nechoď pryč!" vykřikl anglicky. Tvor se obrátil, rozpřáhl paže a pronesl něco ve svém nesrozumitelném jazyce. Pak pokračoval v chůzi. Když ušel asi dvacet metrů, sehnul se a zvedl něco ze země. Pak se vrátil. Ransom viděl, že má v ruce předmět připomínající lasturu ústřice, jenže kulatější a vypouklejší (Ransom si přitom uvědomil, že už v duchu označuje tvorovy oblaněné přední končetiny slovem ruce). Stvoření ponořilo škebli do jezera a nabralo do ní vodu. Pak si ji přidrželo u břicha a zřejmě do ní něco nalévalo. Ransom si s odporem pomyslel, že do ní močí. Pak si ale uvědomil, že výstupky na tvorově břiše nejsou pohlavní a vyměšovací orgány, že nejsou vůbec součástí jeho těla. Tvor měl přes břicho zvláštní pás, na kterém byly zavěšeny roztodivné předměty, podobné jakýmsi váčkům. Tvor z jednoho z nich nalil několik kapek do vody v lastuře, zvedl ji k černým rtům a pil. Nezakláněl přitom hlavu jako člověk, ale naopak ji skláněl a sál nápoj jako kůň. Když dopil, zase naplnil lasturu vodou a znovu do ní přidal několik kapek z podivného váčku u pasu, který připomínal láhev z kůže. Pak vzal lasturu do obou rukou a podával ji Ransomovi. O jeho úmyslu nebylo pochyby. Ransom se váhavě, téměř ostýchavě přiblížil a vzal si nádobku s nápojem. Konečky prstů se dotkl plovací blány, kterou měl tvor mezi prsty. Projelo jím nepopsatelné vzrušení, které bylo směsí odporu i přitažlivosti. Pak se napil. Uvědomil si, že tvor zřejmě přidal do vody nějaký alkohol. Nikdy předtím mu žádný nápoj tolik nechutnal.

	

	"Děkuju," řekl anglicky. "Mnohokrát děkuju."

	 Tvor se udeřil do prsou a vydal zvuk. Ransom si nejdříve neuvědomil, co to znamená, ale pak pochopil, že se ho tvor snaží naučit své jméno - pravděpodobně název svého druhu.

	

	"#Hross*," řekl tvor. "#Hross*," a znovu se udeřil do prsou.

	 "#Hross*," opakoval po něm Ransom a ukázal na něj. Pak řekl "muž", - ještě jednou opakoval "muž" a také se uhodil do prsou.

	

	"Hmu - hmu - hmuž," napodoboval #hross*. Sebral do hrsti trochu půdy, která tvořila břeh mezi porostem a vodou.

	

	"Handra," řekl #hross*. Ransom slovo opakoval. Pak ho cosi napadlo.

	 "Malacandra?" pronesl tázavě. #Hross* zakoulel očima a zamával rukama, zřejmě ve snaze naznačit, že jde o celou krajinu. Ransom se učil rychle. #Handra* znamená zemi, jako horninu, #Malacandra* je celá země či planeta. Určitě brzy vyzkoumá, co znamená #Malac*. Mezitím si udělal v duchu poznámku, že "hláska h mizí po c". Udělal právě první krok v malacandrijské fonetice. #Hross* se teď snažil naučit ho významu slova "handramita". Ransom rozeznal zvuk #handra* a v duchu si poznamenal: "mají předpony i přípony." Tentokrát však nepochopil význam #hrossových* posunků a zůstal v nevědomosti o tom, co slovo #handramita* znamená. Uchopil se iniciativy tím, že otevřel ústa, ukazoval na ně a předváděl pantomimicky požívání potravy. Malacandrijské slovo pro #stravu* a sloveso #jíst*, které hross vyslovoval, byly směsí souhlásek, které lidská ústa nedovedla reprodukovat a Ransom musel pokračovat ve své pantomimě, protože se snažil vysvětlit, že se o jídlo zajímá nejen z filologických, ale také z praktických důvodů. #Hross* mu porozuměl. Ransomovi ale chvíli trvalo, než pochopil z gest, že ho #hross* vyzývá, aby ho následoval. Nakonec ho poslechl.

	

	Hross* ho vedl přibližně až k místu, kde našel lasturu a Ransom ke svému až příliš velikému úžasu viděl, že je tam u břehu převázaný člun. Pro jeho člověčí mentalitu bylo typické, že ho tento výrobek podobný lidskému přesvědčil o tom, že #hross* je tvor obdařený rozumem. Dokonce si ho začal hned víc vážit, protože na rozdíl od ostatních věcí, které mu připadaly nepřirozeně vysoké a subtilní, tento výtvor vypadal opravdu velice pozemsky. Teprve později se Ransom ptal sám sebe: "Jak jinak by mohl člun vypadat?" #Hross* odkudsi vytáhl nějaký tác, vyrobený z pevného, pružného materiálu, a na něm proužky oranžové, houbovité masy. Podal to všechno Ransomovi. Ten si ukrojil nožem pořádný kus a pustil se do jídla, zprvu váhavě a potom téměř dravě. Chutnalo to jako fazole, ale bylo to sladší. Pro vyhladovělého Ransoma to byla úplná hostina. Sotva však zahnal hlad, ozvaly se znovu hrozivé obavy, pramenící z jeho situace. Obrovské tuleňovité stvoření, které sedělo vedle něho, v něm začalo vyvolávat úzkost. Vypadalo sice přátelsky, ale bylo příliš veliké, příliš černé a Ransom o něm nic nevěděl. Jaký má tenhle tvor vztah k #sornům*? A je opravdu tak rozumný, jak se zdá?

	 Teprve dlouho po této události Ransom objevil, jak rozptýlit tyto návaly nedůvěry. Dostavily se okamžitě, když jej #hrossova* rozumnost svedla k tomu, že ho začal vnímat jako člověka. #Hross* mu pak rázem připadal odporný. Na vysvětlenou stačí představit si člověka, který je vysoký dva metry, má hadovité tělo, je porostlý všude i na obličeji, silnými černými zvířecími chlupy a má vousy jako nějaká obrovská kočka. Když o něm však začal uvažovat jako o zvířeti, byl #hross* vybaven vším, co má správné zvíře mít - lesklou srst, vlhké oči, příjemný dech a bělostné zuby a k tomu ke všemu navíc kouzelný dar řeči a rozumu, jako by ráj nebyl nikdy ztracen a nejrannější sny lidstva se staly skutečností. Nic nemohlo být odpornější než první pojetí a nic příjemnější než to druhé. Všechno záviselo na tom, jak věc Ransom bral.

	

	Kapitola 10

	

	Když Ransom dojedl a znovu se napil silného malacandrijského nápoje, jeho hostitel vstal a začal se přemisťovat do člunu. Lezl do něj po zvířecím způsobu hlavou napřed. Jeho pružné tělo mu umožňovalo opřít se rukama o dno člunu, zatímco nohama byl ještě stále na břehu. Celou akci zakončil tím, že vymrštil zadek, ocas a zadní nohy do vášky, a potom je rychlým pohybem složil na dno loďky s mrštností, kterou by zvíře jeho rozměrů nebylo na Zemi schopno vyvinout.

	 Nespokojil se však tím, že vlezl do člunu. Zase z něj vylezl a ukazoval na něj. Ransom pochopil, že si #hross* přeje, aby ho následoval. Ransom si uvědomoval, že nedokáže položit zvířeti tu ze všech nejdůležitější otázku. Byli #hrossové* (v malacandrejštině znělo množné číslo #hrossa*, jak se dověděl později) vládnoucími obyvateli Malacandry a #sornové* přes svoji větší podobnost člověku pouze částečně inteligentním druhem užitkových zvířat? Ransom v hloubi srdce doufal, že tomu tak je. Naproti tomu by však #hrossové* mohli být docela dobře domácími zvířaty #sornů*. V tomto případě by to znamenalo, že jsou #sornové* superinteligentní. Ransomova obrazotvornost spojovala nadlidskou inteligenci s nestvůrným zevnějškem a bezohlednou vůlí. Když teď nastoupí do #hrossova* člunu, může dojít k tomu, že se na konci cesty bude muset vzdát #sornům*. Naproti tomu však může být #hrossovo* pozvání jedinečnou příležitostí opustit nadobro lesy, kde straší #sornové*. #Hross*, který pozoroval jeho váhání, zřejmě nechápal, proč mu Ransom nerozumí. Jeho posuňky byly stále důraznější a Ransom jich nakonec uposlechl. Uvědomoval si, že rozchod s #hrossem* pro něj nepřichází v úvahu. #Hrossova* zvířeckost ho v mnoha ohledech šokovala, hrozně si ale přál naučit se jeho jazyku a v hloubi duše pociťoval plaché, nevyhnutelné okouzlení tvorem, který je tolik jiný než on. Uvědomoval si také, že mu osud dává do rukou klíč k fantastickému dobrodružství. To vše ho spojovalo s #hrossem* pouty silnějšími, než si byl schopen uvědomit. Vstoupil do člunu.

	

	V loďce nebyla žádná sedátka. Měla velmi vysokou příď, nezvykle rozlehlou plochu dna a neuvěřitelně mělký ponor. Ransomovi se zdálo, že část její plochy vůbec neleží na vodě. Připadal si jako v motorovém člunu. Loďka byla ke břehu přivázané něčím, co na první pohled vypadalo jako lano. #Hross* ji však neuvolnil tím, že by ji odvázal. Jednoduše to, co vypadalo jako lano, přetrhl, jako když člověk utrhne kousek měkkého karamelu nebo roztrhne váleček plastelíny. Pak se posadil na zádi do podřepu a zvedl pádlo - mělo tak obrovskou lopatku, že Ransom nevěřícně čekal, jak s ním bude #hross* zacházet, než si uvědomil, na jak odlehčené jsou planetě. #Hross* byl tak vysoký, že mu ani v podřepu nedělalo potíže zacházet s pádlem, přestože měl člun vysokou obrubu. Pádloval velmi rychle.

	 Zpočátku několik minut proplouvali mezi břehy, zalesněnými nachovými stromy, až vypluli do jakéhosi kanálu, širokého asi osmdesát metrů. Obepluli mys a Ransom uviděl, že se ocitli na mnohem rozlehlejší vodní pláni - na velikém jezeře nebo snad moři. #Hross* teď pádloval velmi opatrně - často měnil směr a rozhlížel se kolem. Vzdalovali se od břehu. Rozloha zářivě modré hladiny kolem nich se neustále zvětšovala a Ransom se na ni nevydržel dlouho dívat. Z vody sálalo dusné teplo, takže si odložil čepici i bundu. #Hrossa* jeho počínání velmi udivilo.

	

	Pak se opatrně postavil a obhlížel malacandrijskou krajinu, která se před nimi po obou stranách otevírala. Vpředu i za nimi se rozprostíralo třpytivé jezero, které bylo místy poseté ostrůvky, místy bylo nepřerušené a poklidně se usmívalo na bleděmodrou oblohu. Ransom si uvědomil, že mají slunce téměř přímo nad hlavou - byli v malacandrijských tropech. Po obou stranách se jezero měnilo ve složitější seskupení vody a pevniny, která byla ozdobena obrovskými purpurovými rostlinami jako měkkým jemným peřím. Ransom viděl, že tuto močálovitou krajinu nebo řetěz souostroví po obou stranách vroubení bledě zelené, nepravideléa, divoce členité hory. Doposud váhal označovat je tímto jménem, tak byly vyzáblé, ostré, vysoké, úzké a zdánlivě nevyvážené. Ty, co měli po pravěm boku loďky, nebyly vzdáleny ani dva kilometry a zdálo se, že je od vody dělí jen úzký pruh lesa. Vlevo byly hory mnohem vzdálenější, ale stále působily mocným dojmem - tyčily se v dálce asi osmi až devíti kilometrů od člunu. Lemovaly zavodněnou krajinu vpředu i vzadu za loďkou, kam až mohl Ransom dohlédnout. Uvědomil si, že plují po zaplaveném dně majestátního kaňonu, který je přibližně deset kilometrů široký a jehož délka mu zatím zůstávala záhadou. Za vrcholy hor a místy i nad nimi rozeznával velké vzduté kupy růžové a červené hmoty, kterou včera považoval za oblaka. Zdálo se mu, že hory za sebou nemají žádnou nížinu, že jsou spíš jakýmsi zubatým valem, lemujícím obrovskou náhorní plošinu, která je na mnoha místech převyšovala a která dotvářela obzor napravo i nalevo, kam až člověk dohlédl. Vpředu i za zádí člunu protínala planetu obrovská rokle, která mu teď připadala jako vyhloubená rýha nebo puklina v náhorní plošině.

	

	Ransom si lámal hlavu nad červenými kupami hmoty, která vypadala jako oblaka a snažil se vyzvědět o ní něco posuňky. Otázka však byla příliš specifická, než aby se mohla vyjádřit jazykem gest. #Hross* mu dával divokou gestikulací na srozuměnou, že pochopil Ransomovu touhu dovědět se něco o vysočině všeobecně. Označil ji slovem #harandra*. Vodou protkaná nížina, rokle nebo kaňon byla #handramita*. Ransom pochopil smysl slov. #Handra* znamená prsť nebo půda, #handramita* je výraz pro nížinu. Tak tedy vysočina a nížina. Zvláštnímu rozdílu mezi těmito dvěma pojmy Ransom porozuměl až později.

	 Mezitím se #hross* zřejmě přiblížil ke konci své obezřetné plavby. Byli vzdáleni jen pár kilometrů od souše, když tu najednou přestal pádlovat a seděl nebybně s pádlem vztyčeným do vzduchu. V tom okamžiku se člun zachvěl a vyrazil dopředu jako střela. Zřejmě využívali nějakého proudu. Za pár vteřin letěli vpřed přibližně rychlostí třiceti kilometrů v hodině. Člun se zvedal a klesal na podivných ostrých, kolmých vlnách trhaným pohybem, kterému se nevyrovnala ani plavba po nejrozbouřenějším moři, kterou kdy Ransom zažil na Zemi. Připomínalo mu to neblahou zkušenost, kterou měl z jízdy na klusajícím koni při své službě v armádě. Přidržoval se levou rukou křečovitě okraje člunu a pravou si utíral obličej - vlhké teplo sálající z vody, začalo být velmi nepříjemné. Začal uvažovat o tom, zda jsou malacandrijská strava a ještě více nalacandrijské nápoje pro lidský žaludek skutečně stravitelné. Zaplaťpánbůh, že vždycky výborně snášel cestu po moři! Alespoň docela dobře. Alespoň ...

	

	Rychle se nahnul přes okraj člunu. Teplo modré vody ho udeřilo do obličeje. Zdálo se mu, že vidí, jak se v hloubce prohánějí úhoři - dlouzí stříbrní úhoři. K tomu nejhoršímu došlo ne jednou, ale mnohokrát. Při tom si živě připomněl ostudu, když začal zvracet na dětské slavnosti ... kdysi dávno, na planetě, kde se narodil. Teď měl podobný pocit studu. Takhle by se neměl první představitel lidstva chovat před zástupci nového druhu bytostí. Byl zvědavý, jestli #hross* také zvracel. Chápe, co se Ransomovi přihodilo? Celý roztřesený a sténající usedl znovu do člunu. #Hross* ho bedlivě pozoroval, ale jeho obličej byl zcela bez výrazu. Teprve zadlouho se Ransom naučil číst v obličeji obyvatel Malacandry.

	

	Mezitím se mu zdálo, že proud se ještě zrychlil. Velikým obloukem prolétli po jezeře ve vzdálenosti asi dvou set metrů od břehu, pak se vraceli a znovu vyráželi dopředu, opisovali na jezeře spirály a osmičky, způsobující závratě, zatímco purpurové lesy a zubaté hory ubíhaly dozadu kolem nich. Ransom si štítivě přirovnával jejich klikatý pohyb k nechutným hříčkám stříbrných úhořů, které mu zvedly žaludek. Rychle ztrácel veškerý zájem o Malacandru. Zdálo se mu, že rozdíl mezi Zemí a jinými planetami je zanedbatelný ve srovnání s příšernou odlišností vody a souše. Zoufale uvažoval, jestli je #hross* zvyklý žít na vodě. Jestli budou v tomhle odporném člunu nocovat...

	

	Jeho utrpení netrvalo ve skutečnosti tak dlouho. Když se trhavý pohyb konečně utišil, připadalo to Ransomovi jako požehnání. Rychlost člunu se také zpomalila. #Hross* začal rychle pádlovat a po obou stranách člunu ubíhaly nedaleké břehy. Mezi nimi se najednou objevil úzký průliv. Voda v něm zvlášťním způsobem vřela a syčela - a byli na mělčině. #Hross* se vymrštil ze člunu a přitom do něj nacákal spoustu teplé vody. Ransom se opatrně a roztřeseně drápal za ním. Ocitl se po kolena ve vodě. Ke svému úžasu uviděl, jak #hross* bez jakékoliv viditelné námahy zvedá člun do výšky, obrací ho dnem vzhůru, klade si ho na hlavu, přidržuje si ho jednou tlapou a tak se brodí na břeh, vztyčený jako řecká karyatida. Šli dopředu podél kanálu, pokud je možné nazvat chůzí kolébavý pohyb #hrossových* krátkých nohou, vycházející z pružných boků. Za několik minut se Ransomovi objevila před očima nová scenerie.

	

	Vodní cesta nebyla jen mělčinou, ale zároveň i peřejí, jednou z mnoha dalších, kterými voda prudce klesala asi do vzdálenosti osmi set metrů před nimi. Půda, po které se pohybovali, také klesala a kaňon - či #handramita* - pokračoval na mnohem nižší úrovni. Jeho stěny ale neklesaly a Ransom získal ze svého zorného úhlu mnohem jasnější představu o konfiguraci terénu. Byly vidět stále větší úseky vysočiny, která se rozprostírala nalevo i napravo. Někde byly její pláně pokryty červenými vyvýšeninami, připomínajícími oblaka, ale mnohem častěji se rozprostíraly rovné, bledě zbarvené a pusté až tam, kde se v jemné čáře obzoru dotýkaly nebe. Štíty hor teď připomínaly jen jakousi obrubu nebo lem skutečné vysočiny a obklopovaly ji, jako dolní zuby obklopují jazyk. Ransom žasl nad ostrým kontrastem mezi #harandrou* a #handramitou*. Průrva se před ním rozprostírala jako šňůra purpurových, safírově modrých, žlutých a bělorůžových drahokamů, jako bohatá pestrobarevná mozaika zalesněné souše i mizící a znovu se objevující všudypřítomné vody. Malacandra se podobala Zemi mnohem méně, než předtím předpokládal. #Handramita* nebyla opravdovým údolím, které stoupá a klesá spolu s pohořím, k němuž patří. Ve skutečnosti #handramita* k pohoří vůbec nepatřila. Byla jen obrovskou prasklinou, jakýmsi gigantickým příkopem, který protínal vysoko položenou, rovnoměrnou #harandru*. Ransom začal chápat, že #harandra* je pravým "povrchem" planety - alespoň tak by se celá jistě jevila pozemskému astronomovi. Zatím se mu zdálo, že #handramita* nemá konec. Ležela před ním jako nepřerušená a skoro přímá, zužující se linie barev, sahající až tam, kde se zakusovala do obzoru jako velké písmeno V. Ransom odhadoval, že vidí do dálky dobrých sto šedesát kilometrů a vypočítal si, že jich má od včerejška za sebou dobrých padesát až šedesát.

	

	Po celou dobu sestupovali podél peřejí až tam, kde voda tekla zase po rovině a #hross* na ni mohl znovu spustit člun. Během chůze se Ransom dověděl, jak se v malacandrejštině řekne člun, voda, slunce a nést. Zejména toto poslední slovo ho zajímalo, protože to bylo první malacandrijské sloveso, které slyšel. #Hross* se usilovně snažil, aby mu vštípil do paměti určitý vztah nebo asociaci tím, že opakoval dva protikladné páry slov: #hrossa* - #handramita* a #séroni* - #harandra*. Ransom mu porozuměl: #hrossové* žili dole v #handramitě* a #séroni* nahoře na #harandře*. Kdo to jen jsou ti zatracení #séroni*, hloubal Ransom. Rozlehlé pláně #harandry* nevypadaly, že by na nich mohl někdo žít. Možná, že mají #hrossové* mytologii - přisuzoval jim nízkou kulturní úroveň - a #séroni* jsou jejich bohové nebo démoni.

	

	Pokračovali v cestě a Ransomovi se ještě několikrát udělalo nevolno, i když už to nebylo tak zlé jako předtím. Až za několik hodin ho napadlo, že #séroni* může být docela dobře množné číslo od podstatného jména #sorn*.

	

	Po jejich pravé ruce putovalo slunce k západu. Zapadalo rychleji, než na Zemi - alespoň v těch končinách, které Ransom znal - a s daleko menší okázalostí, protože tady nebylo na nebi po oblacích ani stopy. Slunce na Malacandře vypadalo trochu jinak než na Zemi, lišilo se jakýmsi zvláštním způsobem, který si Ransom nedokázal upřesnit. Během jeho úvah se jehlovité štíty hor začaly černě rýsovat na večerním nebi a #handramita* potemněla. Ale na východě (po jejich levici) stále ještě svítila bleděrůžovým zabarvením vzdálená, hladká a klidná, vysoko položená plošina #harandry*, jako by tam byl jiný, duchovnější svět.

	

	Ransom si najednou uvědomil, že znovu přistávají, že jdou zase po břehu a zacházejí do hloubi purpurového lesa. Pohyb člunu v něm dlouho dozníval a připadalo mu, že se mu cesta houpe pod nohama. Tento pocit spolu se soumrakem a únavou způsobil, že mu zbytek cesty uběhl jako ve snu. Potom náhle uviděl světlo. Hořel před nimi oheň. Osvětloval obrovské listy stromů, které měli nad hlavou, a Ransom mezi nimi uviděl hvězdy. Najednou je obklopovaly desítky #hrossů*. Protože jich bylo tolik a protože byli tak blízko, vypadali ještě zvířečtěji a méně lidsky než jeho společník, který ho mezi ně přivedl. Trochu se jich bál, ale spíš měl hrozný pocit, že se děje něco nepatřičného. Toužil uvidět lidi - kohokoliv, dokonce i Westona a Devina. Byl příliš unavený, než aby dokázal reagovat na tyto nesmyslně černé hlavy, podobné dělovým koulím, a na tváře, porostlé srstí. Potom se však docela blízko, dole u jeho nohou začala rojit mláďata - štěňata, koťata, medvíďata - mohl je pojmenovat, jak chtěl. Najednou dostal lepší náladu. Byli roztomilí. Položil ruku jednomu z nich na hlavu a usmál se. Tvoreček odťapkal pryč.

	

	Z tohoto večera si později pamatoval jen velmi málo. Znovu jedl a pil, kolem něj se stále kupily, přicházely a odcházely černé postavy, kterým v záři ohně podivně svítily oči. Pak konečně přišel na řadu spánek na nějakém tmavém, zřejmě krytém místě.

	

	

	

	

	Kapitola 11

	

	Od chvíle, kdy se probudil na palubě vesmírné lodi, nepřestal Ransom uvažovat o tom, jaké je to úžasné dobrodružství letět na jinou planetu a přemýšlet o tom, jak se dostane zpátky na Zemi. Ani jednou ho nenapadlo představit si, jaký bude #život* na nové planetě. Teď byl každé ráno vždycky znovu překvapený, když si uvědomil, že ani neletí na Malacandru, ani z ní neutíká zpátky na Zem, že na ní prostě žije, že se na ní probouzí, usíná, jí, plave, a dokonce, s ubíhajícími dny, i hovoří. Největší úžas v něm vzbudilo, když si přibližně po třech týdnech pobytu najednou uvědomil, že jde na procházku. O něco později už měl své oblíbené trasy a oblíbená jídla. Začal si zvykat. Už rozeznal #hrossa* mužského pohlaví od jeho ženského protějšku a začal dokonce docela snadno rozlišovat i jednotlivce. Hyoi, který ho první našel - desítky kilometrů odtud na sever - byl někdo úplně jiný než důstojný Hnohra, který měl šedivý čenich a který ho denně učil jazyku. A což pak teprve mláďata! To bylo zase něco úplně jiného. Byla rozkošná. Když si s nimi člověk hrál, dokázal zapomenout na to, že #hrossové* jsou jako lidé racionální tvorové. Byla příliš mladá, než aby ho nutila řešit záhadu existence rozumu podobného lidskému v nelidském těle. Mláďata mu byla útěchou v jeho osamělosti. Připadalo mu, že jsou to štěňátka, která si směl přinést s sebou ze Země. Štěňata zase naopak projevovala velký zájem o skřítka, který se mezi nimi najednou objevil a který neměl tělo pokryté srstí jako oni. U mláďat a také nepřímo u jejich matek měl Ransom mimořádný úspěch.

	

	Postupně si opravoval své mínění o společnosti #hrossů*. Zpočátku si pro sebe označoval jejich kulturní úroveň jako "starší dobu kamennou". Těch několik ostrých předmětů, kterými řezali a krájeli, bylo z kamene. Neměli žádné keramické nádobí, až na několik málo nemotorně vyhotovených nádob, ve kterých vařili. Nikdy se nepokoušeli upravovat potravu jinak než varem. Pili všichni běžně z lastur ústřic, které zastupovaly hrnečky, mísy a naběračky dohromady. Živočich, který žil v lastuře, jim sloužil za jedinou masitou potravu. Zato rostlinná strava byla bohatá a různorodá a leckdy měla opravdu výtečnou chuť. Dokonce i bělorůžové býlí, které pokrývalo celou #handramitu*, se dalo v nejhorším případě jíst, takže kdyby Ransom zahynul hladem, než ho Hyoi našel, byl by zemřel uprostřed hojnosti. Byl to však plevel (#honodrascrud*) a žádný #hross* by si ho dobrovolně k jídlu nevybral. Mohl být však konzumován z nedostatku něčeho lepšího při dlouhém cestování. #Hrossové* bydleli v chatrčích tvaru včelích úlů, vyrobených z tuhých listů rostlin. Vesnice, kterých bylo v okolí několik, byly všechny vybudovány u vodních cest, co nejblíž jejich hornímu toku u stěn #handramity*, kde byla voda nejteplejší. Spali na zemi. Zdálo se, že neovládají žádné umění kromě určitého druhu poezie a hudby, kterou téměř každý večer předváděla skupina nebo jakýsi herecký soubor čtyř #hrossů*. Jeden z nich napůl recitoval, napůl zpíval dlouhé pasáže, zatímco ostatní tři ho čas od času přerušovali písní, někdy jednotlivě, jindy sborově v jakési antifoně. Ransomovi nebylo jasné, jestli jsou tato přerušení určitými lyrickými mezihrami, nebo zda to jsou dramatické dialogy, vyvolávané příběhy prvního zpěváka. Hudbě Ransom příliš nerozuměl. Hlasy zněly docela příjemně - jejich škály byly pro lidské ucho přijatelné - zato však s rytmem si nevěděl rady. Zaměstnání kmenů nebo rodin mu bylo také zpočátku záhadou. #Hrossové* stále někam na několik dní mizeli a zase se vraceli. Občas se věnovali rybolovu a hodně cestovali v člunech, Ransom ale nikdy nezjistil, kam a proč. Pak jednou uviděl jakousi karavanu #hrossů*, jak se vydává na cestu po souši. Každý z nich měl na hlavě náklad zeleniny. Zřejmě se na Malacandře také obchodovalo.

	

	Hned první týden se seznámil s jejich zemědělstvím. Asi půldruhého kilometru směrem dolů #handramita* přecházela v bezlesé plochy. Na nich rostly jakési dužnaté druhy zeleniny, převážně žluté, oranžové a modré barvy. Ještě dál za nimi objevil rostliny podobné gigantickým hlávkám salátu, dorůstající do výše pozemské břízy. Tam, kde se tyto velké rostliny nahýbaly nad vodu, bylo možné vlézt si do jednoho z níže položených listů a kolébat se v něm jako v nějaké jemné voňavé houpací síti. Jinde se venku nedalo sedět, protože bylo příliš chladno. Na #handramitě* byla teplota jaká bývá na Zemi za krásného zimního rána. Celé okolní vesnice obdělávaly tyto plantáže společně a dělba práce byla na vyšší úrovni než předpokládal. #Hrossové* zeleninu odřezávali, sušili, uskladňovali a přepravovali. Někdy dokonce hnojili pole. Ransom se domníval, že alespoň některé z kanálů jsou uměle vyhloubeny.

	

	Skutečná revoluce v jeho chápání #hrossů* se ale uskutečnila, když se naučil jejich řeči natolik, aby dokázal uspokojit jejich zvědavost, se kterou se pokoušeli dovědět se něco o něm. Na tyto otázky odpověděl, že je člověk - hnau, člověk mužského rodu - muž. Oni mu říkali "hmuž" nebo "hmuž - člověk". Řekl jim, že přiletěl z nebe. Hnohra se ho okamžitě zeptal, z které planety (#handry*). Ransoma, který úmyslně nabízel dětskou verzi skutečnosti, protože se domníval, že má před sebou nevědomé publikum, trochu rozrušilo, když mu Hnohra namáhavě vysvětloval, že je vyloučené, aby žil na obloze, protože tam není žádný vzduch. Nemohl přiletět z nebe. Mohl jím jen proletět, ale musel k nim přicestovat z některé #handry*. Ransom nebyl schopný ukázat jim Zemi na noční obloze. Jeho nevědomost je překvapila a znovu a znovu mu ukazovali zářivou planetu, která se třpytila nízko nad západním obzorem. Udivovalo ho, že si vybrali planetu, a ne nějakou hvězdu a trvali na své volbě. Ke své lítosti neovládal dosud jejich jazyk natolik, aby mohl přezkoumat jejich znalosti. Změnil průběh konverzace tím, že se zeptal, jak se zářivá hvězda na jižním nebi jmenuje a dověděl se, že je to Thulcandra - mlčící svět nebo mlčící planeta.

	

	"Proč jí říkáte Thulc?" vyzvídal. "Proč právě mlčící?" Nikdo mu nedovedl odpovědět.

	

	"#Séroni* to vědí," vysvětlil mu Hnohra. "Ti se v takových věcech vyznají."

	

	Pak se ho zeptali, jak se k nim dostal, a když se velmi namáhavě a nedokonale snažil popsat vesmírnou loď, uslyšel znovu: "To budou vědět #séroni*."

	

	Přiletěl sám? Ne, přišli s ním druzí dva jedinci jeho druhu - zlí lidé. (#Hrossové* měli pro přídavné jméno "špatný" slovo "bent", což znamená "křivý", "ohnutý".) Snažili se ho zabít, on jim však utekl. #Hrossové* to nemohli pochopit. Nakonec mu všichni jednomyslně doporučili, aby šel k Oyarsovi. Oyarsa ho ochrání. Ransom se zeptal, kdo je to Oyarsa. Pomalu, s mnoha přestávkami zaviněnými nedorozuměním, Ransom z nich pracně vydoloval tyto informace: Oyarsa (1) žije v Meldilornu, (2) ví všechno a všemu vládne, (3) je tam odjakživa a (4) není to ani #hross*, ani jeden ze #séronů*. Potom se Ransomovi v myšlenkách vynořila další otázka. Zeptal se, jestli Oyarsa stvořil svět. #Hrossové* na to reagovali s takovou vehemencí, že se jejich záporná odpověď podobala štěkotu. Copak lidé na Thulcandře nevědí, že svět stvořil mladý Maleldil a že mu vládne? U nich to ví každé malé dítě. Ransom se zeptal, kde Maleldil žije.

	

	"U velkého Maleldila."

	

	A kde je velký Maleldil? Odpověděli. Ransom nerozuměl. Pokusil se znovu.

	

	"A kde je velký Maleldil?"

	

	"On není takový, že by musel někde bydlet," vysvětloval Hnohra. Pak mluvili ještě dlouho, ale Ransom jim nerozuměl. Ale to, co pochopil, ho znovu vzrušilo. Od té doby, co objevil, že #hrossové* jsou inteligentní bytosti, ho svědomí nabádalo, aby s nimi mluvil o náboženství. Teď si uvědomil, že když #hrossové* odpovídají na jeho nejistý pokus, přistupují k němu jako k divochovi, který potřebuje, aby mu vysvětlili alespoň v hlavních obrysech civilizovanou věrouku - jakýsi stručný katechismus #hrossů*. Vyložili mu, že Maleldil je Duch bez těla, pohlaví a vášní.

	

	"Maleldil není #hnau*," sdělili mu #hrossové*.

	

	"Co je to #hnau*?" pátral Ransom.

	

	"Ty jsi #hnau*. Já jsem #hnau*. #Séroni* jsou #hnau*. #Pfifltriggové* jsou #hnau*."

	

	"#Pfifltriggové*?" podivil se Ransom.

	

	"Žijí víc než deset dní cesty odtud na západ," vysvětloval Hnohra. "Tam, kde #harandra* klesá do hloubky, není #handramita*, ale je tam široká, rovná, otevřená pláň, která se rozprostírá do všech stran. Pět dní to trvá, než ji přejdeš ze severu na jih, deset dní z východu na západ. Lesy tam jsou zbarvené jinak než tady. Jsou modré a zelené. Ta pláň leží velmi hluboko. Odtamtud je možné proniknout ke kořenům světa. Najdou se tam ty nejlepší věci, které lze z hlubin vydolovat. Žijí tam #pfifltriggové*. Jejich potěšením je kopat v půdě. To, co vykopají, taví v ohni a vyrábějí z toho různé věci. Jsou malé postavy, menší než ty, mají protáhlý čenich, jsou bledí a velice hbití. Přední končetiny mají velmi dlouhé. Stejně jako žádný jiný #hnau* nedokáže vyrobit to, co oni, a vyzdobit to, právě tak nám se nikdo nevyrovná ve zpěvu. Musíme to #hmuži - člověku* ukázat."

	

	Otočil se řekl něco jednomu z mladších #hrossů* a za chvíli k němu připutovala drobná číše, kterou si postupně podávali z ruky do ruky. Ransom si ji v záři ohně prohlédl zblízka a zjistil, že je ze zlata. Teď pochopil, proč se Devine tolik zajímá o Malacandru.

	

	"Máte takového kovu hodně?" vyzvídal. Ano, odpověděli mu. Lze ho rýžovat ve všech řekách, ale nejvíc ho mají #pfifltriggové*. Vědí o nejlepších nalezištích a dovedou ho nejlépe opracovat. Říkají mu #arbol hru* - sluneční krev. Ransom si číšku znovu prohlédl. Byla celá vyzdobena jemnými rytinami. Viděl podoby #hrossů* vedle vyobrazení menších zvířat, podobných žábám. Nakonec viděl zcela jasně obrazy #sornů*. Ukázal na ně a pohlédl tázavě na #hrossa*.

	

	"To jsou #séroni*," zněla odpověď, která potvrdila jeho podezření. "Žijí v jeskyních na horních pláních #harandry*."

	

	Dověděl se, že tvorové podobní žábám s podivným tělem a hlavou připomínající tapíra jsou #pfifltriggové*. Ransom se nad tím zamyslel. Na Malacandře tedy žijí tři druhy tvorů obdařených rozumem, a přesto se žádný z nich nepokusil vyhladit ostatní dva druhy. Velmi mu teď záleželo na tom, aby zjistil, který z těchto tří je skutečným pánem Malacandry.

	

	"Který z těchto #hnauů* vládne?" vyptával se.

	

	"Oyarsa vládne," zněla odpověď.

	

	"Je Oyarsa #hnau*?"

	

	Tato otázka je poněkud zaskočila. #Séroni* by na ni uměli lépe odpovědět. Možná, že Oyarsa je #hnau*, ale takový, který se od ostatních velmi liší. Je nesmrtelný a nemá žádné potomstvo.

	

	"#Séroni* toho vědí víc než #hrossové*?" vyptával se Ransom dál.

	

	Namísto odpovědi se ale rozvinula debata. Nakonec dospěli k závěru, že #séroni* či #sornové* si vůbec neumějí poradit s člunem, nedokážou chytat ryby, skoro vůbec neumějí plavat a nedovedou skládat verše. Když pro ně #hrossové* složí nějakou poezii, rozumějí jen podřadným básním. Vyznají se však ve hvězdách, rozumějí všem, i těm méně jasným výrokům Oyarsy a vědí, co se na Malacandře dělo v dávné minulosti, na kterou se už nikdo nepamatuje.

	

	"To znamená, že #sornové* jsou malacandrijská inteligence," uvažoval Ransom. "Určitě jsou pravými vládci, ať už je tato skutečnost sebeskrytější.

	

	Snažil se dovědět se, co by se stalo, kdyby #sornové* využili svého rozumu k tomu, aby donutili #hrossy* dělat to, co si #sornové* přejí. Nic víc nedokázal svojí lámanou malacandřinou vyjádřit. Jeho otázka nezazněla tak důrazně, jak by si přál. Ransom se nedokázal zeptat, zda #sornové* "využívají svého vědeckého potenciálu k vykořisťování svých méně civilizovaných sousedů." Mohl si však ušetřit svoje úsilí. Zmínka o tom, že #sornové* nedokážou dobře pochopit poezii, zavedla rozhovor na literaturu. Následovala vzrušená a zřejmě odborná debata, z níž nerozuměl vůbec ničemu.

	

	Je samozřejmé, že se jeho konverzace s #hrossy* netýkala jen Malacandry. Musel jim na oplátku vyprávět o Zemi. Uvědomoval si neustále, že mu v tom brání jednak ponižující zjištění, jak málo toho ví o své rodné planetě, jednak nechuť k tomu, povědět #hrossům* všechno. Nechtěl jim dlouze vykládat o válkách mezi lidmi a vysvětlovat, co je to industriální společnost. Vzpomínal, jak dopadl Cavor, hrdina jednoho z románů H. G. Wellse, na Měsíci. Kromě toho se styděl. Kdykoliv se #hrossové* začali příliš podrobně vyptávat na lidi - nazývali je lidé -, měl pocit připomínající tělesné obnažení. Kromě toho se pevně rozhodl, že #hrossům* zamlčí, proč byl dopraven na Malacandru, tedy že měl být předán #sornům*. Den ze dne se utvrzoval v názoru, že #sornové* jsou vládnoucím druhem bytostí. #Hrossové* se inspirovali tím, co jim řekl o Zemi. Všichni začali skládat básně o zvláštní #handře*, kde jsou stromy tvrdé jako kámen, zemi pokrývají rostliny zelené jako skály, kde voda je studená a někdy slaná a kde lidé žijí na povrchu #harandry*.

	

	Ještě větší zájem však projevili, když jim vyprávěl o vodním zvířeti se zubatými čelistmi, před nímž musel v jejich světě a v jejich #handramitě* utíkat. Všichni se shodli na tom, že to musel být #hnakra*. Nesmírně je to vzrušilo. V jejich údolí se #hnakra* neobjevil už mnoho let. Mladí #hrossové* vytáhli zbraně - primitivní harpuny s ostrým koncem, utvořeným z kosti, a mláďata si začala na mělčině hrát na to, že loví #hnakru*. Některé matky měly strach o děti a nechtěly jim dovolit, aby si hrály ve vodě, ale všeobecně se zdálo, že zpráva o #hnakrovi* je velmi populární. Hyoi se okamžitě rozhodl, že musí na svém člunu něco opravit a Ransom ho doprovázel. Chtěl být užitečný. Učil se pomalu zacházet s jejich primitivními nástroji. Šli spolu k zátoce, kde měl Hyoi člun. Zátoka byla nedaleko odtud v lese, co by kamenem dohodil.

	

	Po cestě, když se pěšina zúžila a Hyoi šel napřed, potkali malou #hrossu*, ještě skoro mládě. Když kolem ní procházeli, začala něco říkat, ale nebylo to určeno jim. Dívala se upřeně na místo vzdálené asi pět metrů.

	

	"S kým to hovoříš, Hrikki?" zeptal se Ransom.

	

	"S #eldilem*."

	

	"Kde je?"

	

	"Copak jsi ho neviděl?"

	

	"Neviděl jsem nic."

	

	"Támhle, támhle," vykřikla najednou. "Ach, už odletěl. Copak jsi ho neviděl?"

	

	"Neviděl jsem nikoho."

	

	"Hyoi," řeklo mládě. "#hmuž - člověk* nevidí #eldily*."

	

	Ale Hyoi šel daleko vpředu a přeslechl, co mu říká. Zřejmě si ničeho nevšiml. Ransom usoudil, že si Hrikki na něco hrála, jako to dělají děti na Zemi. Za chvíli dohonil svého společníka.

	

	

	

	

	Kapitola 12

	

	Celé dopoledne pilně pracovali na úpravě Hyoiova člunu. Pak se usadili na břehu u teplého proudu a začali obědvat. Ransoma při práci, která vypadala jako příprava na válku, napadlo množství otázek. Nevěděl, jak se řekne "válka", ale podařilo se mu vysvětlit Hyoiovi, co má na mysli. Stává se, že #sornové* a #hrossové* a #pfifltriggové* vytáhnou se zbraněmi proti sobě?

	

	"A proč by to dělali?" nechápal Hyoi. Nebylo snadné vysvětlit mu to.

	

	"Kdyby obě strany chtěly tutéž věc a nechtěly se jí vzdát, vynutila by si jedna strana tuto věc na druhé násilím? Řekli by, vydejte nám ji, nebo vás zabijeme?"

	

	"Jakou věc?"

	

	"No, třeba potravu."

	

	"Kdyby ostatní #hnauové* potřebovali potravu, proč bychom jim neměli vyhovět? Často jim poskytujeme věci k jídlu."

	

	"Ale co kdybyste neměli sami dostatek?"

	

	"Maleldil nedopustí, aby rostliny přestaly růst."

	

	"Hyoi, kdybys měl stále víc a víc potomků, rozšířil by Maleldil #handramitu* a umožnil by vám pěstovat víc rostlin, aby byl dostatek jídla pro všechny?"

	

	"Na to by ti dovedli odpovědět #sornové*. Ale proč bychom měli mít více potomků?"

	

	Otázka Ransoma zaskočila. Nakonec se zeptal:

	

	"Copak pro #hrossy* není plození potomků potěšením?"

	

	"Je to veliké potěšení, #hmuži*. Říkáme mu láska."

	

	"Když je nějaká věc potěšením, #hmuž - člověk* ji chce znovu a znovu. Chce dosáhnout potěšení velmi často, ale nechce mít víc potomků, než může uživit."

	

	Hyoi to nemohl dlouho pochopit.

	

	"Chceš říct," pronesl pomalu, "že #hmuž - člověk* neplodí potomky jen rok nebo dva v životě, ale znovu a znovu?"

	

	"Ano."

	

	"Ale proč? Copak chce třeba obědvat celý den nebo pořád spát, když si už odpočinul? Tomu nerozumím."

	

	"Vždyť ale obědváme každý den. Chceš říct, že u vás láska přichází jen jednou v životě?"

	

	"Chce po nás ale celý náš život. Když je #hross* mladý, volí si družku. Pak se jí dvoří. Pak zplodí mláďata. Pak je vychovává. A nakonec na všechno vzpomíná a přetavuje to v sobě v moudrost a poezii."

	

	"Musí se spokojit s tím, že na potěšení jenom vzpomíná?"

	

	"To je jako bys řekl: musím se spokojit s jídlem, které jím."

	

	"Nerozumím ti."

	

	"Potěšení dozrává jen tehdy, když na něj vzpomínáme. Ty, #hmuži*, mluvíš tak, jako by potěšení byla jedna věc a vzpomínání věc druhá. Je to však jedno a totéž. #Sornové* by ti to vysvětlili lépe než já. V básni bych to ale dokázal říct líp než oni. To, čemu říkáš vzpomínka, je poslední část potěšení, právě tak jako poslání - #crah* - je poslední částí básně. Když jsme se my dva setkali, bylo to velmi krátké. Nebylo to nic zvláštního. Teď ale, když na to vzpomínáme, nabývá to mnohem většího významu. Pořád o tom ale víme velmi málo. Teprve až budu odcházet z tohoto světa, až ulehnu k poslednímu odpočinku, všechny dny mého života od našeho setkání se ve mně sečtou. Teprve tehdy budu dokonale vnímat to pravé setkání. Naše setkání v minulosti bylo jen počátkem. Říkáš, že máte na své planetě básníky. Copak oni vás o tom nepoučují?"

	

	"Někteří možná ano," odpověděl Ransom. "Copak ale #hross* nikdy nezatouží po tom, uslyšet krásný verš v básni znovu a znovu?"

	

	Hyoi však bohužel ve své odpovědi použil výrazy, které ještě Ransom neovládal. Pochopil jen, že existují dvě slovesa, která obě vyjadřují touhu, #hrossové* je však od sebe ostře odlišují. Z Hyoiova výkladu pochopil, že "každý by po tom bažil" se řekne #wondelone*, ale "nikdo při plném vědomí by po tom nemohl toužit" #hluntheline*.

	

	"Jako dobrý příklad může posloužit báseň," pokračoval Hyoi. "Ten nejkrásnější verš se stane dokonalým teprve tehdy, když po něm následují všechny další verše. Kdyby ses k němu vrátil, už by ti nepřipadal tak krásný. Opakováním bys ten verš zabil. Mám samozřejmě na mysli dobrou báseň."

	

	"Ale co když je báseň špatná, Hyoi, co potom?"

	

	"Špatnou báseň nikdo neposlouchá."

	

	"A co láska ve špatném životě?"

	

	"Jak může být život #hnaua* špatný?"

	

	"Hyoi, chceš říct, že neexistují špatní #hrossové*?"

	

	Hyoi přemýšlel. Nakonec řekl: "Slyšel jsem o něčem takovém, co máš na mysli. Tu a tam prý nějaké mládě dostane v určitém věku divné nápady. Slyšel jsem o jednom, které chtělo jíst hlínu. Možná, že by se občas našel #hross*, který by chtěl, aby láska trvala déle. Neslyšel jsem sice o žádném takovém případě, ale možné by to bylo. Vím však o něčem ještě podivnějším. Existuje báseň o #hrossovi*, který žil před mnoha lety v jiné #handramitě*, a ten viděl všechny věci dvojmo: dvě slunce na nebi, dvě hlavy na jednom krku. V té básni se nakonec říká, že propadl téhle mánii dvojitosti a chtěl mít dvě družky. Nemusíš mi to věřit, ale tak jsem o tom slyšel vyprávět. Že prý miloval dvě #hressni*.

	

	Ransom o tom všem uvažoval. Pokud Hyoi mluví pravdu, existuje tu druh myslících bytostí, který je od přírody střídmý a monogamní. Ale copak je to něco tak zvláštního? Na Zemi mají také některá zvířata pravidelná období páření. Jestliže příroda dokáže vyvolat u svých tvorů viditelné projevy sexuálního impulsu, proč by ho nemohla zaměřit nikoliv morálně, ale instinktivně na jediného představitele druhu? Matně si uvědomoval, že na Zemi existují určitá "nižší" zvířata, která jsou přirozeně monogamní. Pochopil však také, že zde, mezi #hrossy* jsou nekonečné plození a pohlavní promiskuita stejně vzácné jako u lidí určité perverzní sklony. Nakonec si Ransom v jediném jasnozřivém okamžiku uvědomil, že hádankou nejsou monogamní #hrossové*, ale promiskuitní lidé. Instinkt #hrossů* není žádným velkým překvapením. Ale jak si vysvětlit, že jejich instinkty tolik připomínají nedostižný ideál člověka, jehož pudy jsou bohužel tak odlišné? Co tvoří historii lidstva? Hyoi se však znovu ujal slova.

	

	"Je nesporné, že Maleldil nás takové stvořil. Jak bychom mohli mít dostatek potravy, kdyby měl každý z nás dvacet mláďat? A jak bychom dokázali žít a nechat plynout čas, kdybychom stále s pláčem přivolávali zpět jeden den nebo jeden rok - kdybychom si neuvědomovali, že každý den, který prožijeme, naplňuje celý náš život očekáváním a vzpomínkami, které obojí tento den dotvářejí?"

	

	"A proč Maleldil dovolil, aby vás ohrožoval #hnakra*," zeptal se nakonec Ransom, který byl podvědomě podrážděný tím, jak při tomto srovnávání dopadá lidský svět.

	

	"Ach, to je něco úplně jiného. Hrozně chci zabít #hnakru* právě tak, jako on chce zabít mne. Doufám, že můj člun bude první mezi všemi a já budu první na svém člunu, kdo vrhne kopí, až se objeví černé čelisti. A i když mě zabije, moji druhové mě budou oplakávat a moji bratři budou ještě více toužit po tom, aby se stal jejich kořistí. Nebudou však chtít, aby neexistovali žádní #hnéraki* - lovci #hnakry*. Já sám si to také nepřeji. Jak ti to mám vysvětlit, když nerozumíš básníkům? #Hnakra* je náš nepřítel, ale je to stejně tak tvor, kterého milujeme. Cítíme v srdci radost, která ho ovládá, když se na nás dívá z vrcholu vodopádu tam na severu, kde se narodil. Skáčeme v duchu s ním, když se proplétá peřejemi. Když přijde zima a z jezera stoupají páry vysoko nad hlavu, díváme se na všechno očima #hnakry* a víme, že nastal čas, kdy se vydá na cestu. Věšíme na zdi našich chat jeho obraz a pro nás pro všechny se #hnakra* stává symbolem života. Celé údolí žije s ním a naše děti si hrají na lovce #hnakry* - #hnéraki*, jakmile jim matky dovolí šplouchat se na mělčině.

	

	"A co když je #hnakra* pak zabije?"

	

	"To se stává velice zřídka. #Hrossové* by přestali být dobří, kdyby mu dovolili připlavit tak blízko. Musíme ho vypátrat dlouho před tím, než se dostane do údolí. Nesmíš si myslet, #Hmuži*, že je #hnau* nešťastný, když se stane svědkem umírání. Svět dokáže pokazit špatný #hnau*. A ještě něco ti povím. Jsem přesvědčen, že by les nebyl tak zářivý, voda tak teplá, láska tak sladká, kdyby v jezerech nečíhalo nebezpečí. Budu ti vyprávět o tom, jak mě jediný den dokázal dotvořit. Takový den přichází jenom jednou za život jako láska nebo služba u Oyarsy v Meldilornu. Byl jsem tenkrát skoro ještě mládě a vystoupil jsem nahoru na pláň, kde v poledne svítí na nebi hvězdy a kde je voda studená. Vyšplhal jsem se vzhůru velikým vodopádem a zastavil jsem se na břehu jezera Balki, které je všude po světě známé svými zázraky. Nad ním se tyčí do nesmírné výšky skalnaté stěny, které jsou pokryty obrovskými posvátnými obrazy, které do nich byly vytesány za dávných časů. Je tam vodopád, jmenuje se to tam Vodní hora. Nepřišel jsem tam na Oyarsův pokyn. Stál jsem tam docela sám, ale byl se mnou Maleldil. Od toho dne je mé srdce ušlechtilejší a mé písně moudřejší. Myslíš si, že by k tomu došlo, kdybych nevěděl, že v Balki žijí #hnakrové*? Zalykal jsem se životem, protože v jezeru byla smrt. Byl to ten nejlepší nápoj, který jsem kdy pil. Existuje už jen jeden, který je ještě lepší."

	

	"Co je to za nápoj?" chtěl vědět Ransom.

	


	"Doušek smrti v den, kdy zemřu a odejdu k Maleldilovi."

	

	Zachvíli oba vstali a pustili se zase do práce. Když se pak vraceli lesem domů, Ransom si vzpomněl, že se musí Hyoie na něco zeptat.

	

	"Hyoi," řekl, "teď jsem si uvědomil, že když jsem tě uviděl poprvé, ještě před tím, než sis mě všiml, jsi s někým mluvil. Z toho jsem usoudil, že jsi #hnau*. Jinak bych tě byl

	pokládal za zvíře a byl bych utekl. S kým jsi to hovořil?"

	

	"S #eldilem*.

	

	"Kdo je to #eldil*? Ještě jsem žádného neviděl."

	

	"Copak ve tvém světě nejsou #eldilové*? To musí být podivný

	svět."

	

	"Ale kdo to jsou #eldilové*?"

	

	"Jsou to poslové Oyarsy. Patří také k #hnaům*."

	

	"Když jsme se dnes vydali na cestu, šel jsem kolem dítěte, které

	říkalo, že mluví s #eldilem*, ale já jsem nikoho neviděl."

	

	"Když se dívám na tvé oči, #hmuži*, vidím, že jsou jiné než naše. Kromě toho není úplně jednoduché uvidět #eldila*. Nejsou jako my. Prochází jimi světlo. Musíš se dívat v pravý okamžik na správné místo. Kromě toho #eldila* uvidíš jen tehdy, když si to on sám přeje. Někdy ho můžeš považovat za sluneční paprsek, jindy za pohyb listu. Když se ale na to místo pořádně zadíváš, poznáš, že to byl #eldil* a že už je pryč. Nevím však jistě, jestli je můžeš vidět svýma očima. To by věděli #séroni*."

	

	

	

	

	Kapitola 13

	

	Časně ráno před východem slunce, které už sice ozařovalo #harandru*, ale do lesa #handramity* ještě neproniklo, byla už celá vesnice na nohou. Ransom viděl ve světle ohňů, že mají #hrossové* plné ruce práce. #Hressni* nalévaly z nemotorných nádob kouřící snídani, Hnohra řídil skupinu, která odnášela do člunů celé svazky kopí, a Hyoi stál uprostřed hloučku nejzkušenějších lovců a instruoval je. Mluvil však tak odborně a rychle, že mu Ransom nerozuměl. Ze sousedních vesnic přicházely další posily. Mezi dospělými #hrossy* pobíhala sem a tam mláďata a vřískala vzrušením.

	

	Ransom zjistil, že #hrossové* považují jeho účast na lovu za hotovou věc. Přidělili ho do Hyoiova člunu a jeho společníky byli Hyoi a Whin. Určili, že oba #hrossové* se budou střídat v pádlování a Ransom s jedním z nich, který bude mít právě volné ruce, zaujmou místa vepředu. Znal už #hrossy* dost dobře, a proto chápal, že mu nabízejí nejvyšší možnou poctu, že by ani Hyoi, ani Whin nedopustili, aby pádloval, až se objeví #hnakra*. Ještě docela nedávno v Anglii by ho vůbec nenapadlo, že by mohl přijmout čestné a nebezpečné místo při útoku na neznámého smrtonosného vodního dravce. A později, když utíkal před #sorny* nebo když sám sebe litoval při nočním odpočinku v lese, zcela určitě by ještě neměl vůli, aby podstoupil to, co hodlá podniknout dnes. Ať se děje cokoliv, musí ukázat, že lidské bytosti jsou také #hnau*. Dobře věděl, že až půjde do tuhého, nebude lehké tento úmysl uskutečnit. Cítil však zvláštní jistotu, že to dokáže. Musí to být. To, co je nutné, je možné také provést až do konce. Možná také, že čerpá odvahu i ze vzduchu, který dýchá, nebo že ho posiluje společnost #hrossů*, mezi kterými se pohybuje.

	

	Jezero odráželo první sluneční paprsky, když se Ransom usadil v pokleku vedle Whina v přední části člunu, přesně tak, jak zněl pokyn. Svíral mezi koleny svazek kopí a jedno z nich držel připravené v pravé ruce. Hyoi pádloval směrem k místu, kde předpokládali, že se #hnakra* objeví, a Ransomovy ztuhlé končetiny se přizpůsobovaly pohybu člunu. Alespoň stovka dalších člunů byla připravena zúčastnit se lovu. Rozdělily se do tří skupin. Prostřední, nejmenší ze všech, měla za úkol postupovat proti proudu, po němž Hyoi a Ransom připlavali po svém prvním setkání. V této skupině byly dlouhé osmiveslice. Ty Ransom doposud nikde neviděl. #Hnakra* měl ve zvyku plavat po proudu, kdykoliv to bylo možné. Po střetnutí s loďkami, by se určitě vymrštil z proudu do klidné vody napravo nebo nalevo. Zatímco by střední skupina pročesávala proud, lehčí, rychlejší čluny by projížděly sem a tam, byly by ve střehu a zaútočily by na kořist, jakmile by se přestala skrývat. V této hře měli #hrossové* převahu svým množstvím a svou inteligencí. #Hnakra* měl naproti tomu na své straně rychlost a schopnost plavat pod vodou. Byl takřka nezranitelný. Smrtonosná rána musela být vedena mezi čelisti, do chřtánu. Když se lovcům vepředu ve člunu nepodařilo #hnakru* zasáhnout ve chvíli, kdy na ně zaútočil, znamenalo to téměř vždycky jejich konec.

	

	U lehkých člunů v rojnici se mohl odvážný lovec zaměřit na dvě věci. Mohl se držet v těsné blízkosti dlouhých člunů tam, kde se #hnakra* pravděpodobně vynoří, nebo se mohl dostat co nejvíc dopředu a doufat, že narazí na #hnakru* v plné rychlosti, ještě neunaveného pronásledováním. Mohl ho přimět, aby opustil proud. Tím způsobem bylo možné předejít nadháněče a zabít netvora na vlastní pěst, pokud by všechno probíhalo ve shodě s ostatními lovci. Po něčem takovém prahli Hyoi i Whin, a také Ransom, kterého nakazili svojí odvahou. Proto také, sotva se dlouhé čluny vydaly na namáhavou cestu vzhůru po proudu mezi sprškami vodní pěny, pustila se jejich malá loďka na sever tak rychle, jak stačil Hyoi pádlovat. Míjeli člun za člunem a mířili na volnou vodu. Rychlost, s níž letěli po hladině, byla vzrušující. A teplota vodní pláně, kterou projížděli, nebyla nepříjemná. Za nimi znělo volání hlubokých hlasů více než dvou set #hrossů*. Ozývalo se jako zvon a odráželo se ozvěnou od vzdálených vrcholů hor po obou stranách údolí. Volání připomínalo štěkot psů na honu někde v Anglii, bylo však melodičtější. Jeho povaha a účel byly však totožné. V Ransomovi se probudil pocit, který dlouho spal v jeho krvi. V tom okamžiku mu připadalo úplně samozřejmé, že by se mohl stát tím, kdo skolí #hnakru*, a že v tomto světě, který až dosud nepoznal člověka, bude z pokolení na pokolení oslavován jako #hmuž hnakrapunt*. Jenomže Ransom míval už dříve takové sny a dobře věděl, jak končí. Snažil se v sobě vyburcovat skromnost a zkrotit tento výbuch citů. Soustředil pozornost na bouřlivý proud, podél kterého proplouvali, aniž by do něj pronikli.

	

	Dlouho se nic nedělo. Uvědomil si, že klečí ve strnulé pozici, a vědomě si začal uvolňovat ztuhlé údy. Whin se váhavě přesunul do zadní části člunu a převzal pádlování. Hyoi zaujal jeho místo na přídi. Hned na to se obrátil na Ransoma a i když neodvrátil oči od proudu tiše mu sděloval:

	

	"Blíží se k nám přes vodu #eldil*."

	

	Ransom nic neviděl - nic, co by mohl odlišit od svých představ a hry slunce na hladině jezera. O chvilku později Hyoi znovu promluvil. Tentokrát však neoslovoval Ransoma.

	

	"Co si přeješ, v nebi zrozený?"

	

	To, co následovalo, bylo pro Ransoma tou největší záhadou, s níž se až do této chvíle setkal na Malacandře. Uslyšel hlas. Zdálo se mu, že vychází ze vzduchu nad jeho hlavou. Hlas byl skoro o celou oktávu vyšší než #hrossův*, vyšší než jeho vlastní. Uvědomoval si, že by stačila jen malá změna v jeho sluchovém ústrojí a #eldil* by pro něj zůstal nejen neviditelný, ale také nezachytitelný sluchem.

	

	"Jsem zde kvůli #muži - člověku*, kterého máš s sebou, Hyoi," pravil hlas. "Neměl by tu být. Měl by jít k Oyarsovi. Špatní #hnauové* jeho vlastního druhu se ho snaží vystopovat. Měl by odejít k Oyarsovi. Pokud ho najdou jinde než u Oyarsy, stane se něco zlého."

	

	"On tě slyší, v nebi zrozený," informoval ho Hyoi. "Nemáš nějakou zprávu pro mou ženu? Ty víš, co by si přála slyšet."

	

	"Mám pro Hleri zprávu, ale ty ji nemůžeš převzít. Zaletím k ní sám. Všechno bude v pořádku. Jen propusť člověka, aby mohl jít k Oyarsovi."

	

	Nastalo krátké ticho.

	

	"Už je pryč," ozval se Whin. "A my přijdeme o svoji účast na lovu."

	

	"Ano," přisvědčil Hyoi s povzdechm. "Musíme vysadit #hmuže* na břeh a vysvětlit mu, jak se dostane na Meldilorn."

	

	Ransom si nebyl svojí odvahou příliš jistý. Jedna část jeho bytosti pocítila okamžitou úlevu, když uslyšel, že nedojde ke střetnutí s #hnakrou*. Ale druhá část jeho mysli ho nutila, aby se nevzdával své nedávno nalezené mužnosti. Teď, nebo nikdy, s těmito druhy, nebo s nikým jiným musí dospět k tomu, k čemmu se připravili. V jeho paměti musí zůstat dokonaný čin a ne pouze další neuskutečněný sen. Připadal si, jako by slyšel hlas svého svědomí. Vykřikl:

	

	"Ne, ne! Na to bude dost času až po lovu. Nejdříve musíme zabít #hnakru*."

	

	"Když promluví #eldil*," začal mu vysvětlovat Hyoi, přerušil ho však Whinův výkřik (před třemi týdny by to Ransom nazval vyštěknutím). Whin ukazoval na vodu. Asi dvě stě metrů od nich se bělala zpěněná stopa, jako by tam ve vodě letělo torpédo. Hned na to uviděli skrz vodní pěnu kovový lesk #hnakrových* boků. Whin zuřivě pádloval. Hyoi vrhl kopí, ale netrefil se. Jakmile jeho první oštěp rozčísl vodu, už svištěl vzduchem další. Tentokrát zřejmě #hnakru* zasáhl. Netvor vybočil z proudu. Ransom před sebou uviděl strašlivou černou tlamu. Její čelisti se otvíraly a zavíraly, to doprovázelo cvaknutí žraločích zubů. Vrhl po něm kopí, rychle, vzrušeně, nejistou rukou.

	

	"Zpátky," zakřičel Hyoi na Whina, který už ale stejně ze všech sil pádloval zpět. Pak nastal zmatek. Ransom uslyšel, jak Whin volá: "Na břeh!" Ucítil náraz, který ho vymrštil ze člunu skoro přímo do rozevřených čelistí a naráz se ocitl po pás ve vodě. Uvědomil si, že po něm chňapají strašlivé zuby. Vrhal do rozevřeného chřtánu jedno kopí za druhým. Vtom uviděl, jak se Hyoi zvedá do neuvěřitelné výšky, jak se nahýbá dopředu a také vrhá jeden oštěp za druhým. Téměř současně ale ztratil rovnováhu a zřítil se do vody několik metrů od člunu. Podařilo se jim však #hnakru* zabít. Válel se na boku a jeho černý život z něho unikal do vody.

	

	Když se Ransom vzpamatoval, byli už všichni tři na břehu, celí mokří, rozvášnění tak, že se z nich téměř kouřilo, a celí rozčilení vypětím, které prožili. Objímali jeden druhého. Ransomovi už nepřipadalo zvláštní, když cítil na svém těle hruď, porostlou mokrou srstí. Dech #hrossů*, který cítil na svém obličeji, mu byl příjemný, třebaže byl jiný než lidský. Vnímal ho s radostí. Byl jedním z nich. Obtíže sbližování, které #hrossové*, zvyklí na více druhů rozumných bytostí, patrně nepociťovali, byly teď překonány. Všichni byli #hnauové*. Postavili se vedle sebe čelem k nepříteli a teď už nezáleželo na tom, jaký mají tvar hlavy. A on, Ransom, dokázal tím vším projít se ctí. Dospěl v muže.

	

	Stáli na malém výběžku, který nebyl porostlý lesem a na který narazil ve vodě jejich člun ve zmatku boje. Na mělčině blízko nich ležely v jedné směsici trosky člunu a mrtvé tělo vodního netvora. Volání ostatních skupin lovců k nim nedoléhalo. Když narazili na #hnakru*, měli před nimi náskok téměř dvou kilometrů. Posadili se, aby se vzpamatovali a znovu chytili dech.

	

	"Tak," pronesl Hyoi, "teď jsme #hnakrapunti*. To jsem si celý život přál."

	

	V tom okamžiku ohlišil Ransoma hlasitý zvuk, který okamžitě rozeznal, ale který teď nejméně ze všeho očekával. Byl to pozemský, lidský a civilizovaný zvuk. Dokonce by se dalo říci, že to byl zvuk evropský. Uslyšel výstřel z anglické pušky. Uvědomil si, že Hyoi leží na zemi, marně se snaží vstát a namáhavě oddychuje. Na bílém porostu, kde ležel, se objevila krev. Ransom klesl vedle něj na kolena. Hyoiovo mohutné tělo bylo příliš těžké a nešlo obrátit. Whin mu pomáhal.

	

	"Hyoi, slyšíš mě?" domáhal se Ransom. Měl obličej těsně u #hrossovy* kulaté, tuleňovité hlavy. "Hyoi, tohle se všechno stalo kvůli mě. Zasáhli tě ti druzí dva #hmuži*, ti křiví, kteří mne dopravili na Malacandru. Dovedou vrhat smrt na dálku z věci, kterou lidé vymysleli. Měl jsem tě varovat. My lidé jsme všichni křiví. Přišli jsme na Malacandru, abychom tu rozsévali zlo. Jsme jenom napůl #hnau* - Hyoi ..." Přestal mluvit, protože nemohl dál. Neznal slova pro "odpuštění", "hanbu", "chybu", neuměl ani pořádně říci, "je mi to hrozně líto". Díval se Hyoiovi do obličeje zkřiveného bolestí s pocitem viny, kterou nedokázal vyjádřit. Zdálo se mu ale, že mu Hyoi rozumí. Snažil se zřejmě něco říci a Ransom přiložil ucho ke škubajícím se ústům. Hyoi se na něj díval zakalenýma očima, Ransom však jeho výrazům nerozuměl.

	

	"#Hná - hmá*," mumlal Hyoi a pak ještě "#Hmuž, hnakrapunt*." Pak se celé jeho tělo náhle zkroutilo a z úst se mu vyřinula krev smíšená se slinami. Paže povolily a hlava, náhle smrtelně ztěžklá, klesla k zemi. Hyoi měl teď právě tak cizí a zvířecí výraz, jaký u něj Ransom pozoroval při prvním setkání. Skelné oči a pomalu tuhnoucí tělo, pokryté zmáčenou srstí, mohly právě tak dobře patřit kterémukoli mrtvému zvířeti, které našli lovci v některém pozemském lese.

	

	Ransom potlačil dětinskou touhu proklínat Westona a Devina. Místo toho se podíval do očí Whinovi, který se krčil (protože #hrossové* nemohou klečet) na protější straně mrtvého těla.

	

	"Jsem ve vašich rukou, Whine," oslovil jej Ransom. "Vaši lidé se mnou musí naložit tak, jak uznají za vhodné. Jestli jsou rozumní, tak mě zabijí a určitě odstraní také ty druhé dva, kteří tohle způsobili."

	

	"My nezabíjíme nikoho, kdo je #hnau*," vysvětloval mu Whin. "To může udělat jenom Oyarsa. Ale kde jsou ti druzí dva?" Ransom se rozhlédl. Měl přehled po celém výběžku. Tam, kde se výběžek spojoval s pevninou, asi dvě stě metrů od místa boje, byl hustý les.

	

	"Schovávají se v lese," vysvětloval. "Lehni si na zem, Whine, tady, kde se půda snižuje. Mohli by ještě jednou vrhnout smrt z té jejich věci." Jen s obtížemi přiměl Whina, aby ho poslechl. Když oba leželi na zemi s nohama dosahujícíma až do vody, #hross* se ozval znovu.

	

	"Proč ho zabili?"

	

	"Protože nevědí, že #hrossové* jsou #hnau*," vysvětloval Ransom. "Říkal jsem ti, že v našem světě existuje pouze jeden druh #hnau*. Domnívají se, že #hrossové* jsou zvířata. Myslí si, že je mohou zabíjet pro zábavu nebo ze strachu, nebo (tady Ransom zaváhal) také z hladu. Ale musím ti povědět celou pravdu, Whine. Oni by zabili dokonce i #hnaua*, i když by věděli, že je to #hnau*, kdyby jeho smrt posloužila jejich cílům."

	

	Chvíli bylo ticho.

	

	"Přemýšlím o tom, jestli mě viděli. Hledají mne. Možná, že kdybych se jim vydal do rukou, spokojili by se s tím a nesnažili by se už proniknout na vaše území. Ale proč se nejdou podívat, koho zabili?"

	

	Whin se podíval za sebe. "Naši lidé se blíží," odpověděl. Ransom se také podíval přes rameno a viděl, že se celé jezero černá množstvím člunů. Hlavní skupina lovců je dostihne za několik minut.

	

	"Mají strach z #hrossů*," podotkl Ransom. "Proto se schovávají v lese. Půjdu za nimi, Whine."

	

	"Ne," odporoval Whin. "Uvažoval jsem o všem. Tohle všechno se přihodilo proto, že jsme neposlechli #eldila*. Ten říkal, že máš jít k Oyarsovi. Touhle dobou už jsi měl být na cestě k němu. Musíš se okamžitě vydat na cestu."

	

	"To ale znamená, že tu špatní #hmuži* zůstanou. Mohou vám znovu ublížit."

	

	"Neodváží se napadnout #hrossy*. Spíše to dopadne tak, že se za nimi sami vydáme. Přivedeme je k Oyarsovi. Ale teď už musíš jít, jak si to přál #eldil*."

	

	"Tvoji lidé si budou myslet, že jsem utekl, protože se jim po Hyoiově smrti bojím podívat do očí."

	

	"Nezáleží na tom, co si kdo myslí, ale na tom, co řekl #eldil*. Takhle se však dohadují jen malé děti. Teď mě poslouchej. Povím ti, jak se dostaneš k Oyarsovi.

	

	#Hross* mu vysvětlil, že po pětidenní cestě na jih jejich #handramita* navazuje na další a že po třídenním stoupání na sever a na západ tímto dalším kaňonem najde Meldilorn a sídlo Oyarsy. Existuje však kratší cesta po horách, přes výběžek #harandry*, vedoucí mezi dvěma údolími. Když se po ní vydá, dojde na Meldilorn už následující den. Musí ale projít lesem rozprostírajícím se před nimi a dojde až k horské stěně, která je hranicí #handramity*. Musí se dostat na jih, půjde podle úpatí hor a tam narazí na velkou cestu, která je v horách vysekána. Musí po ní vystoupit vzhůru a tam někde vysoko za vrcholy hor uvidí Augrayovu věž. Augray mu pomůže. Po celou dobu, co půjde lesem, může se živit rostlinnou stravou. Pak narazí na vysočinu. Whin si také uvědomoval, že Ransom může narazit na druhé dva #hmuže* hned, jak vstoupí do lesa.

	

	"Jestli tě chytnou, pak alespoň nebudou postupovat dál na naše území. Sám jsi o tom hovořil. Bude ale lépe, když tě chytnou na cestě k Oyarsovi, než když zůstaneš tady. A když se vydáš na cestu, myslím, že Oyarsa nedovolí, aby tě tihle dva špatní #hmuži* zdržovali."

	

	Ransom nebyl vůbec přesvědčený o tom, že to, co vyslechl, je nejlepší plán pro něj i pro #hrossy*. Od okamžiku, kdy Hyoi padl, cítil Ransom jen antipatii pramenící z ponížení. Neodvažoval se kritizovat Whinův plán. Cítil úzkostlivou touhu udělat všechno, co si #hrossové* přejí. Nechtěl je už déle obtěžovat. Nejvíc ze všeho si přál odejít. Nebyl schopný zjistit, co Whin cítí. Tvrdě v sobě potlačil naléhavé nutkání vyjadřovat své protesty, lítost, smutek a sebeobviňování, což by mohlo vyvolat slova odpuštění. Hyoi ho těsně před smrtí nazval "přemožitelem #hnakry*". To bylo dostatečně velkorysé odpuštění a s ním se musí spokojit. Jakmile si vštípil do paměti podrobnosti své pouti, dal Whinovi sbohem a vykročil sám na cestu do lesa.

	

	

	

	

	Kapitola 14

	

	Po celou dobu své cesty k lesu nedokázal Ransom přemýšlet o ničem jiném než o tom, že ho může každou chvíli zasáhnout kulka, vypálená Westonem nebo Devinem. Uvědomoval si ale také, že ho chtějí raději živého než mrtvého. Věděl, že ho pozoruje Whin, a to všechno mu umožnilo alespoň navenek zachovat klid. I když už vstoupil do lesa, měl stále pocit číhajícího nebezpečí. Vysoké holé stvoly byly úkrytem jen tehdy, když byl nepřítel daleko, a v jeho případě tomu tak rozhodně nebylo. Uvědomoval si, že v něm roste chuť zavolat na Westona a Devina a vzdát se jim. Zároveň ho napadlo racionální zdůvodnění tohoto nutkání: dostalo by je to pryč z téhle oblasti, protože by ho chtěli dovést k #sornům*, a přestalo by hrozit nebezpečí, že budou moci #hrossům* škodit. Jenže Ransom měl základní vědomosti z oboru psychologie a slyšel už o nerozvážném instinktu pronásledovaného člověka, který ho nutí, aby se vzdal - prožil to ostatně už několikrát ve snu. Bylo to pouhé mámení a Ransom tomu nehodlal podlehnout. Kromě toho se pevně rozhodl, že se příště vždycky bude řídit jen přáním #eldilů* a #hrossů*. Jeho úsilí spoléhat se na vlastní úsudek zde na Malacandře dopadlo tragicky. Dospěl k pevnému rozhodnutí a od něj se nehodlal ničím nechat odvrátit. Podstoupí věrně cestu na Meldilorn, pokud toho bude vůbec schopen.

	

	Stále si uvědomoval, že je to správné rozhodnutí, tím spíš, že jej pronásledovaly zlé předtuchy o tom, jak cesta dopadne. Vlastně směřoval o své vůli do pasti, které se snažil vyhnout už od přistání na Malacandře. (Uvědomil si, že se v něm rozrůstá poraženecká nálada, a okamžitě ji potlačil.) A i když se mu podaří projít mezi #sorny* a dojde až na Meldilorn, kdo ho tam očekává? Kdo nebo co je to Oyarsa? Whin přece poznamenal, že Oyarsa na rozdíl od #hrossů* neváhá prolít krev #hnaua*. Ale vždyť přece Oyarsa vládne nejen #sornům*, ale i #hrossům* a #pfifltriggům*. Bude to patrně nejvyšší #sorn*. A tady v sobě Ransom pocítil další vnitřní změnu. Ozval se starý pozemský strach z cizí, chladné inteligence, nadlidské svou mocí a nelidské svou krutostí, strach, který z jeho mozku ve společnosti #hrossů* úplně vymizel. Pochodoval však dál. Musí dojít na Meldilorn. Říkal si v duchu, že je přece vyloučeno, aby #hrossové* poslouchali nějakou zlou nebo nestvůrnou bytost. Kromě toho mu řekli - nebo se snad mýlí? - nebyl si tím zcela jistý - že Oyarsa není #sorn*. Je snad Oyarsa jejich bůh? Možná, že je to modla, které ho chtějí #sornové* obětovat. Ale #hrossové*, ačkoliv o něm říkali všelijaké věci, jasně popírali, že by to byl bůh. Podle #hrossů* je pouze jeden Bůh - mladý Maleldil. Kromě toho si Ransom nedokázal představit, že by Hyoi nebo Hnohra uctívali modlu potřísněnou krví obětí. Pokud ovšem #hrossové* ve všem neposlouchají #sorny*. Třeba mají na rozdíl od svých pánů vlastnosti, kterých si lidé váží, jsou však na nižší intelektuální úrovni než #sornové* a jsou na nich závislí. Byl by to podivný, ne však nepředstavitelný svět: dole by existovalo hrdinství a poezie, nad nimi chladný vědecký intelekt. Úplně nahoře nade vším by pak vládla jakási záhadná, temná pověra, kterou by vědecký intelekt #sornů*, jenž si neví rady s citovými projevy, které ignoruje, nechtěl a ani nemohl odstranit. Nějaký ten "černý pánbíček" ... V tomto bodě úvah se však Ransom vzpamatoval. Viděl a slyšel tu toho dost na to, aby neuvažoval tímto způsobem. Kdyby jemu nebo jeho vrstevníkům chtěl někdo v minulosti popisovat #eldila*, považoval by to za pověru. Ransom ale slyšel jeho hlas na vlastní uši. Ne, Oyarsa je reálná bytost - pokud ovšem lze mluvit o bytosti.

	

	Takto uvažoval a pak si uvědomil, že ušel asi hodinu cesty. Bylo skoro poledne. Až do této chvíle neměl žádné pochybnosti o tom, jestli jde správně. Musí stále stoupat a dříve nebo později vyjde z lesa na skalnatou pláň. Až dosud se cítil podivuhodně dobře, i když si stále uvědomoval své pokoření. Všude kolem něj se rozprostíralo tiché purpurové lesní šero, právě tak jako první den, který strávil na Malacandře, ale kromě této okolnosti bylo všechno jinak. Vzpomínal si na svůj první den jako na noční můru a jeho tehdejší pocity mu připadaly jako nemoc. Tenkrát se mu zdálo, že se všude kolem něj ozývají podivné zvuky, že ho obklopuje neproniknutelná, nedefinovatelná, hrůza, která stravuje sama sebe. Teď, pod zorným úhlem povinnosti, kterou na sebe vzal, sice pociťoval strach, ale zároveň také střízlivou důvěru v sebe i svět, a dokonce i určitý prvek radosti. Byl v tom asi takový rozdíl, jaký je mezi nezkušeným suchozemcem na potápějící se lodi a jezdcem na splašeném koni: oba se mohou zabít, ale z těch dvou je jen jezdec zároveň tím, kdo trpí, i tím, kdo může jednat.

	

	Asi za hodinu po poledni vyšel z lesa a hned ho ozářilo jasné sluneční světlo. Přibližně dvacet metrů od něho se tyčilo téměř kolmé úpatí skalnatých, jehlovitých hrotů hory. Byl příliš blízko, takže neviděl jejich vrcholy. Mezi dvěma z nich, v místě, kde vyšel z lesa, se zvedalo jakési údolí, které tvořila jediná vypouklá kamenná plocha. Bylo na první pohled zřejmé, že se jím nedostane nahoru. Plocha se místy zvedala jako střecha domu a místy byla téměř kolmá. Zdálo se, že je u vrcholu téměř převislá a že se každou chvíli musí ulomit. Ransom si ale uvědomoval, že je to patrně jen jeho dojem. Uvažoval, jak by mohla ve světě #hrossů* asi vypadat velká cesta.

	

	Pokračoval v cestě směrem na jih po úzkém nesouvislém pruhu půdy mezi lesem a horou a musel zdolávat další a další horské výběžky. Bylo to i v tomto odlehčeném světě velmi únavné. Asi za půl hodiny dorazil k potůčku. Zašel do lesa, uřízl si nožem pořádný kus růžového býlí a posadil se u vody, aby se posilnil. Když dojedl, dal si zbytek potravy do kapes a pokračoval v cestě.

	

	Brzy si začal dělat starosti, jestli objeví cestu, o níž mluvil Whin. Věděl, že po ní bude moci vystupovat jen za denního světla a teď už bylo odpoledne. Obával se však zbytečně. Po jeho levé ruce se objevil lesní průsmyk (Ransom si pomyslel, že se nachází někde za Hyoiovou vesnicí) a napravo spatřil cestu. Tvořil ji jediný pás, který místy vypadal jako příkop. Cesta byla vysekaná do boku skalnatého údolí a vedla nahoru. Údolí bylo podobné tomu, které už nechal za sebou. Vzalo mu to dech. Bylo to jako neuvěřitelně příkré, nepřirozeně úzké schodiště bez schodů. Vedlo výš a výš od místa, kde stál, až tam, kde se měnilo v téměř neviditelnou nit, která se rýsovala na bledě zeleném povrchu skály. Nemohl však donekonečna stát a prohlížet si ho. Nedokázal dobře odhadnout výšku, ale nepochyboval o tom, že ho od vrcholu cesty dělí velehorská vzdálenost. Bude ji zdolávat nejméně do západu slunce. Okamžitě začal vystupovat nahoru po cestě.

	

	Na Zemi by takový výstup byl vyloučený. Muž Ransomovy postavy a stáří by byl po čtvrthodině úplně vyčerpaný. Tady ho nejdříve potěšilo, s jakou lehkostí se pohybuje, ale brzy ho začala deptat strmost a délka výstupu, který mu ohnul záda, způsobil, že ho bolelo na prsou a že se mu začala třást kolena. To nejhorší ho však teprve čekalo. Začalo mu znít v uších a uvědomil si, že navzdory námaze nemá zpocené čelo. Chlad, který každým krokem vzrůstal, podlamoval jeho životaschopnost hůř než sebevětší vedro. Lapal po dechu a z úst mu vycházela pára. Měl rozpukané rty a zkřehlé prsty. Pronikal do tichého arktického světa a přešel už ze zimy Anglie do zimy Laponska. Nahánělo mu to strach. Rozhodl se, že si musí odpočinout, teď, nebo nikdy. Kdyby udělal ještě několik kroků a pak si sedl, tak už nikdy nevstane. Sedl si na několik minut do dřepu a poplácával se po těle. Krajina kolem něho byla úděsná. Z #handramity*, která byla po tolik týdnů jeho světem, zbyla nyní jen uzoučká, purpurová štěrbina někde dole mezi nekonečnými opuštěnými pláněmi #harandry*, která teď vystupovala zřetelně po jeho pravé ruce mezi vrcholy hor i nad nimi. Uvědomoval si, že nemůže dlouho odpočívat, že musí jít dál, nebo zahyne.

	

	Svět kolem něj byl stále podivnější. Během pobytu mezi #hrossy* ztratil skoro úplně pocit, že je na neznámé planetě. Teď se mu toto vědomí vrátilo se zničující silou. Nebyl to už "jeho svět", nebyl to vlastně už vůbec žádný "svět". Byla to planeta, pusté místo ve vesmíru, miliony kilometrů od světa lidí. Nedokázal si už vybavit, cp pociťoval vůči Hyoiovi nebo Whinovi, jak uvažoval o #eldilech* nebo o Oyarsovi. Teď mu připadalo neuvěřitelné, že cítil nějakou povinnost vůči takovým strašákům, pokud to vůbec nebyly jen halucinace, na které narazil v pustinách vesmíru.

	

	Nemá s nimi nic společného, je přece člověk. Proč ho Weston a Devine nechali takhle opuštěného? Po celou dobu ho ale hnalo nahoru po kamenité cestě jeho původní rozhodnutí, které vzniklo, když byl ještě schopný přemýšlet. Chvílemi zapomínal, kam jde, a proč. Začal se pohybovat v mechanickém rytmu, střídala se v něm únava s odpočinkem, odpočinek s nesnesitelným chladem a chlad s dalším pokračováním v cestě. Všiml si, že #handramitu*, ze které teď zbyla jen zanedbatelná součást krajiny, pokrývá zvláštní opar. Nikdy tam během jeho pobytu nebylo mlhavo. Možná z této výšky vypadá vzduch #handramity* jako opar. Rozhodně se její vzduch liší od toho, který Ransom dýchal teď. S jeho plícemi a srdcem nebylo něco v pořádku a nezavinil to jen chlad a námaha. I když nikde neležel sníh, bylo neuvěřitelně jasno. Světlo bylo stále silnější, ostřejší a bělejší. Obloha měla hlubokou tmavomodrou barvu, jakou na Malacandře ještě neviděl. Byla vlastně skoro černá a rozeklané skalní štíty, které se na ní rýsovaly, odpovídaly jeho představám o měsíční krajině. Uviděl také několik hvězd.

	

	Náhle si uvědomil, co to všechno znamená. Měl nad sebou už jen velmi málo vzduchu a blížila se chvíle, kdy i tato tenká vrstva zmizí. Na Malacandře bylo ovzduší jen v #handramitách*. Skutečný povrch planety měl nad sebou jen tenkou vrstvu vzduchu nebo vůbec nic. Bodavé sluneční světlo a černá obloha, kterou měl nad hlavou, bylo to nebe, ze kterého přiletěl na Malacandru, a které bylo stále zřetelněji vidět skrze poslední tenkou vrstvičku vzduchu. Jestli bude muset vystoupit ještě dalších třicet metrů, nebude tam už moci dýchat. Uvažoval, jestli mají #hrossové* jiné plíce než lidé. Poslali ho cestou, která pro člověka končí smrtí. Zároveň s těmito úvahami si však uvědomil, že zubaté vrcholky, třpytící se ve slunečním světle na pozadí skoro černé oblohy, jsou s ním teď na jedné úrovni. Znamená to, že je výstup u konce. Cesta před ním pokračovala jakousi mělkou průrvou, kterou po pravé straně lemovaly vrcholy nejvyšších skalních útesů, a po levé straně hladkou vypouklou kamennou plochou, která přecházela ve vlastní #harandru*. Ocitl se ve výšce, kde ještě pořád mohl dýchat, i když jen s obtížemi a trhaně. Točila se mu hlava a celé tělo ho bolelo. Také už jen těžko snášel pronikavé sluneční světlo. Slunce zapadalo. #Hrossové* museli přece tohle všechno předvídat. Oni sami by na #harandře* v noci neobstáli. To platilo dvojnásob o něm. Potácel se dopředu a rozhlížel se ve snaze spatřit někde něco co by svědčilo o tom, že se blíží k Augrayově věži, ať už je Augray kdokoliv.

	

	Zdálo se mu, že jeho putování je nekonečné. Pozoroval, jak se stíny skal prodlužují. Netrvalo ale příliš dlouho, a uviděl před sebou světlo. Uvědomil si zároveň, jak všechno kolem něho potemnělo. Snažil se utíkat, ale nohy mu vypovídaly službu. Klopýtal slabostí a únavou, ale neustále směřoval za světlem. Už už si myslel, že se k němu přiblíží, ale pak si uvědomil, že je ve skutečnosti mnohem dál, než předpokládal. Zmocňovalo se ho zoufalství. Jak se tak potácel dál, najednou se před ním objevilo něco, co vypadalo jako vchod do jeskyně. Viděl, že uvnitř se míhá světlo a obličej mu pohladila lahodná vlna tepla. Zastavil se u vchodu, ale za chvíli pokračoval celý roztřesený dál dovnitř. Uviděl ohniště a prošel kolem zadní části prostoru. Když se vzpamatoval, uvědomil si, že stojí v rozlehlé, vysoké, klenuté jeskyni, jejíž skalní stěny a strop jsou zelené. Rozeznával dvě věci. Jednou z nich, tou, která tančila po stěně a stropu jeskyně, byl stín #sorna*. Tou druhou, nahrbenou, choulící se u ohně, byl skutečný #sorn*.

	

	

	Kapitola 15

	

	

	"Pojď dál, maličký," zahřímal #sorn*. "Pojď blíž, ať se na tebe mohu podívat.

	

	Teď, když stál Ransom tváří v tvář přízraku, který ho poděsil, sotva se postavil na půdu Malacandry, bylo mu kupodivu najednou všechno jedno. Nedovedl si představit, co ho tu čeká, byl však odhodlaný jít za svým cílem. Mezitím ho obklopilo teplo a vzduch, který se dal lépe dýchat, a to bylo jako dar z nebe. Přistoupil blíž k ohni a oslovil #sorna*. Jeho vlastní hlas mu připadal ostrý, vysoký a pronikavý.

	

	"#Hrossové* mě poslali, abych vyhledal Oyarsu," vysvětloval.

	

	#Sorn* si ho zvědavě prohlížel. Najednou řekl: "Ty nejsi z tohoto světa."

	

	"Nejsem," souhlasil Ransom a posadil se. Byl hodně unavený a nebyl schopný cokoliv vysvětlovat.

	

	"Myslím, že jsi z Thulcandry, maličký," pokračoval #sorn*.

	

	"Proč myslíš?" zeptal se Ransom.

	

	"Jsi malý a silný. Tak musí tvorové vypadat v těžším světě. Nejsi z Glundandry, protože tam působí velká tíže. Kdyby tam žila nějaká zvířata, byla by plochá jako talíř a ty, maličký, bys zahynul, sotva bys tam vkročil. Myslím si, že nejsi z Palerandry, protože tam je velké horko. Kdyby sem odtmatud někdo přišel, nemohl by tady žít. Proto jsem došel k závěru, že jsi z Thulcandry."

	

	"Svět, odkud jsem přišel, se jmenuje Země. Tak ho pojmenovali ti, kteří na něm žijí. Na Zemi je mnohem větší teplo než tady. Než jsem dorazil ke tvé jeskyni, byl jsem už polomrtvý zimou a nedostatkem vzduchu."

	

	#Sorn* udělal nečekaný pohyb jednou ze svých dlouhých horních končetin. Ransom ustrnul (i když se přemohl a neucouvl), protože si myslel, že po něm to stvoření sahá. #Sorn* však neměl v úmyslu nic zlého. Natáhl se dozadu do jeskyně a sundal ze stěny nějaký předmět, který vypadal jako šálek. Ransom viděl, že je připojen k dlouhé, ohebné trubici. #Sorn* mu vložil šálek do ruky.

	

	"Vdechuj to, maličký. #Hrossové* to také potřebují, když se tady někdy objeví."

	

	Ransom se nadechl a okamžitě se mu udělalo lépe. Už nemusel zápasit o dech, a napětí, které cítil v hrudníku a ve spáncích, polevilo. #Sorn* a jeho osvětlená jeskyně, které předtím vnímal jen mlhavě a jako ve snu, teď na sebe vzaly novou tvářnost.

	

	"Kyslík?" zeptal se. Jenže #sorn* anglickému slovu nerozuměl.

	

	"Jmenuješ se Augray?" vyptával se Ransom dál.

	

	"Ano," přisvědčil #sorn*. "A jak se jmenuješ ty?"

	

	"Jsem tvor, kterému se říká člověk. Jsem muž. Proto mně #hrossové* říkali hmuž. Jmenuji se však Ransom.

	

	"Muž - Rensúm," opakoval #sorn*. Ransom si všiml, že mluví jinak než #hrossové*, kteří všechna slova začínali hláskou h.

	

	Stvoření sedělo na nízkých klínovitých hyždích a nohy mělo přitažené k tělu. Člověk v této pozici by si mohl opřít hlavu o kolena, jenže #sorn* na to měl příliš dlouhé nohy. Kolena mu sahala až nad ramena po obou stranách hlavy, takže to vypadalo jako by měl groteskní velké uši. Bradu si opíral o mohutně vyklenutý hrudník. Zdálo se, že má dvojitou bradu nebo vousatou bradku. Ransom to ve světle ohně nedokázal rozeznat. Tvor měl bílou, skoro krémovou barvu a byl zahalený až po kotníky zvláštní hebkou látkou, v níž se odráželo světlo ohně. Když se Ransom díval na #sornovy* dlouhé, křehké holeně, na které viděl nejlépe, protože mu byly nejblíž, znovu si uvědomil, že je to nějaké přírodní roucho nebo plášť a nepřipomíná kožešinu, ale mnohem spíš peří. Vlastně to bylo doopravdy skoro totéž jako peří. Celý živočich byl takhle zblízka daleko méně děsivý, než Ransom očekával, a dokonce se mu už nezdál ani tolik veliký. Nejhůř si Ransom zvykal na #sornův* obličej. Byl příliš dlouhý, příliš vážný, bezbarvý, a nepříjemně připomínal obličej člověka. Ransom si pomyslel, že obličej tvora, který není člověk, by takhle neměl vypadat. #Sornovy* oči, tak jako je to u všech velkých zvířat, vypadaly ve srovnání s tělem příliš malé. Dělalo to však spíš groteskní než děsivý dojem. Ransom si v duchu začal označovat #sorny* úplně jinak. "Obři" nebo "duchové" ustupovali pojmenování "skřeti" a "nešikové".

	

	"Máš hlad, maličký?" ptalo se stvoření.

	

	Ransom přikývl. #Sorn* vstal a jeho vztyčování doprovázely podivné pavoučí pohyby. Začal přecházet sem a tam po jeskyni a jeho pohyby sledoval jeho hubený skřetovitý stín. #Sorn* nabídl Ransomovi různé druhy rostlinné stravy, obvyklé na Malacandře, ostrý nápoj, který určitě obsahoval alkohol a nakonec nějakou hladkou, hnědou hmotu, která - ačkoliv to bylo nepravděpodobné - vzhledem, vůní i chutí připomínala sýr.

	

	Ransom se zeptal, co to je.

	

	#Sorn* začal podrobně vysvětlovat, jak samičky některých zvířat produkují tekutinu, kterou živí svá mláďata, a chtěl se pustit do výkladu celého procesu dojení a vyrábění sýra, jenže Ransom ho přerušil...

	

	"Ano, ano," přisvědčoval, "já to znám. My na Zemi děláme totéž. Které zvíře k tomu používáte?"

	

	"Žlutá zvířata s dlouhým krkem. Spásají lesy, které rostou v #handramitách*. Naši mladí, kteří se ještě nehodí k ničemu jinému, honí stáda každé ráno dolů a jsou s nimi po celou dobu pastvy. K večeru pak je ženou zpátky a zahánějí je do jeskyní."

	

	Ransom našel na okamžik útěchu ve vědomí, že #sornové* jsou pastýři. Hned si však připomněl, že Kyklopové v Homérovi dělali totéž.

	

	"Myslím, že jsem viděl jednoho z vašich lidí při této práci," vysvětloval. "Ale co tomu říkají #hrossové*? Dovolí vašim zvířatům spásat jejich lesy?"

	

	"Proč by to neměli dovolit?"

	

	"Vládnete #hrossům*?"

	

	"Oyarsa jim vládne."

	

	"A kdo vládne vám?"

	

	"Oyarsa."

	

	"Vy ale máte větší vědomosti než #hrossové*?"

	

	"#Hrossové* nemají žádné vědomosti. Umějí skládat básně, rybařit a pěstovat na polích potravu.

	

	"A co Oyarsa? Je to #sorn*?"

	

	"Ne, ne, maličký. Už jsem ti řekl, že vládne všem #nau* (tak vyslovoval slovo #hnau*) a všem na Malacandře.

	

	"Já pořád nerozumím tomu, kdo je Oyarsa. Povídej mi o něm."

	

	"Oyarsa je nesmrtelný" začal vysvětlovat #sorn*. "Neplodí potomstvo. Když byla stvořena Malacandra, byl ustanoven jako představitel svého druhu, aby na ní vládl. Jeho tělo se nepodobá ani našemu, ani tvému. Spatřit ho je obtížné. Prochází jím světlo."

	

	"Je to podobné jako u #eldilů*?"

	

	"Ano, Oyarsa je nejvyšší ze všech #eldilů*, kteří se kdy na Malacandře objevili.

	

	"Kdo to jsou ti #eldilové*?"

	

	"Chceš říci, maličký, že ve vašem světě žádní nejsou?"

	

	"Alespoň já o žádných nevím. Ale vysvětli mi, prosím tě, co jsou a proč je nevidím. Copak nemají tělo?"

	

	"Samozřejmě že mají. Existuje mnoho druhů těl, která nevidíš. Každý živočich má oči, které vidí ze skutečnosti jen něco, ne všechno. Víš, jaké druhy těl existují na Thulcandře?"

	

	Ransom se pokusil vysvětlit #sornovi*, co znamenají pozemská slova "pevná hmota", "tekutina" a "plyn". #Sorn* to vyslechl s velkým zájmem.

	

	"Takhle se to nedá rozlišovat," prohlásil, když Ransom domluvil. "Tělo znamená pohyb. Má-li určitou rychlost, vnímáš vůně a zápachy. Při jiné rychlosti slyšíš zvuk, při jiné zase vidíš, co je kolem něj, a při další ani nic necítíš, neslyšíš, ani nevidíš. Ale uvědom si, maličký, že dva konce toho, co se pohybuje, se mohou setkat."

	

	"Jak to myslíš?"

	

	"Jestliže se tělo pohybuje dostatečně rychle, může být na dvou místech zároveň."

	

	"To je pravda."

	

	"Kdyby se však pohyb ještě víc zrychlil - těžko se mi to vykládá, protože mnoho našich slov neznáš - kdyby se tedy pohyb ještě víc zrychlil, stalo by se tělo věcí, která je na všech místech najednou. Chápeš, maličký?"

	

	"Myslím, že ti rozumím."

	

	"Dobře. Představ si tedy tělo, které se pohybuje nejrychleji ze všech - tak rychle, že vlastně zůstává v klidu. Je to nejskutečnější ze všech těl. Je tělem natolik opravdovým, že jím už vlastně přestává být. Ale o tom nechci mluvit. Začneme od nás, maličký. Nejrychlejší věc, která se dotýká našich smyslů, je světlo. Nevidíme ho doopravdy, vnímáme jen pomalejší věci, které jsou jím osvětlovány. To znamená, že pro nás je světlo mezním vjemem - že je tou poslední věcí, kterou poznáváme. Po ní následují další, které už nedovedeme vnímat, protože jsou pro nás příliš rychlé. Tělo #eldila* je pohybem rychlým jako světlo. Můžeme říci, že #eldil* má tělo ze světla, z toho, které vnímáme my. Pro něho je světlem něco jiného. Jeho "světlo" je rychlejší pohyb, který my už vnímat nedovedeme, a to, co my nazýváme světlem, je pro něho věcí, jako je třeba voda, viditelnou věcí, které se může dotýkat a v níž se může koupat. Může světlo vnímat jako temnotu, pokud není ozářeno něčím, co je rychlejší než ono. A to, čemu my říkáme pevné věci - třeba tělo a půda - připadá #eldilovi* průsvitné a prostupné, hůře viditelné než naše světlo. Vnímá je podobně, jako my vnímáme oblaka vodní páry - skoro pro něho neexistují. Nám připadá, že je #eldilovo* tělo průsvitné, napůl neskutečné, a víme, že může procházet stěnami a skalou. Jemu ale připadá, že on sám je hmotný a pevný, kdežto stěna nebo skála jsou pro něj právě tak hmotné jako pro nás oblaka. A to, co je pro #eldila* opravdovým světlem, které naplňuje nebesa, světlem, v jehož paprscích se může koupat a osvěžovat, je pro nás pouhou černou nicotou noční oblohy. Tyhle věci nejsou nijak zvláštní, maličký, i když na ně naše smysly nestačí. Divím se však, že #eldilové* nikdy nenavštěvují Thulcandru."

	

	"Tím si nejsem tak docela jistý," odporoval Ransom. Začínalo mu svítat, že stále se navracející zděděné pověsti o skvělých nehmotných bytostech, které se někdy objevují na Zemi, pověsti o bozích, bůžcích a zjeveních, by mohli mít ještě docela jiné vysvětlení. Uvědomoval si, že by to obrátilo vesmír naruby, ale na to ho už připravila zkušenost z paluby vesmírné lodi.

	

	"Proč pro mne Oyarsa posílá?" vyzvídal.

	

	"Neřekl mi proč," vysvětloval #sorn*. "Určitě ale chce vidět každého, kdo přichází z jiné #handry*."

	

	"My u nás v našem světě nemáme žádného Oyarsu," vysvětloval Ransom.

	

	"To je jen další důkaz pro to, že přicházíš z mlčící planety - z Thulcandry."

	

	"Co tím chceš říct?"

	

	#Sorn* se na něj udiveně podíval. "Je velmi nepravděpodobné, že by váš Oyarsa, kdybyste nějakého měli, nikdy nemluvil s naším."

	

	"Jak by mohl mluvit s vaším Oyarsou, vždyť by vzdálenost mezi nimi byla miliony kilometrů?"

	

	"Oyarsa takhle neuvažuje."

	

	"Chceš říci, že normálně přijímá poselství z jiných planet?"

	

	"Musím znovu opakovat, že Oyarsa by to takhle neformuloval. Neřekl by, že žije na Malacandře a nějaký jiný Oyarsa zase na nějaké jiné planetě. Pro něj představuje Malacandra jenom jedno místo v nebesích. On a ostatní bytosti jeho druhu v nebesích žijí. Samozřejmě spolu mohou hovořit."

	

	Ransom před tímto problémem v duchu ucouvl. Byl ospalý a říkal si, že #sornovi* dobře nerozumí.

	

	"Myslím, Augrayi, že musím jít spát," omluvil se. "Nechápu dost dobře, co mi říkáš. A možná, že vůbec nejsem z té planety, které říkáte Thulcandra."

	

	"Brzy půjdeme oba spát," konejšil ho #sorn*. "Ale nejdříve ti ukážu Thulcandru."

	

	Vstal a Ransom šel za ním dozadu do jeskyně. Uviděl tam výklenek, ze kterého vedly nahoru točité schody. Byly vytesané tak, aby vyhovovaly #sornům*, ale pro člověka byly příliš vysoké a nepohodlné. Ransom musel lézt po čtyřech, ale nakonec se jakž takž nahoru vyšplhal. #Sorn* ho předešel. Ransom se v duchu snažil uhodnout, jaký je zdroj světla, které, jak se mu zdálo, vychází z malého kulatého předmětu, který tvor držel v ruce. Dlouho stoupali a bylo to, jako by šplhali po vnitřní straně duté hory. Když už nakonec Ransom skoro lapal po dechu, ocitl se najednou v tmavé, ale teplé místnosti a slyšel, jak #sorn* říká:

	

	"Je pořád ještě dost vysoko nad jižním obzorem." Obrátil Ransomovu pozornost k něčemu, co připomínalo malé okénko. Ať už je to cokoliv, uvažoval Ransom, nezdá se, že by to fungovalo jako pozemský dalekohled. Když se příštího dne snažil vysvětlit #sornovi* principy dalekohledu, zjistil, že na to jeho schopnosti nestačí. Opřel se lokty o okraj okénka, nahnul se dopředu a začal pozorovat. Viděl dokonalou tmu a uprostřed ní se vznášel zdánlivě na dosah ruky zářivý kotouč, který připomínal nevelkou minci. Většina jeho povrchu byla neporušená a svítila jako stříbro, dole však byl kotouč zabarvený. Ještě níž spatřil bílou čepičku. Byla podobná těm, jaké viděl na astronomických fotografiích Marsu. Chvilku uvažoval, jestli se nedívá na Mars, potom však začal lépe vnímat barevné plochy a uvědomil si, že se dívá na severní Evropu a kus severní Ameriky. Viděl je převrácené, severní pól byl dole, a to ho poněkud šokovalo. Věděl však už docela jistě, že vidí Zemi - možná i Anglii, ačkoliv se obraz chvěl a on měl unavené oči, takže nemohl s jistotou říci, že to nevidí jen ve svých představách. Na tom malém kotouči bylo všechno - Londýn, Athény, Jeruzalém, Shakespeare. Všichni tam žili a všechno se tam odehrálo. A u dveří neobydleného domu poblíž Sterku ležel pravděpodobně i jeho batoh.

	

	"Ano," řekl tupě #sornovi*, "to je můj svět." Byl to ten nejpochmurnější okamžik z celého jeho putování.
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	Ransom se příštího rána probudil s nejasným pocitem, že mu spadl veliký balvan ze srdce. Pak si uvědomil, že je hostem u #sorna* a že zástupce tvorů, kterým se od samého přistání vyhýbal, je právě tak přátelský jako #hrossové*, i když k němu ani zdaleka necítil takovou náklonnost jako k nim. Teď už se nemusel na Malacandře ničeho obávat kromě Oyarsy.... "Poslední překážka v tomhle dostihu," pomyslel si.

	

	Augray mu přinesl snídani.

	

	"A teď mi pověz," obrátil se na něj Ransom, "kudy se dostanu k Oyarsovi."

	

	"Já tě tam donesu," prohlásil #sorn*. "Jsi příliš malý na to, abys tam došel sám, a já se rád podívám do Meldilornu. #Hrossové* tě neměli posílat touhle trasou. Oni zřejmě nedovedou rozpoznat, jaké má který tvor plíce a co je schopný překonat. To jsou celí #hrossové*. Kdybys na #harandře* zemřel, složili by báseň o statečném #hmuži* a o tom, jak nebe potemnělo a hvězdy chladně zářily a on putoval stále dál a dál. A potom by do té básně vložili krásnou řeč, kterou jsi pronášel, když jsi umíral... A připadalo by jim, že je všecko v pořádku. Jako kdyby nemohli napřed trochu přemýšlet, ukázat ti snazší cestu a zachránit ti život."

	

	"Já mám #hrossy* rád," pronesl Ransom trochu upjatě. "A myslím si, že to, co říkají o smrti, je správné."

	

	"Je správné, že se nebojí smrti, Ren-súme, ale mně připadá, že se na ni nedívají jako na přirozenou vlastnost našeho těla a neuvědomují si, že se jí lze často vyvarovat. Prostě nevědí, jak. Toto už například zachránilo mnoha #hrossům* život, ale žádný #hross* by to nedokázal vymyslet."

	

	Ukázal Ransomovi baňku s trubicí, na jejímž konci byl šálek - zcela zřejmě přístroj, z něhož sám inhaloval kyslík.

	

	"Vdechuj to podle potřeby, maličký," doporučoval mu #sorn*. "A uzavři to po každém použití."

	

	Augray mu připevnil přístroj na záda a vedl mu hadici s náustkem přes rameno do ruky. Ransom se neovládl a otřásl se, když se ho #sorn* dotkl rukama. Byly vějířovité, měly sedm prstů, kost a kůže vypadaly jako ptačí nožky a studily. Aby odvedl myšlenky jinam, zeptal se, kde byl aparát vyroben, protože zatím nikde nezahlédl nic, co by alespoň vzdáleně připomínalo továrnu nebo laboratoř.

	

	"My jsme ho vymysleli," upřesňoval #sorn* "a pfifltriggové ho vyrobili."

	

	"Proč je vyrábějí?" vyzvídal Ransom.

	

	Pokoušel se znovu pomocí své nedostatečné slovní zásoby zjistit, jaký je politický a ekonomický rámec života na Malacandře.

	

	"Oni mají radost z toho, když vyrábějí věci," vysvětloval Augray. "Popravdě řečeno, nejraději vyrábějí věci, které jsou potěšením pro oči, ale nemají žádný účel. Ale když je to někdy unaví, dělají pro nás věci, které jsme vymysleli. Práce na nich však musí být dostatečně obtížná. Oni totiž nemají trpělivost vyrábět snadné věci, ať jsou jakkoliv užitečné. Teď se však už musíme vydat na cestu. Budeš mi sedět na rameni."

	

	Byl to návrh nečekaný a poněkud alarmující, ale protože se už #sorn* hluboce sklonil, Ransom cítil povinnost vyšplhat se na rameno pokryté měkkým peřím. Usadil se těsně u dlouhého, bledého obličeje, pravou rukou se přidržoval obrovského krku, kam až nejdál dosáhl, a snažil se smířit s tímto zvláštním způsobem cestování. Obr se opatrně vztyčil a Ransom zjistil, že se dívá na svět z výšky dobrých pěti metrů.

	

	"Je všechno v pořádku, maličký?" zjišťoval #sorn*.

	

	"Úplně v pořádku" ubezpečil ho Ransom, a tak se vydali na cestu.

	

	Způsob #Sornovy* chůze připomínal způsob chůze člověka ze všeho nejméně. Zvedal chodidla vysoko a zlehka našlapoval. Ransomovi to střídavě připadalo, jako když kočka před sebe vznešeně klade tlapky nebo jako když si kohout vykračuje po dvoře nebo jako když zvysoka vykračuje kočárový kůň. Doopravdy se však jeho pohyby nedaly přirovnat k žádnému pozemskému zvířeti. Pro cestujícího byl tento způsob dopravy až neuvěřitelně pohodlný. Za pár minut se mu přestala točit hlava z výšky a jeho stanoviště mu už nepřipadalo nepřirozené. Místo toho se mu v hlavě vynořovaly směšné a dokonce i něžné asociace. Bylo to podobné jízdě na slonu v zoologické zahradě, když byl ještě chlapec, anebo mu to připomínalo chvíle z dětství, když ho tatínek jako docela malého nosil na zádech. Bylo to legrační. Podle jeho odhadu se pohybovali rychlostí asi devět až deset kilometrů v hodině. Třebaže bylo hodně chladno, dalo se to vydržet. Kyslíkový přístroj mu pomáhal dýchat.

	

	Krajina, kterou obhlížel ze svého vysokého, pohyblivého stanoviště, byla vážná a slavnostní. Nikde už nebylo ani stopy po handramitě. Po obou stranách mělké průrvy, v níž se pohybovali, se až k obzoru rozprostíral holý svět bledě zelených skal. Zelenou barvu přerušovaly v dálce veliké skvrny červeně. Tam, kde se obloha a skála dotýkaly, mělo nebe tmavomodrou barvu, v zenitu bylo téměř černé. Když Ransoma příliš neoslňovalo slunce, viděl na nebi hvězdy. Od #sorna* se dověděl, že měl pravdu, když se domníval, že jsou blízko hranice, za níž se už nedá dýchat. Věděl už, že na skalnatém pohoří, které je kolem #harandry* a odděluje ji od #handramity*, i v nízké proláklině, kudy vede jejich cesta, je vzduch řídký jako v Himálajích, takže se tam i #hrossům* těžko dýchá. O sto metrů výš, na vlastní #harandře*, která je skutečným povrchem planety, už neexistuje život. Proto záře, v níž se pohybovali, byla takřka nebeská, nerušil ji totiž vůbec závoj atmosféry. Stín #sorna* s Ransomem na rameni se pohyboval po hrbolaté kamenné ploše s nepřirozenou zřetelností, jakou mívá stín stromu před světly auta. A když se Ransom zadíval tam, kde nebyl stín, bolely ho oči. Připadalo mu, že vzdálený obzor je na dosah ruky. Štěrbiny vzdálených plání i jejich architektura byly tak zřetelné, že to připomínalo pozadí na primitivním obraze, který někdo namaloval, dříve než lidé objevili perspektivu. Byl na samé hranici těch nebes, která poznal za letu v kosmické lodi, a paprsky, které světy obklopené vrstvou atmosféry nemohou vychutnat, už začaly působit na jeho tělo. Cítil stejnou duševní vzpruhu, kterou už zažil, onu závratnou vznešenost, střízlivý a zároveň i závratný pocit plnosti života a nezměrné vnitřní síly. Kdyby měl v plících dost vzduchu, nahlas by se rozesmál. A pak se na dohled přiblížilo něco úžasného. Přes okraj údolí se jako našlehaná pěna z #harandry* nakláněly veliké vlny růžové hmoty, které připomínaly oblaka. Tak často to viděl z dálky, ale teď při pohledu zblízka vypadaly napohled tvrdé jako kámen, nahoře vzduté, a dole měly stvoly jako rostliny. Ransom je původně přirovnal ke gigantickým květákům a teď s údivem viděl, že se nemýlil - díval se na zkamenělé květáky velikosti katedrály, bleděrůžově zbarvené. Zeptal se #sorna*, co to je.

	

	"To jsou staré pralesy Malacandry," informoval ho Augray. "Kdysi býval na #harandře* vzduch a teplo. I dnes, kdybys tam dokázal vystoupit a kdyby bylo možné, abys tam žil, viděl bys, že je tam #harandra* pokrytá kostrami tvorů, kteří tam žili v dávné minulosti. Kdysi tam bylo plno života a zvuků. Tenkrát vyrostly tyto pralesy a mezi jejich stvoly se proplétaly bytosti, které vymřely během mnoha tisíciletí. Jejich těla nepokrývala srst. Měly šaty jako já. Neplavaly ve vodě ani nechodily po souši. Pohybovaly se ve vzduchu pomocí širokých plochých údů, kterými mávaly. Uměly prý krásně zpívat a červené pralesy byly plné jejich hudby. Pak pralesy zkameněly a teď se v nich mohou pohybovat pouze #eldilové*.

	

	"U nás takové bytosti žijí až dodnes," poznamenal Ransom. "Říkáme jim ptáci. Kde byl ale Oyarsa, když potkal #harandru* takový osud?"

	

	"Byl tam, kde je teď."

	

	"Copak tomu nemohl zabránit?"

	

	"Nevím. Svět není stvořený tak, aby trval věčně, a tím spíš to platí o jeho obyvatelích. Maleldil tak nejedná."

	

	Pokračovali v cestě. Zkamenělých lesů přibývalo. Někdy se jim před očima třeba celou půlhodinu červenala tato pustina jako anglická zahrada v létě bez života a vzduchu. Míjeli mnoho jeskyní, kde podle Augrayových slov žili #sornové*. Občas narazili na strmou stěnu, provrtanou až do vrcholu množstvím děr, odkud se dutě ozývaly nedefinovatelné zvuky. "Pracuje se tam," informoval ho #sorn*, ale nedovedl mu vysvětlit, jaký druh práce tam probíhá. Jeho slovník se velmi lišil od slovní zásoby #hrossů*. Ransom nikde neviděl nic, co by vypadalo jako vesnice nebo město #sornů*. Bylo mu jasné, že to jsou samotáři, ne pospolití tvorové. Jednou nebo dvakrát se ve vchodu do jeskyně objevila dlouhá, bledá tvář a vyměnila si s cestovateli pozdrav, který připomínal zvuk lesního rohu. Většinou však dlouhé údolí - tato kamenná cesta, kolem níž žijí mlčenlivé bytosti - bylo tiché a prázdné, tak jako celá ostatní #harandra*.

	

	Teprve brzo odpoledne, když začali po svahu sestupovat, potkali skupinku tří #sornů*, kteří se pohybovali směrem dolů po protějším svahu. Ransomovi připadalo, že spíš bruslí než jdou. Odlehčenost jejich světa a dokonalá rovnováha jejich těl jim dovolovaly naklánět se dopředu v pravém úhlu ke svahu. Pohybovali se rychle směrem dolů jako lodi, do jejichž plachet se opírá vítr. Jejich vysoké, vznešené postavy, vznešenost jejich pohybů i sluneční záře, odrážející se od jejich opeřených těl, způsobily s konečnou platností, že se Ransomovy pocity při pohledu na #sorny* změnily k lepšímu. Poprvé je uviděl, když se zmítal v Devinově a Westonově sevření. Tenkrát si je nazval "obry lidožrouty". Teď se mu zdálo, že přiléhavější název pro ně by byl "titani" nebo "andělé". Ani jejich obličeje předtím nevnímal správně. Tehdy si pomyslel, že jsou přízračné a strašidelné, ale zatím byly jen důstojné. Jeho lidská reakce na přísné, protáhlé rysy jejich obličeje i na hluboký klid, vyzařující z jejich výrazu, mu teď nepřipadala ani tak zbabělá, jako spíš vulgární. Tak by asi Parmenides nebo Konfucius vypadali v očích koknejského školáka. Velcí bílí tvorové připlouvali směrem k Ransomovi a Augrayovi, ukláněli se jako stromy a míjeli je.

	

	Přestože bylo chladno - Ransom musel často slézt dolů a chvíli jít pěšky - nepřál si, aby už cesta skončila. Augray měl ale své vlastní plány a dlouho před západem slunce zakončil cestu v jeskyni staršího #sorna*, kde hodlal přenocovat. Ransom dobře pochopil, že ho sem Augray přinesl, aby ho ukázal velkému vědci. Jeskyně - či spíš systém vyhloubených prostor - byla velká, měla mnoho jakýchsi místností a obsahovala množství předmětů, kterým nerozuměl. Jeho zájem upoutala sbírka svitků, patrně vyrobených z kůže a pokrytých písmeny. Bylo mu jasné, že jde o knihy. Ransom však došel k závěru, že knih je na Malacandře velmi málo.

	

	"Je lépe všechno si zapamatovat" vysvětlovali mu #sornové*.

	

	Když se Ransom zeptal, jestli nehrozí nebezpečí, že se tak ztratí cenná tajemství, odpověděli mu, že Oyarsa si všechno pamatuje a odhalí to, až uzná za vhodné.

	

	"#Hrossové* mívali množství knih básní," dodávali. "Dnes jich mají mnohem méně. Říkají, že psaní knih poezii ničí."

	

	V tomto komplexu jeskyní pomáhalo jejich hostiteli několik dalších #sornů*, kteří mu byli zřejmě podřízeni. Ransom si nejdříve myslel, že to jsou sluhové, ale později rozhodl, že to budou žáci nebo asistenti.

	

	Konverzace vedená toho večera by nebyla pro pozemského čtenáře zajímavá, protože #sornové* vedli hovor tak, že Ransom nemohl sám klást otázky, ale jen odpovídal na dotazy. Otázky #sornů* se velmi lišily od nesouvislého vyptávání #hrossů*. Velmi systematicky zjišťovali údaje od geologie Země až po současný zeměpis, pak přešli na flóru, faunu, historii lidstva a odtud na jazyky, politiku a umění. Kdykoliv zjistili, že jim Ransom nedokáže na dané téma víc povědět - a to se přihodilo mnohokrát - opustili je a přešli na další. Často od něho nepřímo získali víc vědomostí, než o kolika sám věděl, protože jejich dotazy se zjevně zakládaly na širokém obecně vědeckém základě. Náhodná poznámka týkající se stromů, kterou Ransom pronesl, když se snažil vysvětlit, jak se vyrábí papír, doplnila chybějící údaje, které jeho nesoustavné odpovědi na otázky z botaniky nedokázaly přinést; když vysvětloval principy pozemské navigace, osvětlil bezděky prázdná místa v oboru mineralogie a například jeho popis parní lokomotivy je informoval lépe o pozemském ovzduší, než by to Ransom kdy dokázal. Od samého začátku byl rozhodnutý, že bude úplně upřímný, protože cítil, že by přestal být #hnauem*, a kromě toho by všechny informace ztratily smysl, kdyby se zachoval jinak. Užasli, když jim musel v rámci lidských dějin povědět o válkách, otroctví a prostituci.

	

	"To se děje proto, že nemají Oyarsu," podotkl jeden z žáků.

	

	"To se děje proto, že každý z nich chce být sám malým Oyarsou," opáčil Augray.

	

	"Oni za to nemohou," vysvětloval starý #sorn*. "Všude musí panovat nějaký řád. Copak ale mohou tvorové panovat sami sobě? #Hnau* musí vládnout zvířatům, #hnauové* musí poslouchat #eldily*, a #eldilům* vládne Maleldil. Jsou jako bytost, která se snaží vytáhnout sama sebe za vlasy do výšky, nebo připomínají někoho, kdo chce obhlížet krajinu, když je s ní na stejné úrovni, nebo bytost ženského pohlaví, která chce sama sebe oplodnit.

	

	Nejvíce ze všeho #sornům* utkvěly v mysli dvě informace o naší Zemi. První z nich bylo sdělení, s jakou námahou zvedáme a nosíme věci, což spotřebuje množství energie. Druhou byla skutečnost, že máme pouze jeden druh #hnauů*. #Sornové* vyjádřili svoji domněnku, že to musí mít dalekosáhlý negativní vliv na šíři sympatií i myšlení.

	

	"Váš intelekt je dán na milost a nemilost vaší krvi," prohlásil starý #sorn*. "Nemůžete ho totiž srovnávat s myšlením, které je zakotveno v jiné krvi."

	

	Pro Ransoma to byla únavná a nepříjemná konverzace. Když se však konečně uložil ke spánku, neuvažoval ani o lidstvu, jehož špatné stránky rozhovor odhalil, ani o své vlastní neschopnosti odpovídat dobře na otázky. Viděl v duchu prastaré lesy Malacandry a přemýšlel o tom, co to znamená, když bytosti vyrůstají a vidí stále ve vzdálenosti několika kilometrů barevnou krajinu, do níž nikdo nemůže vkročit a která byla kdysi obydlena.

	

	

	Kapitola 17

	

	

	Druhého dne časně ráno Ransom znovu zaujal své místo na Augrayově rameni. Více než hodinu procházeli stejnou zářivou pustinou. Daleko na obzoru svítilo na obloze něco, co bylo podobné oblaku matně červené až okrové barvy. Byl to velký mrak a letěl divoce na západ ve vzdálenosti asi šestnácti kilometrů od nich nad pustou krajinou. Ransom až do tohoto dne ještě nikdy neviděl na malacandrijské obloze mraky, a proto se zeptal Augraye, co je to za úkaz. #Sorn* mu vysvětlil, že je to mračno písku, které odvál vítr z děsivé krajiny velkých severních pouští. Vítr často takto unáší písek, někdy až ve výši třiceti kilometrů. Písek pak klesne dolů jinde, třeba na #handramitě*, jako dusivá a oslepující písečná bouře. Když Ransom pozoroval, jak se mračno hrozivě pohybuje po holé obloze, připomnělo mu to, že se nacházejí na vnější straně Malacandry - že už nežijí ve světě, ale plahočí se po povrchu neznámé planety. Konečně mračno kleslo dolů a rozptýlilo se na západním obzoru, kde bylo vidět zář připomínající požár tak dlouho, než došli k ohybu údolí. Pak všechno ztratili z očí.

	

	Ohyb otevřel před Ransomovýma očima novou vyhlídku. Ležel před ním kraj, který podivně připomínal pozemskou pahorkatinu plnou šedých horských hřebenů, stoupajících a klesajících jako vlny na moři. Daleko vzadu se na modrém nebi rýsovaly štíty a ostré věžovité hroty povědomých zelených skal. O něco později si Ransom uvědomil, že to, co považoval za pahorkatinu, je jen svraštělý a zvrásněný povrch šedomodré údolní mlhy - té, která vůbec nebude mlhu připomínat, až oba poutníci sestoupí do handramity*. A opravdu, jakmile začali sestupovat do údolí, stával se závoj mlhy postupně nezřetelnější a před nimi se začal objevovat mnohobarevný vzorec nížiny. Sestup byl stále příkřejší. Jako nepravidelné zuby obra - který by musel mít opravdu velmi špatný chrup - rýsovaly se nejasně nad okrajem průrvy nejvyšší vrcholy horské stěny, po které budou muset sestupovat. O chvíli později se ocitli na okraji srázu, který by musel být nazván podle pozemských měřítek spíš propastí. Cesta vedla neustále dolů po tomto svahu až tam, kde se svah ztrácel v purpurovém ruměnci vegetace. Ransom důrazně odmítl sestupovat na Augrayově rameni. Ačkoliv #sorn* úplně nepochopil, proč už Ransom odmítá pohodlné posezení, sehnul se přesto, aby mohl Ransom slézt dolů, a pak zahájil jako první sestup, který provázel známými bruslařskými pohyby. Jeho tělo se naklánělo kolmo k stráni. Ransom ho následoval. Byl rád, že si může protáhnout ztuhlé nohy.

	

	Krása nové #handramity*, která se před ním rozevřela, mu vzala dech. Byla širší než ta, ve které žil předtím. Přímo pod ním leželo téměř kruhovité jezero vypadalo jako obrovský safír o průměru dvaceti kilometrů, který někdo zasadil do obruby purpurového lesa. Uprostřed jezera se zvedal ostrov světlouncečervené barvy. Připomínal nízkou mírně se svažující pyramidu nebo ňadro ženy, byl hladký až k vrcholu a nahoře korunovaný hájem stromů, jaké lidské oko nikdy nespatřilo. Jejich hladké pně podobné sloupům se nahoře jemně vzdouvaly jako ty nejušlechtilejší pozemské buky, jenže svojí výškou přesahovaly věže katedrál na Zemi a na vrcholu rozkvétaly. Neměly listí, ale zlaté květy, které se podobaly zářivým tulipánům, byly klidné jako skála a obrovské jako letní oblak. Opravdu se jednalo o květiny, ne o stromy. Hluboko dole mezi jejich kořeny postřehl totiž neurčitý náznak architektury, která připomínala puky narcisu. Ještě dřív, než mu to jeho průvodce pověděl, pomyslel si, že toto je Meldilorn. Sám nevěděl, co vlastně očekával. Už dávno odložil své staré sny, které si přivezl s sebou ze Země a které mu předváděly americké komplexy laboratoří, jakýsi ráj inženýrů, v němž je plno různých přístrojů. Ale neočekával a nehledal nic tak klasického, tak panenského jako tento oslnivý háj, ležící tak tiše, tak tajuplně ve svém barevném údolí, pnoucí se s nenapodobitelným půvabem do výšky přes sto mestrů v zářícím, zimavém slunečním světle. S každým krokem sestupu ho příjemná teplota údolí vítala stále lahodněji a lahodněji. Podíval se nahoru - obloha bledla a její modř se měnila ve světlejší. Pohlédl dolů - odtamtud ho vítala slabounká, jemná, sladká vůně obrovských květů. Obrysy vzdálených skalních útesů ztrácely stále víc a víc svoji ostrost a pláně vysočiny svůj lesk. Krajině se vracela hloubka, tlumenost, mírnost, klid a perspektiva. Skalní převis nebo okraj, z něhož se vydali na cestu sem dolů, zůstal někde v daleké výšce. Jen ztěží mohl uvěřit, že přišli až odtamtud. Mohl zase volně dýchat a hýbat v botách prsty, které měl tak dlouho ztuhlé. Zvedl si ušní klapky čepice a jeho sluch zaplavil naráz zvuk padající vody. A teď lehce našlapoval po rovné půdě, pokryté měkkým porostem, a nad hlavou měl střechu lesa. Zdolali #harandru* a ocitli se na prahu Meldilornu.

	

	Po chvíli chůze dospěli do jakési lesní aleje, k něčemu, co připomínalo příjezdovou cestu, která vedla přímo jako dráha šípu mezi purpurovými kmeny. Na jejím konci tančila jasná svěží modř velkého jezera. Když došli až sem, našli tu na kamenném sloupu zavěšený gong s paličkou. Všechny tři věci byly bohatě ozdobené. Gong a palička byly z modrozeleného kovu, který Ransom neznal. Augray uhodil do gongu. V Ransomově mysli rostlo vzrušení, které mu téměř zabránilo prozkoumat s chladnou hlavou výzdobu kamene. Byla zčásti obrazová, zčásti ryze dekorativní. Čisté lineární kresby, holé jako prehistorické obrazy sobů na Zemi, se střídaly s místy vyplněnými dekorativními motivy a reliefy tak dokonalými a spletitými, jaké vídáme na skandinávských nebo keltských špercích. A pak, když jste se na ně znovu zadívali, všechna prázdná a přeplněná místa byla stejně tak sestavena tím způsobem, že se stávala součástí větších ozdobných celků. Ransom žasl nad tím, že obrazy postav se neomezují jen na prázdnější plochy. Velké arabesky zahrnovaly v sobě často jako podružný detail složité obrazy. Jinde naopak umělec postupoval podle opačného plánu a tuto obměnu také uspořádal do rytmického vzorce. Ransom si právě začal uvědomovat, že obrazy, ač stylizované, mají zřejmě za cíl vyprávět jakýsi příběh, když vtom ho Augray vyrušil z pozorování. Od břehu ostrova Meldilorn odrazila loďka.

	

	Jak se k nim blížila, Ransom pocítil někde uvnitř hřejivou radost. V člunu totiž pádloval #hross*. Tvor připlul až ke břehu, kde čekali, díval se upřeně na Ransoma a pak tázavě pohlédl na Augraye.

	

	"Činíš dobře, že si lámeš hlavu nad tímto #hnauem*, Hrinho," oslovil ho #sorn*. Vždyť jsi ještě nikdy takové stvoření neviděl. Jmenuje se Rensúm a přiletělo nebesy až z Thulcandry.

	

	"Je u nás vítáno, Augrayi," prohlásil zdvořile #hross*. "Půjde k Oyarsovi?"

	

	"Oyarsa pro něj poslal."

	

	"A pro tebe také, Augrayi?"

	

	"Mne Oyarsa nezavolal. Když převezeš Rensúma přes vodu, vrátím se do své věže."

	

	#Hross* naznačoval posunky, aby Ransom vstoupil do člunu. Ten se však pokoušel vyjádřit svoji vděčnost Augrayovi a po krátké úvaze si odepnul náramkové hodinky a nabídl mu je. Byla to jediná věc, kterou měl a která mu připadala vhodná jako dárek pro #sorna*. Nepotřeboval Augrayovi dlouho vysvětlovat, k čemu to je. Obr si je prohlédl, ale pak mu je trochu váhavě vrátil a vysvětloval:

	

	"Měl bys tento dárek věnovat některému #pfifltriggovi*. Byl by sice potěšením pro moje srdce, ale oni z něho budou mít větší užitek. Velmi pravděpodobně potkáš ty pilné bytůstky v Meldilornu: dej jim to. A co se týče užití této věcičky, copak vaši lidé nevědí, kolik dne uplynulo a musí se dívat na tento přístroj?"

	

	"Myslím, že jsou u nás zvířata, která to dovedou, ale naši #hnauové* tuto schopnost ztratili."

	

	Po tomto rozhovoru dal Augrayovi sbohem a nastoupil do člunu. To, že je znovu v loďce ve společnosti #hrossa*, že cítí znovu na obličeji teplo, které vydechuje voda a že nad sebou vidí modré nebe, to všechno pociťoval téměř jako návrat domů. Sundal si čepici, uvelebil se v přední části člunu a začal svůj doprovod zasypávat otázkami. Dověděl se, že #hrossové* nemají na starosti všechny služby u Oyarsy, jak se domníval, když uviděl #hrossa* na přívozu. Všechny tři druhy #hnauů* Oyarsovi slouží podle svých schopností a sil a služba u přívozu je samozřejmě svěřena těm, kdo rozumějí člunům. Dověděl se, že po příchodu na Meldilorn bude moci jít, kam se mu zachce, a dělat všechno, co ho bude těšit, dokud si ho Oyarsa nezavolá. Může k tomu dojít za hodinu, nebo také za několik dní. U přístavu najde přístřeší, kde může přespat a kde dostane najíst. Na oplátku pověděl #hrossovi* všechno, co dovedl vyjádřit o svém vlastním, světě a vysvětlil mu, jak se z něj dostal až sem. Varoval #hrossa* před nebezpečnými "křivými" muži, kteří ho sem dopravili a kteří se dosud volně pohybují po Malacandře. Přitom si uvědomil, že zapomněl vysvětlit jasněji toto nebezpečí Augrayovi. Utěšil se však, když ho napadlo, že Weston a Devine mají už nějaké styky se #sorny* a že by si pravděpodobně nedovolili ohrožovat tvory tak velké a poměrně dost podobné člověku. Alespoň tak to bylo až dosud. Nedělal si iluze o Devinových plánech a o jeho cíli. Teď může udělat jen to, že o nich všechno pravdivě poví Oyarsovi. A v té chvíli se loďka dotkla břehu.

	

	Ransom vstal a rozhlížel se, zatímco #hross* připoutával člun k bójce. Vedle malého přístavu, do kterého dorazili, byla po levé straně nízká stavení z kamene, první, která na Malacandře uviděl - a hořely tam ohně. #Hross* ho znovu informoval, že tam najde nocleh a potravu. Zbytek ostrova vypadal opuštěný a jeho hladké svahy směřovaly k hájku, který ostrov korunoval. Teď si všiml, že je tam něco kamenného se zvláštní architekturou. O něco později si uvědomil, že to není ani chrám, ani dům v lidském smyslu slova, ale široká alej monolitů - jakýsi obrovský Stonehenge, majestátní, opuštěný, mizející za hřebenem kopce do bledého stínu květinových obřích stvolů. Bylo to království samoty, ale jak na ně hleděl, zdálo se mu, že slyší na pozadí ticha nezřetelný, nepřetržitý cinkot stříbrných zvuků. Když se člověk zaposlouchal, téměř to přestávaly být zvuky, a přece jen nebylo možno nevnímat.

	

	"Ostrov je plný #eldilů*," pronesl #hross* tlumeným hlasem.

	

	Ransom vystoupil na břeh. Skoro jako kdyby očekával, že se mu do cesty připlete nějaká překážka, udělal několik váhavých kroků dopředu, zastavil se, znovu vykročil a tímto způsobem pokračoval dál.

	

	Ačkoliv porost pod jeho nohama byl nezvykle měkký a hustý a jeho kroky nebylo vůbec slyšet, něco ho nutilo, aby šel po špičkách. Všechny jeho pohyby se zmírnily a zklidnily. Vodní hladina, obklopující ostrov, působila, že byl vzduch teplejší, než na jaký byl dosud na Malacandře zvyklý. Počasí skoro připomínalo teplý pozemský den ke konci září - den, který není chladný, ale nese v sobě už náznak budoucího mrazu. Rostla v něm posvátná bázeň a ta mu bránila přiblížit se vrcholu kopce, k háji i ke sloupořadí stojících kamenů.

	

	Když byl asi v polovině kopce, přestal stoupat a zamířil vpravo. Přitom si udržoval stále stejný odstup od břehu. Říkal si v duchu, že si jde prohlédnout ostrov, ale měl spíše pocit, že ostrov si prohlíží jeho. Tento pocit velmi zesílil, když asi po hodině chůze začal vnímat zvláštní úkaz, který později popisoval jen s obtížemi. Použijeme-li těch nejabstraktnějších výrazů, můžeme říci, že na povrchu ostrova se střídaly drobné variace světla a stínu, které neměly svůj původ ve změnách na obloze. Kdyby nebylo úplné bezvětří a kdyby půdní porost nebyl tak krátký a pevný, takže nemohl povívat ve větru, byl by Ransom řekl, že si s porostem pohrává jemný vánek a vytváří lehké změny odstínů, podobně jako se to děje s obilným polem na Zemi. Bylo to asi jako téměř nepochytitelné stříbrné zvonky v ovzduší, lehké světelné kroky. Daly se pozorovat jen velmi zdráhavě a ostýchavě. Kdykoliv se na ně ostře zadíval, nebyly vůbec vidět, kdežto koutkem oka často zahlédl celé roje, jako kdyby se řadily do nějakého uceleného zástupu. Kdykoliv se soustředil na jeden stříbrný krok, okamžitě ho ztratil z očí a chvilkový jas jako by právě opustil místo, kam se jeho oči upřely. Nepochyboval o tom, že "viděl" #eldila*, pokud toho byl jeho lidský zrak schopen. Zmocnilo se ho zvláštní vzrušení. Nebylo přízračné, jako kdyby ho obklopovali duchové, neměl ani pocit, že ho někdo sleduje, spíš mu připadalo, že ho pozorují bytosti, které na to mají právo. Jeho pocit se nedal nazvat strachem: bylo v něm trochu rozpaků, trochu plachosti, trochu odevzdanosti a byl to pocit dost nepohodlný.

	

	Pocítil únavu a pomyslel si, že v této privilegované krajině je dostatečně teplo, aby mohl odpočívat pod širým nebem. Posadil se. Vnímal měkkost rostlinného porostu, teplo a sladkou vůni, která pronikala všude po ostrově. Připomnělo mu to Zemi a její zahrady v létě. Na chvíli zavřel oči. Když je znovu otevřel, všiml si, že pod ním jsou nějaká stavení a uviděl, jak po jezeře připlouvá člun. Najednou si uvědomil, co vlastně pozoruje. Byl to přívoz a vedle kamenné budovy, které čekají kolem přístavu na hosty. Znamená to, že obešel celý ostrov. Po tomto odhalení trochu pocítil zklamání. Začínal mít hlad. Možná, že by stálo zato sejít dolů a požádat o něco k jídlu, alespoň by trochu ukrátil čas.

	

	Nakonec však od toho upustil. Když vstal a pozorněji si prohlédl domy pro hosty, zjistil, že se kolem nich pohybuje mnoho bytostí, a zároveň zaznamenal, že ke břehu dorazil člun plný cestujících. Na jezeře uviděl pohybující se předměty, které zpočátku nedovedl identifikovat, za chvíli v nich však rozeznal #sorny*, kteří se po pás ve vodě brodili k ostrovu z pevniny. Bylo jich asi deset. Z nějakého důvodu se na ostrov sjížděli návštěvníci. Nebál se, že by se mu přihodilo něco zlého, kdyby sešel dolů a vmísil se do davu, ale z nějakého nejasného důvodu k tomu neměl chuť. Tato situace mu živě připomněla jeho zkušenost ze školy, když se jako nováček - noví žáci přijížděli dřív - potuloval kolem školy a pozoroval příjezd starších zkušených hochů z vyšších tříd.

	

	Když se odpoledne ochladilo, pokračoval v procházce. Po ostrově se tou dobou potulovalo již hodně #hnauů*. Viděl většinou #sorny*, ale to jen proto, že byli nápadní svojí výškou. Všude panovalo ticho. Nechuť setkat se s těmito souputníky, kteří se, jak se mu zdálo, zdržovali na pobřeží ostrova, ho hnala nahoru do květinového háje. Konečně se ocitl na jeho okraji a díval se vzhůru do aleje monolitů. Ačkoliv nevěděl proč, rozhodl se, že dál nepůjde, zato se však pustil do prohlídky kamene, který stál u něho nejblíž a který měl bohatou skulpturální výzdobu na všech čtyřech stranách. Když dokončil prohlídku, zvědavost ho vedla od jednoho kamene ke druhému.

	

	Vytesané obrazy mu připadaly velmi záhadné. Vedle reprezentantů #sornů*, #hrossů* a druhu, o němž předpokládal, že to jsou #pfifltriggové*, se znovu a znovu objevovala vzpřímená, vlnící se postava s křídly a náznakem obličeje. Křídla dobře rozeznal a byl z toho velmi zmatený. Je možné, že by tradice malacandrijského umění sahala až daleko zpátky do ranné geologické a biologické éry, kdy podle Augraye byl na #harandře* život, včetně ptačích bytostí? Zdálo se mu, že kameny přisvědčují. Viděl tu vyobrazení starých červených lesů, kde létající tvorové s křídly byli nepochybně ptáci, a znázornění mnoha dalších bytostí, které neznal. Na jiném kameni byli obrazy těchto tvorů, ale mrtvých, a nad nimi na obloze se vznášela fantastická podoba #hnakry*, symbolizující patrně chlad a vystřelující na mrtvé bytosti své šípy. Tvorové, kteří dosud žili, obklopovali rozvlněnou postavu s křídly, kterou začal považovat za Oyarsu, znázorněného jako okřídlený plamen. Na vedlejším kameni bylo také zobrazení Oyarsy, kterého sledovalo mnoho bytostí a který zjevně vyorával brázdu jakýmsi zašpičatělým nástrojem. Na dalším kamenném obraze brázdu rozšiřovali #pfifltriggové* pomocí nástrojů na kopání. #Sornové* kupili půdu do vysokých zašpičatělých útvarů po obou stranách rýhy a #hrossové* zřejmě vyhlubovali vodní kanály. Ransom v duchu přemítal, jestli jsou tato vyobrazení jen mytologickým vysvětlením vzniku #handramity*, nebo zda je možné, že by tato údolí byla opravdu vytvořena uměle.

	

	Některým kamenným obrazům vůbec nerozuměl. Obzvlášť jeden z nich byl pro něj záhadou. Zobrazoval na své spodní straně výseč kruhu, nad níž byly zobrazeny tři čtvrtiny kotouče rozděleného do soustředných prstenců. Ransom se dohadoval, že je to obraz slunce, které vychází za nějakým kopcem. Spodní díl byl plný scén z Malacandry. Byl tu zřejmě Oyarsa na Meldilornu, #sornové* na skalnatém okraji #harandry* a mnoho dalších výjevů, které mu byly zároveň dobře známé i cizí. Obrátil pozornost ke kotouči, který vycházel nad touto částí obrazu a zjistil, že se mýlil, když ho považoval za slunce. To zde bylo nad jakoukoli pochybnost zobrazeno uprostřed disku a kolem něj obíhaly soustředné kruhy. V prvním a nejmenším z nich byla vyobrazena malá koule, na níž seděla obkročmo okřídlená postava. Připomínala Oyarsu a držela v ruce něco jako trubku. V dalším kruhu podobná koule nesla jinou planoucí postavu: Neměla vůbec naznačený obličej, zato na jejím těle byly dva výstupky, o nichž po dlouhém zkoumání rozhodl, že jsou symbolem struků nebo prsů stvoření ženského rodu. To už si byl zcela jistý, že se dívá na symbolické zobrazení sluneční soustavy. První koule představovala Merkur, druhá Venuši. "Je pozoruhodné, že jejich mytologie shodně s naší spojuje představu Venuše s bytostí ženského rodu," přemýšlel Ransom. Byl by se tím problémem zabýval dál, kdyby přirozená zvědavost neobrátila jeho pozornost k další kouli, která nepochybně představovala Zemi. Když ji uviděl, v duchu na okamžik zarazil. Uviděl kouli, ale tam, kde na ní měla spočívat plamenná postava, byla jen jamka nepravidelného tvaru, kterou někdo vyškrábal, aby postava zmizela. Zřejmě tedy někdy dávno.... jeho úvahy ale začaly klopýtat a nakonec se zastavily tváří v tvář této řadě neznámých skutečností. Podíval se na další prstenec. Nebyla v něm vytesána žádná koule. Místo toho se dolní část tohoto kruhu dotýkala vrcholu velkého dílu, který byl zaplněný malacandrijskými scénami, takže Malacandra se v tomto bodě dotýkala sluneční soustavy a perspektivně z ní takřka vystupovala směrem k pozorovateli. Teď, když pochopil celý záměr umělce, užasl nad jeho pronikavostí. Ustoupil o krok, zhluboka se nadechl a chystal se luštit některá z tajemství, která ho zahlcovala. Tak tedy jméno Malacandra patří planetě Mars. Planeta Země - v tomto okamžiku však nějaké ťukání nebo bušení, které znělo už delší dobu, aniž proniklo do jeho vědomí, zintenzivnělo natolik, že ho už nemohl ignorovat. Nějaké stvoření - a rozhodně ne #eldil* - pracovalo blízko něho na jakémsi díle. Když se probral z hlubokého zamyšlení, trochu polekaně se otočil. Nikoho neviděl. Vykřikl zcela absurdně ve své mateřštině:

	

	"Kdo je tam?"

	

	Ťukání okamžitě přestalo a za nejbližším monolitem vyhlédl pozoruhodný obličej.

	

	Byl úplně hladký, jako tvář #sorna* nebo oholeného člověka. Byl to obličej protáhlý a zašpičatělý, žlutý a ošumělý, jako kdyby patřil čarodějnici. Čelo měl tak nízké, že nebýt mohutného vyklenutí zadní části lebky a partií za ušima, které připomínaly paruku z osmnáctého století, nemohlo by patřit inteligentnímu stvoření. Za okamžik se tvor představil, a to tak, že vyskočil velikým, překvapujícím skokem jako žába. Ransom uhodl, že je to #pfifltrigg* - a byl rád, že ho po příletu na Malacandru nepotkal jako prvního představitele planety. Připomínal nejvíc ze všeho, co tu Ransom do této chvíle potkal, hmyz nebo žábu. Tělo tvora se velmi podobalo žabímu a Ransom se nejdřív domníval, že spočívá na "rukou", ale pak si teprve všiml, že se tvor vlastně opírá o lokty, ne o dlaně, řečeno pozemskou terminologií. Lokty měl široké, opatřené jakýmisi polštářky, zřejmě dobře vybavené k chůzi. Od loktů nahoru v úhlu asi čtyřiceti pěti stupňů měl tvor tenká, ale silná předloktí, která zakončovaly obrovské, citlivé ruce s mnoha prsty. Ransom si uvědomil, že pro manuální práci, počínaje dolováním a konče vysekáváním medailonů a portrétů má, toto stvoření velkou výhodu v tom, že jeho ruce mohou pracovat s plným nasazením všech sil pomocí předloktí, opřených o lokty. Tvor připomínal hmyz rychlostí a trhaností svých pohybů i tím, že mohl točit hlavou skoro kolem dokola jako kudlanka. Přirovnání k hmyzu bylo posíleno skřípavým, řezavým, cinkavým zvukem, který doprovázel každý jeho pohyb. #Pfifltrigg* připomínal něčím kobylku luční, jednoho z trpaslíků Arthura Rackhama, žábu a trochu také starého malého preparátora, kterého Ransom znal v Londýně.

	

	"Přicházím z jiného světa," začal Ransom.

	

	"Já vím, já vím," řekl tvor velmi rychle štěbetavým, poněkud netrpělivým hlasem.

	

	"Pojď sem, za tenhle kámen. Tudy, tudy. Je to Oyarsův příkaz. Velmi to spěchá. Začnu ihned. Postav se tamhle."

	

	Ransom se ocitl na druhé straně sloupu. Díval se na skulpturu, kterou #pfifltrigg* vytesával do kamene. Půdu pokrývalo množství odštěpků a ve vzduchu bylo plno prachu.

	

	"Tak," prohlásil tvor. "Zůstaň stát. Nehýbej se. Nedívej se na mne. Dívej se támhle."

	

	Ransomovi chvíli trvalo, než pochopil, co se po něm chce. Potom ale si uvědomil, že se #pfifltrigg* dívá střídavě na kámen a na něj neklamným pohledem umělce, který pohledem měří střídavě svůj model a zase svoje dílo způsobem, který je ve všech světech asi stejný. Došlo mu to a málem se nahlas rozesmál. Stojí tu jako model pro portrét! Ze svého místa viděl, že stvoření tesá do kamene tak lehce, jako by to byl sýr. Z jeho rychlých pohybů Ransomovi přecházely oči, na samotné dílo ale neviděl. Zato si mohl pořádně prohlédnout umělce. Viděl, že cinkavý, kovový zvuk vydává množství drobných nástrojů, které měl #pfifltrigg* po těle. Občas s mrzutým výkřikem odhodil nástroj, se kterým až dosud pracoval, a vybral si ze svých zásob jiný. Většinu nástrojů, které často používal, však držel v ústech. Ransom si také uvědomil, že stvoření nemá ani srst, ani peří, že je oblečené do šatů jako on. Šaty byly ze zářivé, šupinaté, bohatě vyzdobené látky, kterou teď pokrýval nános prachu. Kolem krku mělo stvoření jako šálu omotanou jakoby kožešinu a na očích tmavé, vypouklé, tlusté brýle. Končetiny a krk mu zdobily náramky a řetízky ze zářivého kovu - Ransom usoudil, že to není zlato. Během práce si stvoření mluvilo pro sebe sykavým šepotem a když se rozčililo - a to se dělo dost často - krčilo konec nosu jako králík. Nakonec udělalo další děsivý skok, dopadlo deset metrů od svého díla a prohlásilo:

	

	"Tak, tak. Není to tak dobré, jak jsem doufal. Podruhé už to bude lepší. Teď to nechám být. Pojď se podívat."

	

	Ransom poslechl. Uviděl zobrazení planet, které tentokrát nebyly seřazeny tak, aby tvořily mapu sluneční soustavy, ale blížily se v jediné řadě k očím pozorovatele. Všechny až na jednu na sobě nesly svého plamenného vozataje. Úplně dole byla Malacandra a tam ke svému úžasu našel dost obstojnou podobu vesmírné lodě. Vedle ní stály tři postavy, pro které byl zřejmě modelem. Když si je prohlédl, s odporem ucouvl zpátky. I když bral v úvahu, že námět je umělci úplně cizí, i když si uvědomil, že malacandrijské výtvarné umění věci i postavy stylizuje, přece jen si v duchu říkal, že se #pfifltrigg* mohl pokusit o lepší zobrazení lidského těla. Vyšli mu širší než delší špalkovití panáci a z hlavy a krku jim vyrůstalo cosi jako houba. Vyhnul se přímému zhodnocení a opatrnicky prohlásil: "Patrně mě takhle vidí vaši obyvatelé. V mém vlastním světě by mě takhle nezobrazili."

	

	"Ne, já jsem nechtěl, aby ti to bylo moc podobné," vysvětloval #pfifltrigg*. Kdyby to bylo moc podobné skutečnosti, ti, co přijdou po nás, by tomu nevěřili." Řekl toho ještě víc, ale Ransom mu nerozuměl. Zatímco #pfifltrigg* mluvil, jeho posluchači svitlo, že ty odporné figury jsou pojaty jako #idealizace* pozemských lidí. Konverzace poněkud vázla. Aby změnil téma rozhovoru, Ransom se zeptal na problém, který mu už dost dlouho ležel v hlavě.

	

	"Nerozumím tomu, jak je možné, že vy, #sornové* i #hrossové* všichni mluvíte jednou řečí. Vždyť váš jazyk a zvuky i hrdlo musejí být velmi odlišné."

	

	"Máš pravdu," souhlasil tvor. "Kdysi jsme měli každý svůj jazyk a dosud jím doma mluvíme. Všichni jsme se však naučili řeči #hrossů*."

	

	"Proč?" divil se Ransom, který stále ještě nedokázal přemýšlet jinak než ve schematech pozemských dějin. "Copak kdysi #hrossové* vládli všem ostatním?"

	

	"Já ti nerozumím. Jsou to naši řečníci a zpěváci. Mají mnohem více slov a ta jsou lepší než naše. Nikdo se neučí jazyku #pfifltriggů*, protože my se lépe vyjadřujeme jazykem kamene, sluneční krve a hvězdného mléka. Všichni se na naše dílo mohou dívat a rozumí nám. Nikdo se neučí jazyku #sornů*, protože jejich vědomosti mohou být vyjádřeny jakýmikoliv slovy a stále zůstávají stejné. S písněmi #hrossů* to udělat nejde. Jejich jazykem se hovoří po celé Malacandře. Teď, když s tebou mluvím, používám jejich řeč, protože jsi cizinec. Mluvil bych touto řečí i se #sornem*. Doma však používáme naše staré jazyky. Můžeš to dobře pochopit, když si všimneš našich jmen. #Sornové* mají velkolepá jména jako Augray a Arkal a Belmo a Falmay. #Hrossové* mají huňatá jména jako Hnok a Hnihi a Hyoi a Hlithnahi."

	

	"Ta nejlepší poezie se tu tedy vyjadřuje nejhrubším jazykem?"

	

	"Možná," souhlasil #pfifltrigg*. "Právě tak jako nejlepší zobrazení vysekáváme z nejtvrdšího kamene. Moji druhové mají jména jako Kalakaperi a Parakataru a Tafalakeruf. Já se jmenuji Kanakaberaka."

	

	Ransom se představil.

	

	"V našem kraji," začal znovu vysvětlovat Kanakaberaka, "to nevypadá jako tady. U nás se nemusíme tísnit v úzké #handramitě*. Jsou tam ty pravé lesy, zelené stíny a hluboké doly. A je tam teplo. Světlo neoslňuje jako tady a není tam takové ticho. Mohl bych tě dovést na jedno místo k nám do lesů, kde bys viděl hořet sto ohňů najednou a slyšel bys současně bušit sto kladiv. Škoda, že jsi nepřišel k nám. My nebydlíme v děrách jako #sornové*, ani v chatrčích z rostlin jako #hrossové*. Mohl bych ti ukázat domy, které mají sto sloupů, jeden ze sluneční krve a jiný z hvězdného mléka a tak to jde stále dál... a na stěnách máme namalovaný celý svět.

	

	"Jak si u vás vládnete?" vyzvídal Ransom. "Mají ti, co kopají v dolech, svou práci stejně rádi jako ti, kteří malují obrazy na stěny?"

	

	"Všichni se starají o to, aby se v dolech pracovalo. Je to práce, na níž se podílejí všichni. Každý si vydoluje pro sebe to, co potřebuje ke své práci. Co jiného by měl dělat?"

	

	"U nás to tak není."

	

	"Pak vaše práce musí být velmi pokřivená. Jak může tvůrce umět pracovat se sluneční krví, když nejde tam, kde je sluneční krev doma, aby se tam naučil rozeznávat její různé druhy, a když s ní nežije tam hluboko dole, kam nedostane světlo z oblohy. Musí tam pobývat tak dlouho, až je sluneční zlato součástí jeho krve a jeho srdce, jako kdyby jím myslel a jedl je a vydechoval ho."

	

	"U nás leží velmi hluboko. Je velmi obtížné ho získat a ti, kteří ho dobývají, se to musí učit celý život."

	

	"A dělají to rádi?"

	

	"Myslím, že ne... já nevím. Musí to dělat, protože by neměli dostatek potravy, kdyby přestali."

	

	Kanakaberaka pokrčil nosem. "Takže ve tvém světě není dostatek potravy pro všechny?"

	

	"Já nevím," přiznal se Ransom. "Často jsem si přál slyšet odpověď na tuto otázku, ale nikdo mi ji neuměl dát. Copak vás nikdo nenutí do práce, Kanakaberako?"

	

	"Naše manželky nás do ní nutí," vysvětlil #pfifltrigg* s pisklavým zvukem, který byl zřejmě jeho obdobou smíchu.

	

	"Mají u vás manželky větší význam než u těch druhých #hnauů*?

	

	"Mají mnohem větší význam. #Sornům* na bytostech opačného pohlaví záleží nejméně, nám nejvíc."

	

	

	Kapitola 18

	

	

	Tu noc přespal Ransom v domě pro hosty. Byl to opravdový dům, který postavili a bohatě vyzdobili #pfifltriggové*. Radoval se z toho, že se v tomto ohledu konečně ocitl v lidštějších podmínkách, ale jeho radost byla tlumena velice těsnou blízkostí tolika malacandrijských tvorů. Byly tu zastoupeny všechny tři druhy. Připadalo mu, že se vzájemně snášejí velmi dobře, i když se vyskytly rozdíly, s nimiž se můžeme setkat v kupé pozemského vlaku - #sornům* připadala teplota v domě příliš vysoká a #pfifltriggům* naopak příliš nízká. Za tento jediný večer a noc se dověděl víc o malacandrijském humoru a zvucích, které ho provázejí, než za celý svůj dosavadní pobyt na této zvláštní planetě. Veškeré debaty a rozhovory, které zatím na Malacandře vedl s jejími obyvateli, se nesly ve vážném tónu. Bylo mu jasné, že se malacandrijský smysl pro humor nejlépe projevuje při setkání rozdílných #hnauů*. Vtipy představitelů všech tří druhů mu zůstávaly nesrozumitelné. Domníval se, že alespoň dokáže vytušit určité rozdíly - že například #sornové* se nejčastěji utíkají k ironii, kdežto humor #hrossů* je výstřední a plný fantazie, zatím co #pfifltriggové* se vyznačují ostrou satirou a dokážou velice dobře pomlouvat ostatní. Třebaže však chápal, co to které slovo znamená, vždycky mu unikla pointa. Šel brzo spát.

	

	Druhý den ráno, v hodině, kdy na Zemi hospodáři chodí dojit krávy, Ransoma něco probudilo. Zprvu nechápal, co ho mohlo vyburcovat. Pokoj, ve kterém ležel, byl tichý, prázdný a panovala v něm ještě tma. Chystal se znovu pokračovat ve spánku, když tu najednou těsně vedle něho jakýsi zvláštní vysoký hlas řekl: "Posílá pro tebe Oyarsa." Probíral se rychle z ospalosti a začínal chápat, že je s ním v pokoji #eldil*. Nebál se, alespoň ne vědomě, ale když poslušně vstal a začal se oblékat do šatů, které večer odložil, uvědomil si, že mu prudce buší srdce. Neuvažoval ani tolik o neviditelné bytosti, která s ním byla v pokoji, jako spíše o rozhovoru, který ho čeká. Už dávno se zbavil starého strachu z netvorů nebo model, teď spíš pociťoval trému a připadal si jako student před zkouškou. Nejvíc ze všeho si přál vypít šálek dobrého čaje.

	

	Dům pro hosty byl prázdný. Vyšel ven. Z jezera stoupala modravá pára a za rozeklanými skalními útesy na východní stěně kaňonu zářila jasná obloha. Zbývalo několik minut do východu slunce. Vzduch byl stále ještě velmi chladný, porost, po němž kráčel, byl mokrý rosou a ve vzduchu bylo něco zvláštního. Uvědomil si, že všude panuje naprosté ticho. Vzdušné hlasy #eldilů* zmlkly a rychle se měnící síť drobných světel a stínů ustala ve svém tanci. Aniž by ho k tomu někdo vyzval, věděl, že jeho povinností je vystoupit nahoru do květinového háje, korunujícího ostrov. Když ušel několik kroků, uvědomil si s podivným pocitem u srdce, že alej monolitů lemují po obou stranách zástupy Malacandrijců a že všichni svorně mlčí. Seděli tu po každé straně ve dvou řadách, každý způsobem, který nejlépe vyhovoval anatomii jeho těla. Ransom pokračoval pomalu a váhavě v chůzi a neodvažoval se zastavit. Šel jako za trest uličkou všech těchto mimolidských, nijak nereagujících očí. Když došel až doprostřed aleje, kde stály nejvyšší kameny, zastavil se. Nikdy si později nedokázal uvědomit, jestli mu to vnukl hlas #eldila*, nebo jeho vlastní intuice. Neposadil se, protože porost byl příliš vlhký a protože si nebyl jistý, zda by to bylo korektní. Stál tam prostě a bez hnutí, jako muž na přehlídce. Všichni tvorové se na něj dívali a všude panovalo naprosté ticho.

	

	Postupně si začal uvědomovat, že tady nahoře je plno #eldilů*. Světýlka (či jejich náznaky), která byla včera rozeseta všude po ostrově, byla nyní všechna shromážděna právě zde na tomto místě a všechna se přestala pohybovat nebo se míhala jen velmi nepatrně. Slunce už vyšlo a stále ještě nikdo nepromluvil. Když se chtěl podívat na první bledé sluneční paprsky, které dopadaly na monolity, uvědomil si, že vzduch nad ním je prozářený mnohem mocnějším světlem, než by se mohlo přičítat vycházejícímu slunci, a že je to světlo jiného druhu, takové, jaké mají #eldilové*. Bylo jich tu plno, nahoře na nebi i dole. Pochopil, že Malacandrijci, které viděl, jsou jen nejmenší součástí mlčenlivého soudního shromáždění, které ho obklopuje. Až přijde čas, může se hájit před tisíci nebo miliony posluchačů, kteří tu jsou přítomni šik za šikem kolem něho i nad ním. Jsou to stvoření, která ještě nikdy neviděla člověka a které člověk nedokáže uvidět. Všichni čekají, až bude nad ním zahájen soud. Olízl si rty, protože je měl úplně suché, a uvažoval, zda bude schopný promluvit, až ho k tomu vyzvou. Potom ho napadlo, že toto čekání a mlčenlivé sledování je už samo o sobě soudem. Možná že jim právě teď bezděky vypráví všechno, co si přejí vědět. Potom však - až za velmi dlouhou dobu - zaslechl zvuk pohybu. Všichni tvorové, které viděl v aleji, povstali a tiše stáli se skloněnými hlavami, mlčenlivější a záhadnější než kdy předtím. A potom Ransom uviděl (pokud to lze tak nazvat), že mezi dlouhými řadami sochařsky vyzdobených kamenů přichází Oyarsa. Částečně ho vytušil z výrazu Malacandrijců, když je míjel jejich pán, částečně jej bezesporu vnímal sám. Nikdy potom nedokázal popsat, jaké to bylo. Cosi jako pouhopouhé zašeptání světla - ne, méně než to, nejdokonalejší umenšení stínu - postupovalo po nerovné půdě, která to spíše sama prozrazovala tím, že naráz vypadala jinak, ale tak nepatrně jinak, že to nelze pojmenovat jazykem, který rozlišuje jen pět smyslů. Toto cosi kráčelo směrem k němu. Jako ticho, které se šíří po místnosti plné lidí, jako nekonečně slabý náznak chladu v parném dni, jako pomíjivá vzpomínka na dávno zapomenutý zvuk nebo vůni, jako všechno, co je v přírodě nejtišší, nejmenší a nejobtížnější k uchopení, tak míjel Oyarsa své poddané, až se přiblížil a zůstal stát ve vzdálenosti asi jen deseti metrů od Ransoma - uprostřed Meldilornu. Ransom cítil, jak mu ve spáncích buší krev a bodá, měl pocit jako kdyby se přiblížil blesk. Zdálo se mu, že má srdce i tělo jako z vody.

	

	Oyarsa promluvil - hlasem, který se nejméně z těch, které kdy Ransom kdy slyšel, podobal lidskému. Hlas byl sladký, zněl jakoby z dálky a ani jednou se nezachvěl. Byl to hlas, který v sobě neměl žádnou krev, jak později pověděl Ransomovi jeden z #hrossů*, protože Oyarsa i #eldilové* mají místo krve světlo. Slova, která hlas pronesl, nebyla alarmující.

	

	"Čeho se tolik bojíš, Ransome z Thulcandry?"

	

	"Tebe, Oyarso, protože nejsi jako já a protože tě nevidím."

	

	"To nejsou dostatečné důvody," odpověděl hlas. "Ty rovněž nevypadáš jako já, a třebaže tě vidím, je to vidění velmi nezřetelné. Nemysli si však, že jsme zcela odlišní. Oba jsme stvořeni k obrazu Maleldila. To nejsou ty skutečné důvody."

	

	Ransom mlčel.

	

	"Začal ses mne bát ještě dříve než jsi vkročil do mého světa. A potom jsi strávil veškerý svůj čas tím, že jsi přede mnou prchal. Moji služebníci vnímali tvůj strach, když jsi ještě byl na palubě vaší lodi v nebesích. Věděli, že se ti druzí dva k tobě špatně chovají, ačkoliv nerozuměli jejich řeči. Abych tě vysvobodil z rukou těch dvou, vyburcoval jsem #hnakru* a čekal jsem, že ke mně půjdeš dobrovolně. Ty ses však ukryl mezi #hrossy*, a třebaže tě za mnou posílali, nešel jsi. Pak jsem k tobě vyslal #eldila*, aby tě přivedl sem, ale i to bylo marné. Nakonec tě za mnou vyhnali tvorové tvého vlastního rodu a byla prolita krev #hnaua*."

	

	"Oyarso, já ti nerozumím. Chceš říci, že jsi pro mne poslal na Thulcandru ty?"

	

	"Ano. Cožpak ti to ti druzí dva neřekli? A proč jsi tedy s nimi přicestoval, když jsi nechtěl uposlechnout mého volání? Moji služebníci nerozuměli těm dvěma, když k tobě hovořili, dokud byla vaše loď ještě v nebesích."

	

	"Tvoji služebníci... Já to nechápu," doznal Ransom.

	

	"Ptej se, na co chceš," povzbuzoval ho hlas.

	

	"Ty máš služebníky nahoře v nebesích?"

	

	"Kde jinde? Nemohou být nikde jinde."

	

	"Ale ty, Oyarso, jsi tady, na Malacandře, právě tak jako já."

	

	"Vždyť Malacandra, tak jako všechny světy, pluje v nebesích. A já nejsem úplně "zde" tak jako ty, Ransome z Thulcandry. Tvorové tvého druhu musí přiletět do jiného světa z nebes, kdežto pro nás je každý svět místem na nebesích. Teď si s tím však nelam hlavu. Stačí když pochopíš, že já a moji služebníci jsme i nyní na nebesích. Obklopovali tě na palubě vaší lodi právě tak, jako tě obklopují teď."

	

	"To tedy znamená, že jsi věděl o naší cestě, ještě než jsme opustili Thulcandru?"

	

	"Ne. Thulcandra je svět, o němž nic nevíme. Ona jediná není na nebesích a nepřicházejí z ní žádná poselství."

	

	Ransom mlčel, ale Oyarsa odpověděl i na jeho nevyřčené otázky.

	

	"Vždycky tomu tak nebylo. Kdysi jsme znali Oyarsu vašeho světa - byl větší a oslnivější než já - a tehdy jsme vaší planetě ještě neříkali Thulcandra. Je to ten nejdelší ze všech příběhů a zároveň je to příběh nevýslovně hořký. Váš Oyarsa "se pokřivil". Stalo se to tenkrát, když ještě na vašem světě neexistoval život. Byly to "křivé roky" a dosud o nich na nebesích mluvíme. Tehdy ještě nebyl onen Křivý připoután k Thulcandře, ale byl svobodný jako my ostatní. Rozhodl se, že kromě vašeho světa zničí i ty ostatní. Zasadil svou levou rukou těžký úder vašemu měsíci a pravicí přivolal předčasně mrazivou smrt na moji #harandru*. Kdyby mi Maleldil nevedl ruku a neotevřel #handramity*, kdyby byl neosvobodil horké prameny, můj svět by zůstal neobydlený. Nenechali jsme Křivého na svobodě příliš dlouho. Vypukla velká válka a vyhnali jsme ho z nebes. Dokázali jsme ho připoutat k jeho světu, jak nás to učil Maleldil. Bezpochyby v něm nachází dodnes a my o jeho planetě nic nevíme - protože mlčí. Domníváme se však, že Maleldil nedopustil, aby se Křivý zmocnil celého vašeho světa a kolují tu mezi námi zvěsti, že Maleldil uposlechl zvláštní výzvy a odvážil se podstoupit strašlivé věci, když se utkal s Křivým na Thulcandře. O tom všem toho však víme mnohem méně než ty. Je to věc, kterou bychom si přáli prozkoumat."

	

	Ransomovi trvalo dlouho,než promluvil a Oyarsa jeho mlčení respektoval. Když se vzpamatoval, začal Oyarsovi vysvětlovat:

	

	"K tomuto příběhu mohu dodat jen to, že náš svět je opravdu velmi pokřivený. Ti dva, kteří mě sem přivlekli, o tobě nic nevědí a domnívají se, že pro mě poslali #sornové*. Tebe patrně pokládají za falešného #eldila*. V divokých končinách našeho světa existují nepraví #eldilové*. Lidé před nimi zabíjejí jiné lidi, protože se domnívají, že #eldilové* pijí lidskou krev. Ti dva si myslí, že mě #sornové* potřebují z těchto důvodů nebo že mě chtějí pro nějakou ještě horší věc. Unesli mě sem násilím. Měl jsem hrozný strach. Ti, kteří v našem světě vyprávějí příběhy, nás učí, že mimo náš svět panuje všude jen zlo."

	

	"Rozumím," pronesl hlas. "Toto je vysvětlení pro věci, které mne udivovaly. Od okamžiku, kdy jste opustili vzduch vaší planety a vnikli jste na nebesa, moji služebníci mi vyprávěli, že patrně přicházíš nedobrovolně a že ti druzí dva mají před tebou tajemství. Nevěřil jsem, že by mohl být některý tvor tak křivý, že by sem přivlekl jiného tvora násilím."

	

	"Oni nevěděli, k čemu mě potřebuješ, Oyarso. A já to do této chvíle také nevím."

	

	"Povím ti to. Přede dvěma lety - to znamená před vašimi čtyřmi roky - vnikla ona vesmírná loď z vašeho světa do nebes. Sledovali jsme ji po celou cestu a #eldilové* byli s ní, když se snášela nad #harandrou*. Když konečně přistála v #handramitě*, shromážeila se tam více než polovina mých služebníků, kteří čekali, až vyjdou cizinci ven. Zahnali jsme z toho místa všechna zvířata a nikdo z #hnauů* o tom ještě nevěděl. Když se cizinci prošli sem a tam po Malacandře a postavili si přístřeší, a když se nám zdálo, že se přestali obávat nového světa, vyslal jsem za nimi skupinu #sornů*, aby se jim představili a naučili je našemu jazyku. Thulcandrijci se #sornů* báli a velice špatně se učili. #Sornové* mi hlásili, že Thulcandrijci sbírají sluneční krev, kdykoliv ji najdou v říčkách a potocích. Když jsem se o nich ze zpráv mnoho nedověděl, požádal jsem #sorny*, aby je ke mně přivedli, ne však silou, ale zdvořile, v klidu a míru. Odmítli přijít. Požádal jsem tedy, aby přišel alespoň jeden z nich, avšak ani k tomu nedošlo. Nebylo by tehdy obtížné je zajmout, ale třebaže jsme věděli, že jsou hloupí, nedovedli jsme si ještě představit, do jaké míry jsou pokřivení a já jsem si nepřál rozšiřovat svoji autoritu na tvory, kteří nepatří do mého světa. Doporučil jsem #sornům*, aby s nimi jednali jako s mláďaty, aby jim řekli, že nebudou smět sbírat v řekách sluneční krev, dokud jeden představitel jejich druhu nepřijde ke mně. Když to pochopili, nacpali do útrob své lodě všechno, co stačili ukořistit a vrátili se do svého světa. Mysleli, že se chci jednoho z nich zmocnit a sníst ho. Kdyby byli ušli několik mil a dostavili se ke mně, byl bych je přivítal se všemi poctami. Místo toho podnikli dvakrát cestu dlouhou miliony kilometrů pro nic a za nic a stejně se dnes přede mnou objeví. A to platí rovněž o tobě, Ransome z Thulcandry, ty jsi také podstoupil mnoho zbytečných útrap, než ses nedostal tam, kde stojíš teď."

	

	"To je pravda, Oyarso. Pokřivení tvorové mají hodně nejrůznějších obav a bojí se. Teď však tu stojím před tebou a jsem připravený vyslechnout, co se mnou podle své vůle hodláš dělat."

	

	"Přál jsem si položit zástupcům vašeho druhu dvě otázky. Dříve se musím dovědět, proč jste sem přišli - jsem tím povinen svému světu. A za druhé si přeji slyšet o Thulcandře a o Maleldilových podivných válkách, které na ní vedl s Křivým. Toto je otázka, kterou si obzvlášť přejeme prozkoumat."

	

	"Když mám odpovědět na tvou první otázku, Oyarso, musím za sebe prohlásit, že jsem tu, protože mě sem přivlekli násilím. Co se týče těch druhých dvou, jeden z nich se zajímá pouze o sluneční krev, protože ji v našem světě může vyměnit za mnoho příjemných věcí a moci. Ten druhý však má ale vůči vám nepřátelské úmysly. Domnívám se, že si přeje vyhubit všechny vaše bytosti, aby získal prostor pro naše lidi, a přeje si to opakovat ve všech ostatních světech. Myslím si, že chce, aby lidská rasa žila věčně, a doufá, že se lidé budou stěhovat z jednoho světa na druhý... že vždycky najdou nové slunce, až to staré vyhasne... nebo něco podobného."

	

	"Cožpak má poraněný mozek?"

	

	"To nevím. Možná, že nepopisuji jeho záměry správně. Je učenější než já."

	

	"Myslí si, že může proniknout do velikých světů? Copak věří tomu, že Maleldil chce, aby nějaký druh tvorů žil navěky?"

	

	"On neví, že Maleldil existuje. Je však jisté, Oyarso, že s vámi nemá dobré úmysly. Nesmíš už dovolit, aby sem náš druh přišel potřetí. Jestli tomu dokážeš zabránit pouze tím, že nás všechny tři zabiješ, podřizuji se tomu."

	

	"Kdybyste byli moji vlastní lidé, zabil bych je, Ransome, už teď a tebe brzy po nich, protože ti dva jsou beznadějně pokřiveni, a ty, až získáš ještě trochu odvahy, budeš připraven na cestu k Maleldilovi. Pod moji pravomoc však spadá pouze tento svět. Je strašné zabít cizího #hnaua*. Nebude to zapotřebí."

	

	"Oni jsou však silní, Oyarso. Dovedou vrhat smrt na vzdálenost mnoha metrů a umějí také vysílat na nepřítele jedovaté plyny."

	

	"Ten nejnepatrnější z mých služebníků se mohl dotknout jejich lodě než dosedla na Malacandru, v době, kdy byla ještě v nebesích, a mohl způsobit, aby se to veliké těleso pohybovalo zcela jinak a jinam - to by pro vás znamenalo, že by přestalo být vůbec tělesem. Ujišťuji tě, že nikdo od vás nepřijde znovu do mého světa, pokud ho nezavolám. Ale nechme toho. Teď mi povídej o Thulcandře. Pověz mi všechno. Nevíme o vaší planetě nic od toho dne, kdy Křivý klesl z nebes do ovzduší vašeho světa, protože jeho nejhlubší vnitřní světlo bylo raněno. Proč však znovu cítíš úzkost?"

	

	"Snažím se srovnat určitá časová období, Oyarso... nebo ti možná stále ještě nerozumím. Vždyť jsi řekl, že se toto všechno stalo dřív, než byl na Thulcandře život."

	

	"To je pravda."

	

	"A co ty, Oyarso? Ty jsi žil a žiješ... A co ten obraz vytesaný do kamene, na němž chlad zabíjí tvory na #harandře*? Je to obraz něčeho, co existovalo dříve, než vznikl můj svět?"

	

	"Vidím, že jsi přese všechno opravdový #hnau*," pronesl hlas. "Není pochyby o tom, že by žádný kámen, na nějž by působilo ovzduší, nezůstal kamenem až dodnes. Ten obraz začal zvětrávat a byl znovu vytesán vícekrát, než kolik bys napočítal #eldilů* ve vzduchu nad námi. Byl však vytesán správně. Díváš se na obraz, který byl dokončen, když váš svět ještě nebyl zcela stvořen. Ale přestaň uvažovat o těchto věcech. Moji tvorové uznávají zákon, který jim nedoporučuje hovořit k ostatním, i k #sornům*, především jazykem čísel. Této řeči nerozumíš správně a ona tě nutí uctívat bezvýznamné věci a opomíjet to, co je opravdu veliké. Raděj mi pověz, jaké činy vykonal Maleldil na Thulcandře."

	

	"Podle našich tradic...." Ransom začal mluvit, když najednou bylo vznešené ticho shromáždění porušeno. Velká skupina bytostí, téměř průvod, se blížila ke květinovému háji směrem od přívozu. Pokud Ransom dobře viděl, byli v ní výhradně #hrossové* a zdálo se, že něco přinášejí.

	Kapitola 19

	

	Když se průvod přiblížil, Ransom viděl, že #hrossové*, kteří postupují vpředu, nesou na hlavách tři dlouhá a úzká břemena. Každé břemeno nesli čtyři. Po nich následovalo množství dalších, kteří byli ozbrojeni harpunami. Vedli mezi sebou dva tvory, které Ransom nedokázal rozeznat. Když vstoupili mezi dva nejvzdálenější monolity, měli světlo v zádech. Byli mnohem menší než jakýkoliv živočich, kterého kdy viděl na Malacandře. Dospěl k závěru, že to jsou dvounožci, i když jejich dolní končetiny byly tak silné a tolik připomínaly klobásy, že zaváhal, když je chtěl označit jako nohy. Jejich těla byla nahoře užší než dole, takže se vzdáleně podobala hruškám. Hlavy těchto dvounožčů nebyly ani kulaté jako u #hrossů*, ani protáhlé jako u #sornů*, ale měly skoro čtvercovitý tvar. Dupali úzkými těžkými chodidly s naprosto zbytečným úsilím. A teď už spatřil jejich obličeje, které tvořila hmota hrudkovitého a vrásčitého masa nestejných barev a které měly obrubu čehosi tmavého a štětinatého.... Najednou však začal s nepopsatelným pocitem vnímat ty dva úplně jinak. Uvědomil si, že se dívá na lidi. Ti dva zajatci byli Weston a Devine a on je v jediném privilegovaném okamžiku vnímal právě tak jako obyvatelé Malacandry.

	

	Ti, kdo se pohybovali v čele průvodu, se nyní přiblížili k Oyarsovi na vzdálenost několika metrů a tam složili svá břemena. Ransom nyní viděl, že to jsou tři mrtví #hrossové* na marách vyrobených z kovu, který neznal. Leželi na zádech a jejich oči, které nikdo nezatlačil, jako to my lidé děláme s očima mrtvých, se upíraly nahoru na zlatý baldachýn květinového háje. V jednom z nich rozeznal Hyoie a v #hrossovi*, který předstoupil několik kroků dopředu a po hluboké, obřadné pokloně Oyarsovi začal mluvit, poznal Ransom Hyoiova bratra Hyahiu.

	

	Nejdříve tomu, co Hyahi říká, nerozuměl, protože soustředil pozornost na Westona a Devina. Neměli zbraně a obklopovali je ozbrojení #hrossové*, kteří je bedlivě hlídali. Oba si právě tak jako Ransom neholili vousy ode dne, kdy přistáli na Malacandře. Byli bledí a umazaní po dlouhé cestě. Weston stál se založenými rukama a v obličeji měl utkvělý, dokonce pracně udržovaný výraz zoufalství. Devine měl ruce v kapsách a zdálo se, že zuřivě trucuje. Určitě si oba uvědomovali, že mají důvod ke strachu, ačkoliv žádnému z nich nechyběla odvaha. Měli kolem sebe skupinu strážců a soustředili se na scénu, která se před nimi odehrávala, proto si dosud Ransoma nevšimli.

	

	Ten právě zaslechl, co říká Hyoiův bratr.

	

	"Nestěžuji si tolik na smrt těchto dvou, Oyarso, protože když jsme v noci přepadli #hmuže*, báli se o svůj život. Mohu říci, že to bylo něco jako lov a tito dva #hrossové* ztratili život, jako kdyby se zúčastnili pronásledování #hnakry*. Hyoie však zasáhli zbraní zbabělců z velké dálky, přestože je nijak neohrožoval. A teď zde leží (a to, co povím, neříkám proto, že jde o mého bratra - vždyť to ví celá handramita): byl to statečný #hnakrapunt* a velký básník a jeho ztráta na nás těžce dolehla.

	

	Oyarsův hlas oslovil poprvé oba muže.

	

	"Proč jste zabili mého #hnaua*?" zeptal se.

	

	Weston a Devine se úzkostlivě rozhlíželi kolem sebe, aby rozeznali, kdo k nim promlouvá.

	

	"Panebože!" vykřikl Devine anglicky. "Oni snad mají reproduktor. To mě podržte!"

	

	"Je to jen břichomluvectví," odpověděl mu Weston chraplavým šepotem. "To je mezi divochy obvyklé. Kmenový šaman nebo medicinman předstírá, že je v transu, a začne mluvit břichem. Je třeba ho identifikovat a zaměřit svoje výroky na něj, ať už hlas přichází odkudkoliv. To otřese jeho sebedůvěrou a naznačí mu, že jsme ho prokoukli. Vidíš některé z těch zvířat v transu? A hele - už ho mám!"

	

	Westonovi by se nedal upřít jeho pozorovací talent: vybral si jedinou bytost mezi všemi shromážděnými, která nezaujímala postoj vyjadřující pozornost a úctu. Byl to postarší #hross*, který blízko něho seděl v podřepu a měl zavřené oči. Weston udělal krok směrem k němu, zaujal vzdorovitý postoj a hlasitě vykřikl (ovládal malacandrijský jazyk jako velmi špatný začátečník):

	

	"Proč vy vzít pryč naše pif paf? My zlobit se na vás. My nebát se."

	

	Podle Westonova předpokladu měla mít tato akce náležitý účinek. Bohužel však nikdo jiný nesdílel jeho teorii, týkající se chování obstarožního #hrossa*. Tento #hross* - kterého včetně Ransoma všichni dobře znali - nepřišel se smutečním průvodem. Seděl na svém místě už od svítání. Určitě u něj nešlo o neúctu k Oyarsovi. Je třeba dodat, že v počátečním stadiu událostí podlehl slabosti, která postihuje všechny starší #hnauy* bez rozdílu druhu, a dopřával si právě hluboký a osvěžující spánek. Lehce zaškubal vousy, když mu Weston křičel do obličeje, ale oči neotevřel.

	

	Znovu se ozval Oyarsův hlas. "Proč mluvíš k němu?" tázal se. "Já jsem ten, který se táže. Proč jste zabili mého #hnaua*?"

	

	"Vy nechat nás jít, pak my dělat řeči," řval dál Weston na spícího #hrossa*. Vy myslet, my žádná síla, vy dělat všechno, co chtít. Vy to nemůže. Když ne dělat, co já říci, my přijít všechny bouchnout. Pif! Paf!"

	

	"Nevím, co znamená paf," pronesl hlas. "Proč jste však zabili mého #hnaua*?"

	

	"Řekni mu, že to bylo nešťastnou náhodou," zamumlal Devine anglicky k Westonovi.

	

	"Už jsem ti to vysvětloval," odsekl Weston rovněž anglicky. "Ty neumíš zacházet s domorodci. Stačí jen náznak ústupu a vrhnou se na nás. Nezbývá, než je zastrašit."

	

	"Tak dobře. Dělej si, co chceš," zavrčel Devine. Zřejmě ztrácel důvěru ve svého partnera.

	

	Weston si odkašlal a znovu se obrátil na postaršího #hrossa*.

	

	"My ho zabít. Vy vidět, co my dokázat. Kdo nedělat, co my říct - bum bác - my zabít taky. Vy dělat, co my chtít, a my vám dát fajn věci. Tady, tady!" Ransom se díval celý nesvůj, jak Weston vytahuje z kapsy šňůru barevných skleněných korálů, bezpochyby zakoupenou u firmy Woolworth, a začíná jimi pohupovat před obličeji svých strážců. Točil se kolem dokola a opakoval: "Fajn, fajn! Podívej, podívej!"

	

	Výsledek tohoto "taktického" manévru byl překvapivější, než Weston sám předpokládal. Ozval se hromový zvuk, který vycházel z hrdel všech přítomných. Takový lidské ucho nikdy předtím neslyšelo. Štěkání #hrossů*, pištění #pfifltriggů*, burácení #sornů* přerušilo poklid tohoto vznešeného místa a ozvěnou se odráželo od vzdálených hor. I ve vzduchu nad hlavami zúčastněných se ozývalo jemné vyzvánění hlasů patřících #eldilům*. Westonovi je třeba přičíst ke cti, že ačkoliv zbledl, neztratil odvahu.

	

	"Vy ne řvát na mě," burácel, "vy ne mě vyděsit, já vás ne bát."

	

	"Musíš prominout tomuto shromáždění," zaslechl Oyarsův hlas - a dokonce i v něm se dala rozeznat lehká změna tónu - oni na tebe neřvou, jenom se smějí."

	

	Weston však neznal malacandrijské slovo vyjadřující smích. Je nutné podotknout, že ho neznal dobře v žádném jazyce. Rozhlížel se kolem sebe se zmateným výrazem v tváři. Ransom si zahanbením kousal rty a v duchu se modlil, aby vědec zůstal jen při tomto jednom pokusu s korály. Jenže neznal Westona. Tomu stačilo, že hluk utichl. Věděl, že jedná přesně podle pravidel na zastrašování a pacifikování primitivních ras. Rozhodně nebyl mužem, který se nechá odradit jedním nebo dvěma neúspěchy. Znovu se začal točit kolem dokola jako dětský vlček ve zpomaleném filmu, občas si levou rukou utřel obočí a pravou svědomitě pohazoval skleněným náhrdelníkem sem a tam. V hluku, který vydávala hrdla všech diváků, úplně zaniklo všechno, co říkal, ale Ransom viděl, že se jeho rty pohybují a neměl pochyb o tom, že opakují slovo "fajn". Pak najednou smích zaburácel s dvojnásobnou silou. Hvězdy se ve svých dráhách spikly proti Westonovi. Do jeho vysoce učené mysli pronikla vzpomínka na to, jak se před mnoha lety snažil zabavit svou malou neteř. Střídavě vyskakoval a klesal do kolen a hlavu měl na stranu. Téměř tančil a bylo mu určitě velmi horko. Ransom by nedal nic za to, že Weston zpívá "tananá, tananá."

	

	Velký vědec ukončil své představení - nejúspěšnější ze všech tohoto druhu na Malacandře - protože ho jeho výkon úplně vyčerpal. Tím také ustaly bouřlivé salvy smíchu jeho posluchačů. Když zase zavládlo ticho, uslyšel Ransom, jak Devine říká anglicky: "Pro všechno na světě, Westone, přestaň ze sebe dělat šaška. Copak nevidíš, že ti to nevychází?"

	

	"Opravdu se zdá, že to nefunguje," připustil Weston. Mám dojem, že mají nižší inteligenci, než jsme předpokládali. Myslíš, že bych to měl ještě jednou zkusit? - Nebo chtěl bys to teď zkusit pro změnu ty?"

	

	"Jdi s tím k čertu!" odsekl Devine. Otočil se ke svému partnerovi zády, sedl si beze všech okolků na zem, vytáhl pouzdro s cigaretami a zapálil si.

	

	"Dám ty korále tomu šamanovi," prohlásil Weston v tichu, které po Devinově akci zavládlo mezi překvapeným publikem. Než mu v tom mohl někdo zabránit, postoupil o krok dopředu a pokusil se navléknout skleněný náhrdelník na krk onoho postaršího #hrossa*. Jenže #hross* měl příliš velkou hlavu a náhrdelník mu zůstal sedět na čele jako koruna, která se lehce sesunula přes jedno oko. #Hross* trochu pohodil hlavou jako pes, kterého obtěžují mouchy, lehce zachrupal a pokračoval ve spánku.

	

	Oyarsův hlas se nyní obrátil na Ransoma. "Mají tvoji druhové poraněný mozek, Ransome z Thulcandry? Nebo se tolik bojí odpovídat na mé otázky?"

	

	"Myslím si, Oyarso, že nevědí o tvé přítomnosti zde. A domnívají se, že všichni tito #hnauové* mají rozum jako velmi malá mláďata. Ten silnější #hmuž* se je snaží zastrašit a potom je chce obdarovat."

	

	Oba zadržení, jakmile zaslechli Ransomův hlas, se rychle otočili. Weston se chystal něco říci, ale Ransom jej spěšně přerušil anglicky:

	

	"Poslouchej, co ti řeknu, Westone. Tady nejde o žádný trik. Tam uprostřed je opravdová bytost - když se dobře soustředíš, uvidíš tam světlo nebo něco světlu podobného. Ta bytost je přinejmenším právě tak inteligentní jako člověk - a žije nesrovnatelně déle. Přestaň s ní jednat jako s dítětem a odpověz na její otázky. Radím ti, abys mluvil pravdu a přestal se chvástat."

	

	"Ty bestie jsou zřejmě docela chytré, když vás přijali na svou stranu," zavrčel Weston. Když se však znovu obrátil na spícího #hrossa* a oslovil ho - touha probudit domnělého šamana se stala nutkavou - zazněl jeho hlas přece jen trochu jinak.

	

	"Nám líto zabít ho," prohlásil a ukázal na Hyoie. "My nechtít zabít ho. #Sorni* říci přivést muže. My jít zpátky k nám. My přivést ho (ukázal na Ransoma), on moc křivý, utéci, nedělat co #sorni* chtít. My běžet za ním. Uvidět velkého černého - my ho zabít - bum! bác! Všechno on, moc křivý. Kdyby on hodný, ne utíkat, my ne zabít veliký černý. Vy mít křivý muž - on udělat všechno zle, vy ho držet, my jít. On bát se, my nebát se. Poslouchat...."

	

	V té chvíli přinesl Westonův nepřetržitý řev, adresovaný spícímu #hrossovi*, přece jen své kýžené ovoce. #Hross* otevřel oči a pokojně, i když trochu rozpačitě pozoroval Westona. Když si pak uvědomil, že se provinil proti etiketě, pomalu vstal, uklonil se Oyarsovi a odkolébal se ze shromáždění. Náhrdelník měl nedbale přehozený přes pravé oko a ucho. Weston s otevřenými ústy sledoval kolébající se postavu, dokud nezmizela mezi stonky květinového háje.

	

	Ticho, které se pak rozhostilo, prolomil Oyarsův hlas. "Už jsme se dost nasmáli. Je na čase, abychom slyšeli pravdivé odpovědi na naše otázky. V tvé hlavě není něco v pořádku #hmuži* z Thulcandry. Máš v ní příliš mnoho krve. Je tu Firikitekila?"

	

	"Zde, Oyarso," ozval se jeden z #pfifltriggů*.

	

	"Máte ve svých nádržích ochlazenou vodu?"

	

	"Ano, Oyarso."

	

	"Tak tedy odveďte tohoto zavalitého #hmuže* do domu pro hosty a namočte mu hlavu do studené vody. Připravte hodně vody a udělejte to mnohokrát. Pak ho zase přiveďte. Mezitím se postarám o své zabité #hrossy*."

	

	Weston dobře nerozuměl, co hlas říká - pořád se ještě snažil zjistit, odkud přichází, ale zmocnila se ho hrůza, když zjistil, že ho pevně svírají paže #hrossů* z jeho stráže a nutí ho odejít. Ransom chtěl vykřiknout něco na uklidněnou, ale Weston sám křičel tak hlasitě, že by ho vůbec nezaslechl. Používal teď střídavě angličtinu a malacandrijštinu a to poslední, co Ransom zaslechl než #hrossové* Westona odvedli, bylo pronikavé ječení: "Vy platit za tohle - pif - paf - Ransome, proboha, Ransome! Ransome!"

	

	"A nyní," promluvil Oyarsa, když zase rozhostí ticho, "uctěme naše mrtvé #hnauy*."

	

	Na ta slova se kolem nosítek seskupilo deset #hrossů*. Zvedli hlavy a bez viditelného signálu - pokud je Ransom dobře sledoval - začali zpívat.

	

	Když se člověk seznamuje s novým uměním, dostaví se dříve nebo později chvíle, kdy se nad tím, co bylo nejdříve nesrozumitelné, zvedne cípek opony, která ukrývá jeho tajemství. Toto odhalení, doprovází výbuch nadšení, který ukáže v jediném okamžiku nekonečné možnosti tohoto umění. S tímto pocitem se pozdější vnímání nemůže měřit. Pro Ransoma ten moment nastal teď při poslechu malacandrijské písně. Poprvé si uvědomil, že rytmy písně se zakládají na jiném tepu krve, než mají lidé, že srdce #hrossů* bije rychleji než naše a že v něm žhne prudší vnitřní žár. Protože tato stvoření dobře znal a protože je měl rád, začal píseň najednou vnímat jakoby jejich ušima. Vnímal zpěv jako pohyb obrovských mas, poháněných fantastickou rychlostí, jakýsi tanec obrů, niternou bolest, kterou vyléčí věčnost, pocit, který neuměl pojmenovat a přece ho odjakživa znal. To všechno se v něm probudilo, když zaslechl první tóny tohoto rekviem, zpívaného hlubokými hlasy, které donutilo jeho ducha, aby se poklonil, jako by se před ním otevřely brány nebe.

	

	"Ať odejdou z tohoto světa," zněla píseň. "Ať odejdou z tohoto světa, ať se rozplynou a přestanou být tělem. Propusť je, uvolni je, propusť je něžně, jako pouštějí ochablé prsty kamínek do nehybného ticha vodní hladiny. Ať klesnou ke dnu, rozpadnou se, zmizí. Tam pod hladinou nejsou žádné rozdíly a voda je poddává až do nejhlubší hloubky. Vše je pouze jediný nezraněný vodní živel. Vyšli je odtud až tam, odkud není návratu. Ať jejich těla klesnou: povstanou z nich noví #hnauové*. Otevři, ach otevři se, barevný světe, světe bez tíže, světe bez hranic. Vám patří druhý a lepší svět, tento první je proti němu mdlý. Kdysi byly světy žhavé uvnitř a proudil z nich život. Nyní tu zbyly jen bledé a temné rostliny. Budeme sledovat vaše děti, než dorostou. Sluneční záře zasáhne i místa zármutku. Nebe dalo vyrůst i jiným světům, v nichž mají zalíbení ti, kteří rádi stoupají do výše, v nichž rostou zářivé košaté lesy, lístky květů. Napřed byly temné světy, potom přišly ty zářivější. Nejprve byla krev světů, pak potomstvo slunce.

	

	Toto si Ransom dokázal později vybavit a přeložit. Když píseň dozněla, promluvil Oyarsa:

	

	"Rozmetejme vše, co tvořilo jejich těla. Tak Maleldil rozmetá všechny světy, až se ten první, křehký zcela opotřebuje."

	

	Pokynul jednomu z #pfipltriggů* a ten okamžitě vstal a přiblížil se k mrtvým tělům. #Hrossové*, kteří zmovu začali zpívat, tentokrát však velmi tiše, ustoupili alespoň o deset kroků. #Pfifltrigg* se dotkl jednoho těla po druhém nějakým malým předmětem, který připomínal sklo nebo křišťál, a pak uskočil jediným mocným žabím skokem daleko stranou. Ransom zavřel oči, protože ho oslepila ostrá zář a do tváře mu silně zadul vítr. Pak se zase všechno uklidnilo a troje máry byly prázdné.

	

	"Pane, to bychom mohli potřebovat na Zemi," prohodil Devine k Ransomovi. "Vyřešilo by to každému vrahovi problém, co dělat s obětí, že?"

	

	Ale Ransom vzpomínal na Hyoie a neodpovídal. Když se zase chystal promluvit, obrátila se pozornost všech na zkormouceného Westona, který se vracel uprostřed stráží.

	

	

	Kapitola 20

	

	#Hross*, který byl v čele skupiny, měl velký smysl pro zodpovědnost a začal poněkud rozčileně vysvětlovat, jak splnil svůj úkol.

	

	"Doufám, že jsme to provedli dobře, Oyarso," začal vyprávět. "Ale nejsme si tím jisti. Namočili jsme mu hlavu do studené vody sedmkrát, ale posedmé z ní něco odpadlo. Mysleli jsme, že je to vršek jeho hlavy, ale pak jsme viděli, že je to pokrývka vyrobená z kůže nějakého zvířete. Potom někteří z nás říkali, že podle tvého příkazu stačí namočit mu hlavu sedmkrát, ale jiní s tím nesouhlasili. Tak jsme mu ji namočili ještě sedmkrát navíc. Doufáme, že je to tak v pořádku. Když neměl tvor hlavu ve vodě, hodně mluvil, obzvlášť když jsme mu ji namáčeli ještě sedmkrát navíc, ale my jsme mu nerozuměli."

	

	"Provedli jste to velmi dobře, Hnoo," pochválil je Oyarsa. Odstupte nyní, abych na něj viděl, protože teď k němu budu hovořit."

	

	Strážci po obou stranách od zajatce odstoupili. Westonův obvykle bledý obličej dostal teď vlivem osvěžujících ponoření do studené vody barvu zralého rajského jablíčka. Vlasy, které si nestříhal od té doby, co přistál na Malacandře, měl teď přilepené v rovných splihlých pramenech přes čelo. Z nosu a uší mu stále ještě kapala voda. Jeho výraz bohužel nemohli kolemstojící ocenit, protože se nevyznali v pozemské fyziognomii. Vyjadřoval statečnost muže, který trpí pro velikou věc a spíš s nadšením než s odporem hledí do tváře tomu nejhoršímu, co má přijít, a dokonce se snaží to vyprovokovat. Na vysvětlenou k jeho chování je třeba připomenout, že toto ráno očekával, že projde všemi hrůzami mučednictví a všech čtrnáct ponoření do studené vody vnímal jako nevhodný protiklad. Devine, který věděl, co Weston dokáže, na něj zavolal anglicky:

	

	"Klid, Westone, klid. Ti ďáblové dovedou rozbít atom, nebo něco velice podobného. Dávej pozor na to, co říkáš, a nech už těch zatracených šaškáren."

	

	"No ne!" vyjel Weston. "Tak ty jsi už taky na straně domorodců?"

	

	"Mlč," pronesl Oyarsův hlas. "Ty, Zavalitý, jsi mi ještě neřekl nic o sobě, a tak ti to povím sám. Ve svém světě jsi získal velké vědomosti o stavbě těles a dokázal jsi vybudovat loď, která dovede proplout nebesy. Ve všem ostatním je však tvá mysl podobná zvířecí. Když jsi dorazil poprvé, poslal jsem pro tebe a chtěl jsem tě přivítat s poctami. Temnota v tvé mysli tě však naplnila strachem. Protože ses domníval, že ti chci uškodit, choval ses jako šelma, která útočí na šelmu jiného druhu a přivlekl jsi sem tohoto Ransoma. Chtěl jsi ho vydat zlu, kterého ses obával. Když jsi ho dnes tady viděl, byl bys mi ho vydal podruhé, abys zachránil svůj život, třebaže ses domníval, že mu ublížím. Takto se chováš ke svému vlastnímu druhu. A vím také, co zamýšlíš udělat s mým lidem. Už jsi několik #hnauů* zabil. A přišel jsi sem, abys je zabil všecky. Tobě je lhostejné, jestli je nějaký tvor #hnau*, nebo ne. Nejdříve jsem se domníval, že ti záleží na tom, zda má nějaká bytost tělo podobné tvému, Ransom však má takové tělo, a přesto bys ho zabil bez výčitek, právě tak jako kteréhokoliv mého #hnaua*. Netušil jsem, že Křivý napáchal ve vašem světě tolik zla, a dosud jsem to zcela nepochopil. Kdybys mi patřil, zbavil bych tě tvého těla bez zaváhání. Nevymýšlej si hlouposti. Maleldil dokáže mým prostřednictvím učinit daleko větší věci. Mohu tě zbavit těla i na hranici ovzduší tvého vlastního světa. Ještě jsem se však nerozhodl. Teď je řada na tobě, abys promluvil. Dokaž mi, že v tvém mozku je ještě něco jiného kromě strachu, smrti a touhy po moci.

	

	Weston se obrátil na Ransoma. "Vidím, že sis vybral tu nejvýznamnější krizi v dějinách lidstva, abys nás zradil." Pak se otočil směrem, odkud vycházel hlas.

	

	"Já vím, vy zabít nás. Já nebát. Jiní přijít udělat náš svět - "

	

	Devine najednou vyskočil a přerušil ho: "Ne, ne, Oyarso," křičel. "Neposlouchej ho. On hloupý člověk, on mít sny. My malí lidé, my chtít jen hezká sluneční krev. Vy dát nám moc sluneční krev, my odletět pryč, vy už nikdy nás nevidět. Platí?"

	

	"Ticho," pronesl Oyarsa. Světlo (pokud se to dá nazvat světlem), z něhož vycházel hlas, se skoro nepostřehnutelně změnilo. Devine se zhroutil a upadl na zem. Když se znovu dokázal posadit, byl bledý a těžce dýchal.

	

	"Pokračuj," vybídl Oyarsa Westona.

	

	"Já ne ..... ne," začal Weston v malacandrijštině a pak se vzdal. "Nedokážu v tom proklatém jazyce říct, co potřebuju," prohlásil anglicky.

	

	"Mluv k Ransomovi a on to bude překládat do našeho jazyka," přikázal Oyarsa.

	

	Weston okamžitě souhlasil. Byl přesvědčený, že nadešla hodina jeho smrti, a rozhodl se promluvit o svém poslání - což bylo kromě jeho vědy to jediné, o čem dokázal mluvit. Odkašlal si a zdálo se, že má chuť obrátit se s řečnickým gestem na své posluchače. Pak začal s projevem:

	

	"Možná že ve vašich očích vypadám jako vulgární zloděj, ale ujišťuji vás, že na svých ramenou nesu osud lidské rasy. Váš kmenový způsob života se zbraněmi doby kamenné a chatrčemi, podobnými úlům, vaše primitivní kocábky a elementární sociální rozvrstvení se nemůže rovnat naší civilizaci s její vědou, lékařstvím a právem, s její armádou, architekturou, obchodem a systémem dopravy, který překonává čas a prostor. Máme právo vás odtud vytlačit, protože jsme vyšší rasy než jste vy. Život - "

	

	"Okamžik," pronesl Ransom anglicky. "Víc nedokážu najednou přetlumočit." Pak se obrátil k Oyarsovi a začal překládat jak nejlépe dovedl. Byl to velmi obtížný úkol a výsledek (Ransom se obával, že je velmi neuspokojivý) zněl takto:

	

	"Mezi námi, Oyarso, existují #hnauové*, kteří berou ostatním #hnauům*, když se nedívají, potravu i jiné věci. On říká, že k těmto #hnauům* nepatří. Říká, že to, co teď dělá, bude mít velmi mnoho důsledků pro ty z nás, kteří se ještě nenarodili. Říká, že u vás #hnauové* jednoho rodu drží pohromadě, že #hrossové* mají zbraně podobné těm, které jsme my používali velmi dávno, že vaše chatrče jsou malé a vetché, vaše čluny malé a lehké, takové, jaké jsme mívali před dávnými časy i my, a vadí mu,že máte jen jednoho vládce. Říká, že u nás je to rozdílné. Máme prý velké vědomosti. Říká, že v našem světě umíme odstranit bolest a slabost, kterou někdy cítí živí lidé. Říká, že u nás je mnoho křivých lidí a že je zabíjíme nebo zavíráme do vězení a že máme lidi na to, aby urovnávali hádky mezi křivými #hnauy*, které se týkají jejich obydlí, partnerů a věcí. Říká, že #hnauové* jedné země znají mnoho způsobů, jak zabíjet lidi z jiné země, a že někteří z nich se k tomu školí. Říká, že stavíme velké a pevné budovy z kamene a jiných věcí - jako #pfifltriggové*. A říká také, že si vyměňujeme mezi sebou mnoho věcí a dokážeme velice rychle dopravovat těžká břemena na velkou vzdálenost. A kvůli všem těmto věcem je přesvědčen, že by to nebyl špatný čin, kdyby naši lidé zabili všechny vaše lidi."

	

	Jakmile Ransom domluvil, Weston pokračoval.

	

	"Život převyšuje jakýkoliv systém morálky. Klade si absolutní nároky. Na svém vítězném pochodu od améby k člověku a od člověka k civilizaci se neřídil žádnými kmenovými tabu ani hesly z čítanek."

	

	"On říká," ujal se opět slova Ransom, "že živé bytosti mají větší význam než otázka, zda nějaký čin, dobrý nebo špatný - ne, to není správně řečeno - on říká, že je lépe být křivý a naživu než být mrtev - ne, on říká -- já to nedovedu vyjádřit, Oyarso, ve vašem jazyce. Dále říká, že jediná dobrá věc spočívá v tom, když je hodně lidí naživu. Říká, že než se vyvinul první člověk, existovalo před ním mnoho jiných zvířat a že se všechno vyvíjelo k lepšímu. Tvrdí, že zvířata se nerodila kvůli poučkám o dobrých a křivých činech, které říkají staří lidé mladým. A dále říká, že všechna tato zvířata neznala žádný soucit."

	

	"On - ," ujal se Weston znovu slova.

	

	"Já jsem bohužel zapomněl, kdo je to on," přerušil ho Ransom.

	

	"Samozřejmě život," odsekl Weston. "Nemilosrdně a brutálně překonal všechny překážky a odstranil všechny neúspěchy a jde dnes ve své nejvyšší formě, kterou představuje civilizovaný člověk, jehož zástupcem jsem já, jde neochvějně za svým cílem, jímž je skok do vesmíru, který ho navždy zachrání před nebezpečím smrti".

	

	"On říká," pokračoval Ransom, "že se tato zvířata naučila dělat mnoho obtížných věcí, že však byla i taková, která to nedokázala, a ta zahynula, a ostatní zvířata je nelitovala. A říká, že to nejlepší zvíře je dnes člověk, který staví vysoké domy a přemisťuje těžká břemena a dokáže všechny ty věci, o kterých už jsem ti pověděl. On je prý jedním z nich a myslí si, že kdyby ostatní věděli, co podniká, byli by potěšeni. Říká, že kdyby vás mohl všechny zabít a dopravit naše lidi sem na Malacandru, naši lidé by tady mohli žít, kdyby náš svět potkalo něco zlého. A kdyby se stalo něco s Malacandrou, mohli by se přemístit jinam a zabít v tom jiném světě všechny #hnauy*. Tak by to pokračovalo dál a lidé by nikdy nemuseli vyhynout."

	

	"Jeho jménem," pokračoval Weston, "mocí samotného Života jsem pověřen bez váhání zarazit vlajku lidí do půdy Malacandry a umožnit jim postupovat dál krok za krokem, nahrazovat, kde to bude zapotřebí, nižší formy života vyššími, uplatňovat nároky lidstva na jednu planetu za druhou, nahrazovat jedno zřízení druhým, dokud naše potomstvo neosídlí celý vesmír všude tam, kde je možno jej obývat, ať už naši potomci na sebe vezmou jakoukoliv podobu a nechť se jejich psychika vyvine jakýmkoliv způsobem."

	

	"On říká," překládal Ransom, "že zabít vás z těchto důvodů by nebyl křivý čin, že by to byla správná akce. Říká, že by necítil žádnou lítost. Říká znovu, že by lidé měli mít možnost stěhovat se z jedné planety na druhou a všude pozabíjet tamní obyvatelstvo. Myslím, že mluví o světech, které obíhají kolem jiných sluncí. Chce, aby tvorové, kteří z nás vzejdou, žili v co největším počtu světů. Říká, že nemá představu o tom, jak budou vypadat."

	

	"Možná že padnu," pokračoval Weston, "ale dokud jsem živ, nedopustím, aby se před mou rasou zavřely dveře budoucnosti, od kterých držím klíč. To, co pro nás chystá budoucnost, je mimo dosah našeho chápání, naše představivost na to nestačí. Pro mne však je důležité, že věčnost existuje."

	

	"On chce říct," pokračoval Ransom v překladu, "že se bude snažit toto všechno uskutečnit, pokud ho nezabiješ. A prohlašuje, že sice neví, co se může přihodit tvorům, kteří z nás vzejdou, ale že si velmi přeje, aby se jim toho přihodilo co nejvíc."

	

	Weston ukončil svůj proslov a instinktivně hledal židli, na níž by mohl klesnout. Na Zemi obvykle klesl do židle, když se ozval aplaus. Protože žádnou židli nenašel - a nebyl typem muže jako Devine, který se posadil na zem - založil si ruce a zíral důstojně kolem sebe.

	

	"Je dobře, že jsem tě vyslechl," prohlásil Oyarsa. "Tvá mysl je sice chabá, ale tvoje vůle není tak pokřivená, jak jsem se domníval. Toto všechno bys nedělal pro sebe."

	

	"Ne," odvětil Weston hrdě v malacandrijštině. "Já umřít. Člověk žít."

	

	"Přece si uvědomuješ, že by lidé museli vypadat docela jinak, kdyby měli žít v jiných světech."

	

	"Ano, ano. Všechno jinak. Nikdo nevědět. Zvláštní! Veliké!"

	

	"To znamená, že nemiluješ u těchto bytostí tvar těla?"

	

	"Ne. Mně jedno, jaký tvar."

	

	"Zdá se tedy, že ti záleží na jejich mysli. Kdyby to ale tak bylo, miloval bys každého #hnaua*, kterého potkáš."

	

	"Já ne rád #hnau*. Já rád člověk."

	

	"Jestliže ti však nezáleží na mysli člověka, která je podobná myslím všech ostatních #hnauů* ( cožpak není Maleldil tvůrcem všech?), ani na jeho těle, které se změní, co si tedy představuješ pod pojmem člověk?"

	

	Toto musel Ransom Westonovi přeložit. Když všechno pochopil, začal zase hovořit:

	

	"Já mít rád člověk - naše rasa - to, co člověk zplodit -." Musel se zeptat Ransoma na slovo #rasa* a #zplodit*.

	

	"To je zvláštní!" prohlásil Oyarsa. "Ty přece nemiluješ příslušníky své rasy - chtěl jsi, abych zabil Ransoma. Nezáleží ti ani na tom, jaké je myšlení tvé rasy, ani jaký tvar těla mají její příslušníci. Potěšil by tě jakýkoliv tvor, za předpokladu, že by ho zplodili současní představitelé tvého druhu. Zdá se mi, Zavalitý, že nemiluješ celé bytosti, ale pouze jejich sémě. Nic jiného už totiž nezbývá."

	

	"Řekni mu," prohlásil Weston, když pochopil, co Oyarsa řekl, "že ze sebe nechci dělat metafyzika. Nepřišel jsem, abych tu vedl učené disputace. Jestliže nedovede pochopit - a ty to zřejmě také nedokážeš - něco tak elementárního, jako je pocit příslušnosti k lidstvu, je nad mé síly mu to vysvětlovat."

	

	Tentokrát však Ransom nedokázal tyto věty přeložit a Oyarsův hlas pokračoval:

	

	"Je mi teď zcela jasné, jak tě vládce mlčícího světa pokřivil. Existují zákony, které uznávají všichni #hnauové*: zákon soucitu a poctivého jednání a mnoho dalších. Jedním z nich je láska k bytostem stejného druhu. Ten Křivý tě naučil pošlapat všechny zákony kromě toho jediného, který nepatří k těm nejvyšším. Pokřivil ho v tobě tak, že se stal bláznovstvím, a zasadil ho do tvého mozku jako malého slepého Oyarsu. Nejsi schopen dělat nic jiného, než ho poslouchat. Když se tě ptám, z jakých důvodů si takto počínáš, nedovedeš to vysvětlit. Nedokážeš pochopit všechny ostatní vyšší zákony, které zásluhou Křivého překračuješ. Víš, proč to učinil?"

	

	"Já ne znát ta osoba - já chytrá nová člověk - nevěřit staré řeči."

	

	"Povím ti to. Zanechal v tobě tento jediný zákon, protože pokřivený #hnau* dokáže napáchat víc zla než ten, ve kterém je #hnau* úplně rozrušený. Tebe pokřivil, ale tohoto Hubeného, který sedí na zemi, úplně zničil a nenechal v něm nic kromě žádostivosti. Je teď jen mluvícím zvířetem a v mém světě by nebyl schopen způsobit víc zla než pouhé zvíře. Kdyby mi patřil, odstranil bych jeho tělo, protože #hnau*, který ho obýval, je už mrtvý. Ale kdybys mi patřil ty, pokusil bych se tě vyléčit. Pověz mi, Zavalitý, proč jsi sem přišel?"

	

	"Já říkat to. Člověk pořád žít."

	

	"Copak vaši vědci nevědí o tom, že Malacandra je starší než váš svět a bližší svému zániku? Většina planety je už mrtvá. Moji lidé žijí pouze v #handramitách*. Dříve tam bylo víc tepla a vody než teď a tepla i vody bude stále ubývat. Už velmi brzy přivedu tento svět ke konci a vrátím své lidi Maleldilovi."

	

	"Já to vědět. První pokus. Brzo jiná svět."

	

	"Cožpak nevíš, že všechny světy zahynou?"

	

	"Lidé skákat pryč, než svět mrtvý - pořád a pořád."

	

	"A co až všechny světy zaniknou?"

	

	Weston mlčel. Po chvíli Oyarsa znovu promluvil.

	

	"Neptáš se, proč moji lidé, kteří žijí v tomto starém světě, nevnikli do vašeho světa a nepřivlastnili si ho?"

	

	"Ohó!" ozval se Weston. "Vy nevědět jak."

	

	"Mýlíš se," odpověděl mu Oyarsa. "Před miliony let, když ve vašem světě ještě nebyl život, postihla moji #harandru* studená smrt. Měl jsem velké starosti nejen proto, že moji #hnauové* umírali - Maleldil je neobdařil dlouhým věkem - ale i kvůli tomu, co vládce vašeho světa, který tehdy ještě nebyl spoután, vložil do jejich myslí. Chtěl je mít takové, jací jsou nyní vaši lidé - dost moudré, aby chápali, že se blíží konec jejich druhu, ale ne zase moudré natolik, aby toto vědomí unesli. Věděl jsem, že brzy začnou vymýšlet pokřivené plány. Byli schopni vyrobit vesmírnou loď. Maleldil je však mým prostřednictvím zastavil. Některé jsem vyléčil, jiné odhmotnil - ."

	

	"A vidíš, co přijít!" přerušil ho Weston. "Vás teď málo, zavřená v #handramit* - brzo umřít."

	

	"Máš pravdu," pronesl Oyarsa. "Nechali jsme však za sebou na #harandře* svůj strach. A spolu s ním zabíjení a vzpoury. Ani ti nejslabší z mých lidí se nebojí smrti. Ten Křivý, který je vládcem vašeho světa, mrhá vašimi životy a špiní je žádostivostí, která vás vede k tomu, abyste utíkali před tím, co vás nakonec, jak víte, stejně postihne. Kdybyste byli poddaní Maleldilovi, měli byste v sobě pokoj a klid."

	

	Weston se svíjel zlostí, která pramenila z jeho touhy promluvit a z neschopnosti vyjádřit se v malacandrijštině.

	

	"Poraženecké nesmysly! Kecy!" křičel na Oyarsu anglicky. Pak se narovnal, postavil se zpříma a dodal - malacandrijsky:

	

	"Ty říkat, Maleldil všechno umřít. Ten druhý - Křivý - on bojovat, skákat, žít, ne dělat řeči. Já ne chtít Maleldil. Já rád ten Křivý. Já s ním."

	

	"Copak nevíš, že Křivý nechce a nemůže ...", začal mluvit Oyarsa a pak zmlkl, jako kdyby se na něco upamatoval. "Musím se dozvědět od Ransoma víc o vašem světě a to bude trvat až do noci. Nechám vás žít, tebe, Zavalitý, i tebe, Hubený, protože nepatříte do mého světa. Zítra opustíte ve své lodi tuto planetu."

	

	Devine se náhle vyděsil. Začal rychle hovořit anglicky.

	

	"Proboha, Westone, vysvětli mu to. Jsme tady už několik měsíců - Země teď není v opozici. Řekni mu, že to nejde. Ať nás radši hned zabije."

	

	"Jak dlouho to bude trvat, než doletíte na Thulcandru?" ptal se Oyarsa.

	

	Weston použil Ransoma jako tlumočníka a vysvětlil, že je takřka nemožné vydat se na cestu za současné konstelace obou planet. Vzdálenost mezi nimi vzrostla o miliony kilometrů. Úhel směru jejich dráhy ke slunečním paprskům by byl úplně jiný, než s jakým počítal ve svých výpočtech. I kdyby nastala pravděpodobnost jedna ke stu, že dokážou přistát na Zemi, bylo skoro jisté, že jim nebudou stačit zásoby kyslíku.

	

	"Řekni mu, ať nás zabije hned teď," dodal.

	

	"Jsem si toho vědom. Jestliže však zůstanete v mém světě, budu vás muset zahubit. Nestrpím, aby takové bytosti žily na Malacandře. Vím, že existuje jen malá naděje, že přistanete na své planetě, avšak malá naděje je lepší než žádná. Zvolte si dobu odletu od tohoto okamžiku do chvíle, než zítra vyjde měsíc. Ale teď mi povězte ještě něco: jestliže máte doletět na Zemi, kolik času na to budete potřebovat?"

	

	Po zdlouhavých výpočtech odpověděl Weston třesoucím se hlasem, že pokud se jim nepodaří dorazit k Zemi za devadesát dní, nebudou už nikdy schopni se na ni vrátit. Mimo jiné se udusí nedostatkem vzduchu.

	

	"Budete na to mít devadesát dní," prohlásil Oyarsa. Moji #sornové* a #pfifltriggové* vám poskytnou zásobu vzduchu (také s tím si umíme poradit) a potraviny na devadesát dní. Provedou však také na vaší lodi určité úpravy. Nepřeji si, aby se po přistání na Thulcandře vrátila ještě někdy zpátky do nebes. Ty, Zavalitý, jsi zde nebyl, když jsem odhmotnil těla mých mrtvých #hrossů*. Hubený ti to poví. Jsem schopen odhmotnit cokoliv - jak mne to naučil Maleldil - za jakoukoliv dobu a na jakoukoliv vzdálenost. Než vaše vesmírná loď odstartuje, moji #sornové* ji upraví tak, aby se devadesátého dne odhmotnila - aby se rozplynula v niveč, jak vy říkáte. Bude-li devadesátého dne dosud v nebesích, nebude proto vaše smrt o nic nepříjemnější. Jestliže však přistanete na Thulcandře, nezdržujte se na palubě lodi. A nyní odveďte tyto dva tvory a vy, moje děti, běžte po svých. Já musím hovořit s Ransomem."

	

	

	Kapitola 21

	

	Celé odpoledne zůstal Ransom s Oyarsou sám a odpovídal na jeho otázky. Jejich rozhovor tu bohužel nesmím reprodukovat. Mohu jen zaznamenat Oyarsovu závěrečnou větu:

	

	"Seznámil jsi mne s více divy, než kolik jich zná celá nebeská říše."

	

	Potom mluvili o Ransomově budoucnosti. Bylo mu řečeno, že chce-li, může zůstat na Malacandře. Druhou možností bylo podniknout vysoce riskantní cestu na Zemi. Bylo to mučivé dilema. Nakonec se Ransom rozhodl, že spojí svůj osud s údělem Westona a Devina.

	

	"Láska k příslušníkům vlastního plemene není tím nejvyšším ze zákonů, ale ty, Oyarso, jsi ji jako zákon označil. Když nebudu moci žít na Thulcandře, bude lépe, když zahynu."

	

	"Tvé rozhodnutí je správné," zněl Oyarsův výrok. "A nyní mám pro tebe dvě sdělení. Moji lidé odstraní z lodě všechny zbraně, jednu z nich však dají do tvých rukou. #Eldilové* z hloubi nebes budou provázet vaši loď, dokud se neponoří do pozemského ovzduší, a možná s ní budou i potom. Nedovolí těm dvěma, aby tě zabili."

	

	Ransoma vůbec nenapadlo, že by jeho zavraždění mohlo být pro Westona a Devina prvním prostředkem, jak ušetřit potravu a kyslík. Zpětně ho udivila vlastní tupost a děkoval Oyarsovi za jeho bezpečnostní opatření. Pak ho velký #eldil* propustil s těmito slovy:

	

	"Nemáš na svědomí nic špatného, Ransome z Thulcandry, až na to, že jsi trochu ustrašený. Cesta, kterou podnikneš, bude těžká, ale možná že tě vyléčí. Než skončí, tak buď zešílíš, nebo z tebe bude statečný člověk. Mám pro tebe úkol: jestliže se vrátíš na Thulcandru, musíš na Westona a Devina dávat pozor. Mohou ještě napáchat mnoho zla ve vašem světě i mimo něj. Z toho, co jsi mi řekl, usuzuji, že k vám na Zemi také přicházejí #eldilové* a že se odvažují pronikat do samotného opevnění Křivého. Váš svět není tak neprodyšně uzavřený, jak jsme se domnívali v těchto končinách nebes. Dávej pozor na ty dva pokřivené muže. Buď statečný. Bojuj s nimi. Až toho bude zapotřebí, někteří z mých lidí ti pomohou. Maleldil ti je ukáže. Může dokonce dojít i k tomu, že se my dva setkáme ještě dřív, než opustíš své tělo. Jsem přesvědčen, že naše setkání se uskutečnilo podle vůle Maleldila a díky jemu jsem se mohl dovědět tolik věcí o vašem světě. Zdá se mi, že je to počátek mnoha dalších setkání a rozchodů, které se uskuteční mezi nebesy, Zemí a mezi různými světy - i když nebudou probíhat tak, jak si to představuje Zavalitý. O tomto roce (uvědom si však, že pozemská léta se nerovnají nebeským) bylo dávno předpovězeno, že v něm dojde k vzrušujícím událostem a velkým změnám. Dlouhé vyčerpávající údobí Thulcandry se možná blíží ke konci. Začínají se dít velké věci. Pokud mi to Maleldil dovolí, nebudu stát stranou a zúčastním se jich. A nyní sbohem."

	

	Veliké davy Malacandrijců obklopovaly příštího dne vesmírnou loď, když do ní tři lidské bytosti nastoupily, aby podnikly nebezpečnou cestu. Weston byl bledý a k smrti unavený, protože strávil celou noc nad výpočty, které by dokázaly udolat každého matematika, i kdyby na nich nezávisel jeho život. Devine se choval hlučně, neukázněně a trochu hystericky. Jeho představy o Malacandře se přes noc změnily, když zjistil, že "domorodci" znají alkoholické nápoje. Dokonce se snažil naučit je kouření, to ale našlo ohlas pouze u #pfifltriggů*. Mstil se za svou bolest hlavy a výhled na pomalou smrt tím, že trýznil Westona. Ani jednoho z nich příliš nepotěšilo, když zjistili, že z vesmírné lodi zmizely všechny zbraně. Jinak bylo všech v naprostém pořádku. Asi za hodinu po poledni se Ransom rozloučil s modrými vodami, purpurovými lesy a vzdálenými zelenými stěnami důvěrně známé #handramity* a nastoupil jako třetí do kosmické lodi. Než uzavřeli vstupní otvor, Weston pronesl varování, že je třeba šetřit vzduchem. Je třeba zachovat naprostý klid, nevykonávat žádné zbytečné pohyby a je nežádoucí mezi sebou mluvit.

	

	"Budu mluvit jen v nejnutnějším případě," prohlásil.

	

	"Zaplaťpánbůh za to," zněla Devinova poslední pichlavá poznámka. Pak za sebou pevně utáhli šrouby příklopu vstupního otvoru.

	

	Ransom se okamžitě uchýlil do spodní části lodi, do kabiny, která byla teď vzhůru nohama, a lehl si na plochu, která se později měla změnit v palubní okno. Byl překvapený, když zjistil, že se už nacházejí ve výšce několika tisíc metrů. Z #handramity* nyní zůstala jen rovná purpurová čára, která přetínala růžový povrch #harandry*. Ocitli se právě nad průsečíkem dvou #handramit*. Jednou z nich byla bezpochyby ta, ve které dočasně žil, druhá byla sídlem Meldilornu. Rokli, kterou si zkrátil cestu mezi oběma #handramitami* na Augrayově rameni, nebylo už vůbec vidět.

	

	Každou chvilku se objevovaly další #handramity* - dlouhé přímky, některé rovnoběžné, jiné se protínající, některé tvořící trojúhelníky. Krajina Malacandry, viděná z tohoto nadhledu, dostávala stále víc podobu geometrických tvarů.Poušť mezi purpurovými čárami vytvářela podobu dokonalé plochy.

	

	Přímo pod sebou viděl jako skvrnu růžovou barvu zkamenělých pralesů; na východ a na sever se začaly objevovat velké písečné pouště, o nichž mu pověděli #sornové*. Byly to nekonečné plochy žluté a okrové barvy. Na západě vystupovala nepravidelná plocha modravé zeleně, která vypadala, jako by poklesla pod úroveň okolní #harandry*. Ransom došel k názoru, že je to lesnatá nížina, kde žijí #pfifltriggové* - nebo spíš jedna z mnoha nížin, protože teď se podobné modrozelené plochy začaly objevovat všemi směry. Některé z nich byly pouhou barevnou skvrnou na průsečíku dvou #handramit*, některé se rozkládaly do velké šíře i délky. Živě si uvědomoval, že jeho znalost Malacandry je jen nepatrná, místní, úzce omezená. Připadalo mu, že se dá jeho pobyt přirovnat k situaci, v níž by nějaký #sorn* urazil cestu šedesáti pěti milionů kilometrů na Zemi a strávil tam veškerý svůj čas mezi městy Worthingem a Brightonem. Uvažoval o tom, že jestli tuto cestu přežije, bude moci jen nepatrně dokumentovat své úžasné putování: povrchní, částečnou znalostí jazyka, popisem několika přírodních scenerií, několika nedostatečně pochopenými fyzikálními zákony. Kde je však statistika, dějiny, široký přehled životních podmínek v mimozemském světě, které by takový cestovatel měl s sebou přivézt na Zemi? Vezměme například #handramity*. Teď, když se na ně díval z takové výšky, když obdivoval jejich bezchybnou geometrii, styděl se za to, že je původně považoval za přírodní údolí. Byla to gigantická inženýrská díla, o nichž nevěděl vůbec nic. Byla dokončena - pokud jím získané informace byly pravdivé - před tím, než se na Zemi začaly odvíjet dějiny .... dříve než se tam začal vyvíjet život vůbec. Věděl, že až se vrátí na Zemi (pokud k tomu vůbec dojde) bude mu to všechno připadat jako nějaké báje. Stále si však živě připomínal Oyarsu a při této vzpomínce se pochybnosti rozplývaly. Napadlo ho dokonce, že rozdíl mezi dějinami a mýty nemusí jinde než na Zemi existovat.

	

	Tato myšlenka ho zmátla, a tak začal znovu sledovat krajinu pod sebou, která se každým okamžikem stávala méně krajinou a podobala se stále více pouhému nákresu. Zatím se ale na východě vynořila mnohem větší a temnější skvrna, než s jakou se setkal před tím a stále víc pohlcovala červenavě okrovou barvu Malacandry. Byla to podivně tvarovaná skvrna s dlouhými výběžky, které vypadaly jako paže nebo rohy, a rozprostírala se mezi nimi na všechny strany jako nějaký záliv. Rostla a rostla. Široké černé paže se zdály být rozhozeny tak, aby pohltily celou planetu. Ransom najednou uviděl uprostřed této skvrny prosvítat jasný bod a uvědomil si, že skvrna není vůbec na povrchu planety, nýbrž že to jsou tmavá oblaka nad planetou. Její kotouč ohraničovala hladká čára.V tomto okamžiku se ho zmocnil bezmezný strach. Pomalu, nepozorovaně se černé paže rozpínaly dál a dál kolem ozářeného povrchu planety, až se nakonec setkaly. Měl teď před očima celý kotouč orámovaný temnotou. Už dlouho vnímal lehké nárazy mikrometeoritů. Okno, jímž se díval, již nebylo přímo pod ním. Zjistil, že jeho odlehčené údy jsou tak ztuhlé, že jimi může sotva pohybovat. Kromě toho pocítil velký hlad. Podíval se na hodinky. Strávil na tomto místě jako očarovaný téměř osm hodin. Postupoval obtížně do sluncem zalité části lodi, ale zavrávoral, když ho silné světlo udeřilo do očí. Tápavě nahmatal cestu do své staré kabiny a našel tam sluneční brýle. Také něco pojedl a zapil vodou (Weston zásoby přísně rozdělil). Pak otevřel dveře do řídicí kabiny a nahlédl dovnitř. V obličejích obou mužů se zrcadlila úzkost. Seděli za kovovým stolem, který pokrývaly jemné, lehce vibrující přístroje. Jejich materiálem byly převážně krystaly a velmi jemné drátky. Ani jeden z jeho spolucestujících nepostřehl jeho přítomnost. Nikdo mu nebránil všude se libovolně potulovat.

	

	Když se vrátil na odvrácenou stranu lodi, byl svět, který opouštěli, menší než pozemský měsíc mezi mnoha hvězdami. Zatím ještě neztratil své barvy - červenožlutý kotouč s nazelenalými skvrnami a s bílými čepičkami na obou pólech. Viděl dva drobné malacandrijské měsíce - mohl dokonce vnímat jejich pohyb a uvažoval o tom, že patří mezi tisíce dalších věcí, kterých si po dobu svého dočasného pohybu nevšiml. Spal a probouzel se a stále viděl na nebi kotouč Malacandry. Byl teď menší než pozemský měsíc. Všechny barvy zmizely, zůstal jen slabý, stejnoměrný odstín červeně v jeho světle. To teď nebylo o nic silnější než svit nespočetného množství hvězd, které ho obklopovaly. Už to přestala být Malacandra. Nyní to byl už jen Mars.

	

	Ransom si obnovil starý rutinní cyklus spánku a bdělého pobytu ve slunečním světle. Přerušoval ho jen tehdy, když si chvatně zapisoval poznámky, které měly sloužit k napsání malacandrijského slovníku. Věděl, že existuje pouze velmi malá naděje, že bude moci lidem sdělit své poznatky. Tušil, že na konci jejich vesmírného dobrodružství čeká smrt v hlubinách vesmíru, kterou nikdo nezaznamená. A přece jen přestal označovat to, co ho obklopovalo, slovem "vesmír". Prožíval okamžiky chladného děsu, byly však stále kratší a pohlcoval je rychle pocit úžasu. Proti tomuto pocitu vypadal jeho vlastní osud úplně zanedbatelný. Nedokázal si představit, že jejich loď je ostrůvkem života na cestě nad bezednou propastí smrti. Cítil něco úplně opačného. Měl pocit, že za stěnami jejich malé kovové skořápky, která je unáší, čeká život. Chystá se každým okamžikem vtrhnout dovnitř, a má-li je zabít, dojde k tomu jen přemírou jeho vitality. Vášnivě doufal, že pokud mají zahynout, stane se tak při "odhmotnění" jejich lodi a ne pomalým udušením. Moci dostat se ven, být volný, rozplynout se v oceánu věčného poledne mu připadalo v určitých okamžicích přijatelnější než návrat na Zemi. A jestliže už zažil podobnou vzpruhu, když letěl poprvé nebeským prostorem směrem k Malacandře, pociťoval ji teď desetinásobně, protože byl přesvědčený, že hvězdná propast je v pravém smyslu slova plná živých bytostí.

	

	Jak pokračovali v letu, jeho důvěra v Oyarsovo tvrzení o #eldilech* spíš vzrůstala, než aby se zmenšovala. Žádné sice neviděl - intenzita světla, jímž loď procházela, nedovolovala pozorovat prchavé světelné chvění, kterým prozrazovali svoji přítomnost. Slyšel však, nebo se alespoň domníval, že slyší nejrůznější jemné zvuky či vibrace příbuzné zvuku, jak se mísí s ťukáním mikrometeoritů, a chvílemi nabýval přesvědčení, že s nimi v lodi jsou ještě jiné, neviditelné bytosti. Ve srovnání s touto skutečností mu bral vlastní naděje na přežití jako méně významné. Připadalo mu, že on i celé lidstvo ztrácí svůj význam ve srovnání s nezměrnou plností života. Točila se mu hlava, kdykoliv pomyslel na skutečné obyvatele vesmíru, na trojrozměrnou nekonečnost jejich prostoru, na nezaznamenané věky tvořící jejich minulost. V hloubi duše byl mnohem vyrovnanější než kdykoliv předtím.

	

	Bylo dobře, že dosáhl takové vyrovnanosti, než začaly skutečné obtíže této zpáteční cesty. Hned od počátku letu rtuť teploměru neustále stoupala. Byla výš než kdykoliv jindy při cestě na Malacandru. A stále se zvyšovala. Také světlo bylo stále ostřejší. I pod ochranou brýlí proti slunci měl raději oči stále zavřené a otevíral je jen na krátkou dobu, když musel vykonat nějaké pohyby. Věděl, že přežije-li, bude mít trvale poškozený zrak. To všechno se však nedalo srovnávat s mučivým žárem, který na ně doléhal. Všichni tři zůstávali vzhůru plných čtyřiadvacet hodin. Se zčernalými rty a na hranici úplné vyprahlosti prožívali tuto agonii žízně. Všichni věděli, že by bylo šílenstvím vyčerpat své nedostatečné zásoby vody nebo mrhat vzduchem při projednávání této otázky.

	

	Ransom věděl dobře, co se děje. Weston vsadil všechno na jedinou kartu: odvážil se proniknout dovnitř oběžné dráhy Země. To znamenalo ocitnout se ve větší blízkosti Slunce, než jakou člověk nebo život vůbec někdy podstoupil. Pravděpodobně to bylo nevyhnutelné: nemohli sledovat pohybující se Zemi po jejím orbitu. Bylo nutné se s ní setkat, protnout její dráhu.... vypadalo to jako šílenství. Mnoho se však touto otázkou nezabýval. Nedokázal myslet dlouho na něco jiného než na žízeň. Myšlenky se střídaly: představa vody, pak vědomí žízně, pak myšlenka na tento pocit žízně, pak zase představa vody. A teploměr ukazoval stále vyšší teplotu. Stěny lodi byly rozžhavené tak, že se jich nebylo možné dotknout. Bylo zřejmé, že se blíží vrchol jejich utrpení. V příštích několika hodinách je musí sluneční žár zahubit, pokud se nesníží jeho intenzita.

	

	Teplota klesla. Pocítili ulehčení a leželi vyčerpaní a rozechvělí v teplotě, která jim připadala nízká, ačkoliv byla stále vyšší než v jakémkoliv pozemském klimatu. Westonovi se tedy jeho pokus zdařil. Riskoval nejvyšší teplotu, kterou může lidský organismus teoreticky přežít. A všichni tři vydrželi. Každý z nich prodělal velkou změnu. Weston velmi málo spal, i když neměl právě službu v řídicí kabině. Vždycky se po jedné nebo dvou hodinách neklidného odpočinku vracel ke svým mapám, nákresům a nekonečným, téměř beznadějným výpočtům. Člověk mohl pozorovat, jak bojuje se zoufalstvím - jak znovu a znovu nutí svůj vyděšený mozek, aby se soustředil na číselné údaje. Vůbec se nedíval kolem sebe. Zdálo se, že se začíná chovat nedbale i v řídicí kabině. Devine vypadal a pohyboval se jako náměsíčník. Ransom se zdržoval převážně v temné části lodi a tam ležel po dlouhé hodiny a na nic nemyslel. Ačkoliv bylo první velké nebezpečí za nimi, přece žádný z nich doopravdy nedoufal ve šťastné dokončení letu. Byli teď ve své ocelové skořápce padesát dní a vzduch uvnitř byl už opravdu velice špatný.

	

	Weston se proti dřívějšku změnil natolik, že dokonce dovolil Ransomovi, aby se podílel na řízení lodi. Převážně gesty a pomocí několika šeptaných slov ho naučil, co je třeba dělat v této fázi letu. Bylo zřejmé, že se rychle přibližují k domovu - avšak s malou nadějí na to, že ho dosáhnou včas. Několik jednoduchých pohybů umožňovalo Ransomovi udržovat hvězdu, kterou mu Weston vytyčil, uprostřed zaměřovače. Levou ruku měl však stále položenou na zvonku do Westonovy kabiny.

	

	Zářící objekt, který sledoval, však samozřejmě nebyla Země. A dny ubíhaly. Když uplynul padesátý osmý den letu, změnil Weston kurs a orientoval se na jiné nebeské těleso. Když počet dnů dosáhl šedesáti, bylo zřejmé, že to je planeta. Šestašedesátý den vypadalo těleso jako planeta pozorovaná dalekohledem, v sedmdesátém dnu nepřipomínalo toto těleso nic, s čím se dosud Ransom setkal - byl to malý zářivý kotouč, příliš velký na planetu a příliš malý, než aby to mohl být měsíc. Teď, když se podílel na řízení, jeho povznesená "nebeská" nálada byla pryč. Probudila se v něm divoká, zvířecí žízeň po životě, která se mísila s touhou po čerstvém vzduchu, pozemských pohledech a vůních - po trávě a masitém pokrmu, po pivu a čaji a po lidském hlase. Zpočátku mu dělalo potíže zůstat ve službě bdělý, teď však, třebaže byl vzduch horší, bránilo mu ve spánku horečné vzrušení. Často, když odcházel z řídicí kabiny, měl pravou ruku ztuhlou a bolavou, protože ji po celé hodiny podvědomě tiskl na řídicí desku, jako by tímto tlakem chtěl přinutit vesmírnou loď k ještě větší rychlosti.

	

	Zbývalo jim dvacet dní. Devatenáct - osmnáct - a Ransom se utěšoval, že rozeznává na bílém, minci podobném kotouči Austrálii a východní část Asie. Hodinu po hodině se barevné skvrny pomalu pohybovaly podle toho, jak se Země otáčela, ale její kotouč byl stále stejně velký. "Rychleji, rychleji," nabádal Ransom v duchu plavidlo. Už zbývalo jen deset dní. Kotouč nabyl velikosti měsíce a zářil tak, že nebylo možné ho nepřetržitě pozorovat. Vzduch v lodi byl hrozivě vydýchaný, ale Ransom a Devine si vyměnili šeptem heslo, když se střídali při řízení.

	

	

	"Dokážeme to," pronesli. "Však my to dokážeme."

	

	Osmdesátý sedmý den, když Ransom vystřídal Devina, pomyslel si, že se zemským kotoučem není něco v pořádku. Než dokončil službu, byl si tím jistý. Země přestala být kruhem. Na jedné straně se poněkud vyboulila. Měla teď téměř tvar hrušky. Když Weston nastoupil službu, zjistil jediným pohledem, co se děje, zuřivě zazvonil na Devina, odstrčil Ransoma a zaujal své místo u řízení. Obličej měl bledý jako vosk. Zdálo se, že něčím manipuluje, ale když přišel Devine, podíval se na něj a pokrčil rameny s výrazem naprosté beznaděje. Pak si zakryl obličej rukama a hlava mu klesla na řídicí desku.

	

	Ransom a Devine se na sebe podívali. Odklidili Westona z jeho místa - hlasitě plakal jako dítě - a Devine se ujal řízení. A nyní konečně Ransom pochopil, proč mu Země připadá vypouklá. To, co vypadalo jako boule, utvořená na jedné straně disku, vyhlíželo teď zřetelně jako další kotouč, téměř tak velký jako Země. Pokrýval víc než polovinu jejího povrchu. Byl to Měsíc v postavení mezi nimi a Zemí, bližší o tři sta osmdesát pět tisíc kilometrů. Ransom si nedovedl představit, jaký to bude mít vliv na osud jejich lodi. Devine to zřejmě věděl. Ještě nikdy se nechoval tak obdivuhodně. Byl v obličeji bledý jako Weston, ale oči měl jasné a nepřirozeně zářivé. Krčil se u řídící desky jako zvíře, které se chystá vyskočit, a tichounce si pro sebe pohvizdoval.

	

	Za několik hodin Ransom porozuměl tomu, co se děje. Měsíční kotouč teď větší než Země a bylo stále zjevnější, že se oba disky zmenšují. Vesmírná loď se už neblížila ani k Zemi, ani k Měsíci. Byla od nich dál než před půl hodinou, v důsledku Devinovy horečné činnosti u řídicího mechanismu. Nestalo se tak jen proto, že jim Měsíc vstoupil do cesty a odřízl je od Země. Z jakýchkoliv důvodů - patrně gravitačních - bylo nebezpečné dostat se k Měsíci příliš blízko, a proto Devine řídil loď zpátky do vesmíru. Když měli přístav na dosah, byli nuceni se obrátit znovu na volné moře. Podíval se na hodiny. Bylo ráno osmdesátého osmého dne. Mají pouhé dva dny na to, aby přistáli na Zemi, a místo toho se od ní vzdalují.

	

	"Tím jsme vyřízeni," řekl potichu.

	

	"Asi ano," zašeptal Devine jako odpověď. Ani se neohlédl.

	

	Weston se mezitím dostatečně vzpamatoval a stál teď vedle Devina. Ransom neměl nic na práci. Byl si jistý, že brzy zahynou, a když si to uvědomil, zbavil se náhle agonie nejistoty. Smrt, která mohla přijít teď, právě tak jako za nějakých třicet let prožitých na Zemi, se přiblížila a dožadovala se jeho pozornosti. Člověk si chce dát před smrtí své věci do pořádku. Opustil řídicí kabinu a vrátil se do jedné z kabin, obrácených k Slunci, do lhostejnosti nehybného světla, do tepla, ticha a ostře řezaných stínů. Nic mu nebylo vzdálenější než spánek. Musela na něj však působit vydýchaná atmosféra kabiny. Usnul.

	

	Probudil se v téměř naprosté tmě, uprostřed hlasitého nepřetržitého šumu, který nedokázal nejdřív určit. Něco mu to připomínalo - něco, co musel už dřív zažít. Byl to zvuk připomínající táhlé bubnování těsně nad jeho hlavou. Najednou v něm prudce poskočilo srdce.

	

	"Ach, Bože," zavzlykal, "ach, Bože. Vždyť je to #déšť*."

	

	Byl na Zemi. Vzduch kolem něj byl těžký a zatuchlý, ale pocity dušení, kterými předtím trpěl, docela zmizely. Uvědomil si, že je pořád ještě v kosmické lodi. Ti druzí dva ve strachu před pohrůžkou "odhmotnění" ji opustili, jakmile dosedla na zem, a ponechali ho úplně jeho osudu. Bylo to pro ně typické. Ve tmě a pod tíhou zemské přitažlivosti bylo obtížné najít cestu ven. Ale dokázal to. Našel výstupní otvor a svezl se z něj dolů na zem. Zalykal se mohutnými doušky vzduchu. Uklouzl po blátě, radostně si uvědomil jeho pach a konečně se mu podařilo zvládnout nezvyklou tíži svého těla a postavit se na nohy. Stál v naprosté tmě v prudkém lijáku. Vpíjel ho do sebe všemi póry svého těla. Objímal v duchu vůni pole kolem sebe - kousek rodné planety, kde roste tráva, kde se pasou krávy, kde za chvíli narazí na živý plot a jeho branku.

	

	Šel asi tak půl hodiny, když mu oslnivé světlo a silný náraz větru za zády prozradily, že kosmická loď už neexistuje. Příliš ho to nezajímalo. Viděl před sebou matné světlo a to znamenalo, že tam jsou lidé. Dokázal najít úzkou cestu mezi ploty, potom silnici a nakonec vesnickou ulici. Otevřenými dveřmi ho zvalo dovnitř světlo, slyšel odtamtud hlasy, které mluvily anglicky a ucítil známý pach. Prodral se dovnitř bez ohledu na rozruch, který způsobil a šel k výčepu.

	

	"Jedno světlé, prosím," požádal.

	

	

	Kapitola 22

	

	Kdyby mě v tomto okamžiku vedly čistě literárními úvahy, musel bych svůj příběh ukončit. Přišel však čas sejmout masku a seznámit čtenáře se skutečnými, praktickými cíli, s nimiž byla tato kniha napsána. Zároveň se čtenář dozví, jakým způsobem mohla kniha vůbec vzniknout.

	

	Dr. Ransom - v této etapě také vyjde najevo, že to není hrdinovo pravé jméno - se brzy vzdal úmyslu sepsat malacandrijský slovník a rovněž přestal uvažovat o tom, že by se svým příběhem seznámil veřejnost. Byl několik měsíců nemocný, a když se jeho zdravotní stav zlepšil, začal vážně pochybovat o tom, zda se to, na co si vzpomíná, skutečně přihodilo. Jeho vzpomínky mu začaly připadat jako chorobné halucinace a uvědomoval si, že by jeho dobrodružství dovedl vysvětlit psychoanalytik. Nepřikláněl se ale příliš k tomuto výkladu, protože si už dávno všiml, že mnoho "skutečných" poznatků, týkajících se fauny a flóry našeho světa lze vysvětlit týmž způsobem, i když vycházíte z předpokladu, že jsou iluzorní. Měl však pocit, že jestliže sám do značné míry o svých zážitcích pochybuje, ostatní svět by jim už vůbec nevěřil. Rozhodl se, že bude mlčet, a tím by se mohla celá záležitost uzavřít, kdyby nedošlo k velmi pozoruhodné shodě okolností.

	

	V tomto bodě vstupuji do příběhu já. Stýkal jsem se povrchně s Dr. Ransomem několik let. Dopisovali jsme si o literárních a filosofických tématech, ale osobně jsme se znali velmi málo. Před několika měsíci jsem mu napsal dopis, z něhož ocituji závažný odstavec. Zní takto:

	

	"Zabývám se nyní platoniky dvanáctého století a zjišťuji zcela mimochodem, že jejich latina je velice obtížná. V díle jednoho z nich - Bernarda Silvestrise - jsem objevil slovo, na něž bych velice rád znal váš názor - je to slovo #Oyarses*. Vyskytuje se v popisu cesty po nebesích a zdá se, že #Oyarses* představuje zosobnění inteligence nebo jakéhosi ochranného ducha nebeské koule, t.j. v naší terminologii planety. Zeptal jsem se na to C. J. a on se domnívá, že by se toto slovo mělo psát #Ousiarches*. To by samozřejmě dávalo smysl, ale já s tím nejsem spokojen. Nesetkal jste se někdy náhodou s tímto slovem a dokázal byste určit, z jakého jazyka pochází?"

	

	Bezprostředním důsledkem tohoto dopisu bylo pozvání, abych strávil víkend s Dr. Ransomem. Vyprávěl mi svůj příběh a od té doby se touto záhadou téměř nepřetržitě zabývám. Dostalo se nám do rukou mnoho faktů, které nechci v současné době zveřejňovat. Jsou to všeobecné údaje o planetách a zvláště data o Marsu, fakta týkající se středověkých platoniků a v neposlední řadě skutečnosti o profesorovi, kterému jsem dal fiktivní jméno Weston. Mohli bychom samozřejmě předložit civilizovanému světu systematicky uspořádanou zprávu o těchto faktech, ale domníváme se, že by vzbudila u široké veřejnosti nedůvěru a že by nás "Weston" veřejně pomluvil. Zároveň si ale oba uvědomujeme, že nemůžeme o těchto věcech mlčet. Každým dnem se upevňuje naše víra, že #Oyarses* z Marsu se nemýlil, když prohlásil, že současný "nebeský rok" je rokem revolučním, že se dlouhá izolace naší planety chýlí ke konci a že bude zřejmě docházet k velkým událostem. Našli jsme doklady o tom, že středověcí platonici žili ve stejném "nebeském roce" jako my, to znamená, že tento rok se začal ve dvanáctém století našeho letopočtu a že výskyt jména Oyarsa (latinsky přepsáno Oyarses) u Bernarda Silvestrise není náhodný. A máme také dostatek důkazů o tom (přibývá jich každým dnem), že "Weston" či síly skrývající se pod tímto jménem budou hrát velmi důležitou roli v událostech příštích několika staletí a že tyto události, pokud jim nezabráníme, budou katastrofální. Nemyslím tím, že by se chystali k invazi na Mars - naším heslem není jen "Ruce pryč od Malacandry". Nebezpečí, která hrozí, nejsou planetární, ale kosmická, nebo přinejmenším se týkající sluneční soustavy, a mají charakter ne dočasný, ale věčný. Bude moudré, když se spokojíme s tímto prohlášením.

	

	Dr. Ransom si jako první uvědomil, že nám nezbývá než publikovat celý příběh v beletristické podobě, protože v podobě literatury faktu by ho veřejnost nepřijala. Domníval se dokonce - to znamená, že silně přeceňoval můj literární talent - že v této podobě pronikne celý příběh do širší veřejnosti a že osloví mnoho lidí dřív, než k nim pronikne Westonova doktrína. Namítal jsem, že uveřejní-li se příběh v beletristické podobě, bude ho veřejnost považovat za smyšlený, on ale na to reagoval tvrzením, že pro těch několik málo čtenářů, kteří budou schopni nyní pochopit jeho poselství a hlouběji se jím zabývat, obsahuje kniha dost náznaků, které svědčí o její opravdovosti.

	

	"A tito čtenáři snadno zjistí vaši nebo moji totožnost," prohlásil dr. Ransom, "a určitě také rozpoznají, kdo se skrývá za jménem Weston. Ať tak, či onak, my teď nepotřebujeme, aby lidé věřili v pravdivost příběhu, spíš nám jde o to, aby se seznámili s určitými myšlenkami. Kdybychom dokázali pouze to, že jedno procento čtenářů nahradí představu mrtvého kosmického prostoru představou nebes, byl by to docela slušný začátek."

	

	Ani jeden z nás nepředvídal rychlý sled událostí, který způsobil, že naše kniha zastarala dřív, než byla publikována. Tyto události z ní učinily spíš prolog k našemu příběhu než samostatné vyprávění. S tím se ale nedá nic dělat. Co se týče pozdějších událostí v tomto dobrodružství - musíme si uvědomit, že dávno před Kiplingem Aristoteles prohlásil: "To už je však jiný příběh."

	

	

	Dodatek

	

	#(Úryvky z dopisu, který napsal "dr. Ransom" autorovi)*

	(označil jsem je červeně) musí rukopis zůstat v této podobě. Nechci zapírat, že pociťuji zklamání, ale je patrně přirozené, že jakýkoliv pokus vyprávět takový příběh musí nutně zklamat člověka, který tam opravdu byl. Nemám na mysli drastické škrty, kterými jste omezil filologické partie, i když v této podobě dáváme našim čtenářům do rukou pouhou karikaturu malacandrijského jazyka. Mám na mysli něco obtížnějšího, co lze jen těžko vyjádřit. Jak může člověk jasně vysvětlit malacandrijské #vůně*? Připomínají se mi živěji než cokoliv jiného, když se mi zdá o Malacandře ... zejména časná ranní vůně v oněch purpurových lesích, kdy jsou zmínky o "časném ránu" a "lesích" zavádějící, protože se vám při nich vybaví Země a mech a pavučiny a vůně z naší planety, kdežto já mám na mysli něco úplně jiného. Moje vzpomínka je "aromatičtější" ... to ano, ne však ve smyslu něčeho žhavého, rozkošnického nebo exotického, jak toto pozemské slovo naznačuje. Je to něco aromatického, kořeněného a přitom velmi chladného, jemného, co téměř štípe v nose - co pro můj čich bylo něčím podobným, jako jsou pro sluch vysoké, ostré tóny houslí. A když si tyto vůně připomenu, vždycky zároveň slyším zpěv - úžasnou, hlubokou hudbu, která připomíná ozvěny hlasů ohařů, vycházející z obrovských hrdel, tóny hlubší, než dovedl zazpívat Šaljapin, onen "temný, žhavý zvuk". Když vzpomínám na své staré malacandrijské údolí, stýská se mi po něm. A přece Bůh sám ví, že když jsem v něm tento zpěv poslouchal, velmi se mi stýskalo po Zemi.

	

	Samozřejmě máte pravdu. Chceme-li zacházet s materiálem jako s povídkou, musíme přeběhnout ve zkratce čas, který jsem strávil ve vesnici, kde se "nic nedělo". Ale provádím to s nechutí. Klidné týdny života stráveného mezi #hrossy* jsou pro mne tím hlavním, co se přihodilo. Já je #znám*, Lewisi, a to se nedá vyjádřit v pouhém příběhu. Dám Vám příklad. Já si vždycky beru s sebou na své prázdninové toulky teploměr (už několikrát mi dobře posloužil), a proto vím, že normální teplota #hrossa* je 39,4 stupně Celsia. Vím (třebaže si nemohu vzpomenout, kdy jsem se to dozvěděl), že #hrossové* žijí asi osmdesát malacandrijských let, což se rovná sto šedesáti pozemským rokům, že se žení asi ve dvaceti (tj. ve čtyřiceti) letech. Mohu také třeba připomenout, že jejich trus, podobně jako je tomu u koní, nepůsobí odpudivě na ně ani na mne a je využíván v zemědělství. Dalším poznatkem, který mohu uvést, je třeba to, že neznají slzy ani nemrkají očima nebo že se při slavnostním večeru (kterých mají mnoho) dostanou do "povznesené" nálady, ale nikdy se neopijí. Co však si má člověk počít s těmito útržky informací? Já je jen vyčleňuji z celého získaného obrazu, který mám v paměti a který nebudu nikdy schopen vyjádřit slovy. Nikdo na světě nebude schopen z těchto útržků sestavit ten správný obraz. Dokážu třeba i Vám vysvětlit, proč nade vší pochybnost vím, že Malacandrijci nemají doma zvířecí kamarády a jejich celkový přístup k "nižším tvorům" se nepodobá našemu? Je to otázka, na kterou by mi samozřejmě oni sami nedokázali odpovědět. Ale člověk to pochopí, když vidí všechny tři druhy Malacandrijců pohromadě. Každý z nich je pro ty ostatní tím, čím je pro nás člověk, i tím, čím je pro nás zvíře. Mohou spolu hovořit, mohou spolupracovat, mají stejnou morálku a na té úrovni se #sorn* a #hross* setkávají jako dva lidé. Ale jeden druhého považuje za něco tak odlišného, komického, přitažlivého, jaké dokáže být jen zvíře. Mají v sobě instinkt, který je v nás zakrnělý, a proto se ho snažíme kompenzovat tím, že zacházíme se zvířaty, jako kdyby to byly rozumné bytosti. Oni nepotřebují zvířecí kamarády.

	

	Mimochodem, když se zabýváme otázkou druhů, lituji, že bylo nezbytné z hlediska celého příběhu tolik zjednodušit biologické aspekty. Získal jste z mého vyprávění dojem, že všechny tři malacandrijské druhy jsou dokonale homogenní? Jestliže ano, došlo k omylu. Vezměme například #hrossy*. Moji přátelé měli černou barvu, ale existují také stříbrní #hrossové* a v některých západních handramitách žijí velcí, tři metry vysocí #hrossové*, kteří se vyznačují tím, že mají hřebínek. Jsou to spíš tanečníci než zpěváci a jsou to po člověku ti nejušlechtilejší tvorové, které jsem kdy viděl. Hřebínek mají jen #hrossové* mužského rodu. V Meldilornu jsem také viděl čistě bílého #hrossa*, ale nedal jsem si práci, abych zjistil, zda je to představitel nějaké odrůdy, nebo jen přírodní hříčka, jako jsou u nás albíni. Co se týče #sornů*, kromě druhu, s nímž jsem se setkal, existuje ještě tzv. #soroborn* čili červený pouštní #sorn*, který žije na písčitém severu. Je to rozhodně pozoruhodný tvor.

	

	Právě tak jako Vy lituji, že jsme neměl příležitost vidět místa, kde žijí #pfifltriggové*. Vím o nich dost, aby bylo možné popsat smyšlenou návštěvu v jejich domově jako další epizodu příběhu, ale příčí se mi zařazovat do vyprávění fiktivní události. Výraz "pravdivé jádro" nám zní na Zemi docela dobře, ale nedovedu si představit, jak dlouho bych to vysvětloval Oyarsovi, a mám oprávněné podezření (viz můj minulý dopis), že jsem o něm neslyšel naposledy. Proč by měli naši čtenáři (zdá se, že toho o nich dost víte), kteří nechtějí slyšet nic o jazyce, mít takový zájem o #pfifltriggy*? Jestliže to však chcete zařadit do vyprávění, nebude na škodu vysvětlit, že jsou vejcorodí, žijí v matriarchátu a ve srovnání s ostatními druhy se nedožívají příliš vysokého věku. Je mi docela jasné, že prolákliny, v nichž žijí, jsou vyschlá mořská dna. #Hrossové*, kteří je navštívili, popisují, že sestupovali po písčitých pláních do hlubokých lesů a že často kolem sebe viděli "zkamenělé kosti dávných vrtačů děr". Bezpochyby jsou tyto zalesněné plochy vidět na Marsu ze Země jako temné skvrny. A to mi připomíná - "mapy" Marsu, které jsem prostudoval od svého návratu, se liší do té míry, že jsem se vzdal pokusu najít na nich svou #handramitu*. Jestli to chcete sám zkusit, pak Vám mohu upřesnit, že se jedná o zhruba severovýchodní a jihozápadní "kanál", který protíná severní a jižní "kanál" ve vzdálenosti asi třiceti kilometrů od rovníku. Astronomové se však velmi liší v hodnocení toho, co je vidět.

	

	A nyní k Vaší nejméně příjemné otázce: "Směšoval Augray ve svém popisu #eldilů* představu subtilního těla a vyšší, duchovnější bytosti?" Musím odpovědět záporně. Ten zmatek jste zavinil Vy. Augray řekl dvě věci: že #eldilové* mají těla, která se liší od planetárních bytostí, a že mají vyšší inteligenci. Augray ani nikdo jiný tyto dva výroky nesměšoval nebo neodvozoval jeden od druhého. Mám dokonce důvody věřit tomu, že existují zvířata, která mají těla jako #eldilové* (vzpomínáte si na Chaucerovy "vzdušné šelmy?").

	

	Přemýšlím o tom, jestli je moudré, když chcete pomlčet o problému řeči #eldilů*. Souhlasím s Vámi, že rozhovořit se o této otázce během soudní scény v Meldilornu by poškodilo vyprávění. Jistě se však najdou čtenáři, kteří se zcela pochopitelně budou divit tomu, jak mohou #eldilové* mluvit, když je zřejmé, že nedýchají. Je pravda, že bychom měli doznat, že to nevíme, ale neměli bychom to sdělit čtenářům? Seznámil jsem pana J. - je to jediný vědec v mém okolí, kterému důvěřuji, - s vaší teorií, že #eldilové* mají patrně nástroje, jakési nebeské varhánky, z nichž pomocí vzduchu vyluzují tóny, ale jemu se tento výklad nelíbí. Domnívá se, že je pravděpodobnější, že #eldilové* přímo manipulují sluchovými orgány těch, s nimiž "hovoří". To nezní příliš pravděpodobně ... Samozřejmě nesmíme zapomínat, že nevíme nic o tvaru nebo velikosti #eldila*, ani nic o jeho vztazích k prostoru (#našemu* prostoru) vůbec. Musíme stále zdůrazňovat, že o #eldilech* vlastně téměř nic nevíme. Právě tak jako Vy, mám stále chuť určovat jejich vztah k tomu, co známe z tradiční slovesnosti zde na Zemi - k bohům, andělům, vílám. Když jsem se snažil vysvětlit Oyarsovi naši křesťanskou "angelologii", rozhodně se domníval, že se naši andělé od nich v mnoha ohledech liší. Nevím však, jestli je považoval za jiný druh, nebo pouze za nějakou speciální "vojenskou kastu". Naše ubohá Země vzhledem k ostatním planetám vypadá, jako kdyby byla stále rozryta zákopy světové války.

	

	Proč vynecháváte můj popis toho, jak se nám zasekly žaluzie těsně před přistáním na Malacandře? Potom Váš popis našeho utrpení, které nám působilo sluneční světlo na zpáteční cestě, vyvolá nezbytně otázku: "Proč si nestáhli žaluzie?" Nevěřím Vaší teorii, že "čtenáři si nikdy takových věcí nevšimnou." Já bych si toho na jejich místě určitě všiml.

	

	Vzpomínám na dvě scény, které se bohužel nepodařilo začlenit do knihy. Co se dá dělat - staly se součástí mé duše. Vidím je, kdykoliv zavřu oči.

	

	V jedné z nich vidím ranní malacandrijskou oblohu. Je bleděmodrá. Teď, když jsem si zase zvykl na pozemské nebe, mi připadá téměř bílá. Na ní se temně rýsují nejbližší vrcholy obrovských rostlin - Vy je nazýváte "stromy". V dálce však přes obrovskou rozlohu oslnivě modré vody jsou lesy jakoby namalované vodovou purpurovou barvou. Kolem mne se všude po bledé půdě lesa pohybují stíny. Připomínají stíny na sněhu. Přede mnou jdou postavy #hrossů*. Jsou mohutní, třebaže štíhlí, černí a hladcí jako oživlé siluety. Jejich velké kulaté hlavy, které se tyčí na vlnících se stonkovitých tělech, vypadají jako černé tulipány. Zpívají a sestupují dolů k jezeru. Hudba naplňuje svými vibracemi les. Je tak jemná, že ji sotva slyším, připomíná nezřetelný zvuk varhan. Někteří z nich vstupují do loďky, většina jich však zůstává na břehu. Všechno se děje pomalu: není to obyčejné nalodění, ale obřad. Je to pohřeb. Tři #hrossové* se šedivými čenichy, kterým ostatní pomohli se nalodit, jedou do Meldilornu, aby tam zemřeli. V tomto světě totiž kromě několika málo lovců, které zabije #hnakra*, nikdo předčasně neumírá. Všichni až do posledního dne prožijí svůj život, který jim je určen, a smrt mohou předvídat právě tak dobře, jako my dokážeme předpovědět narození. Celá vesnice ví, že ti tři zemřou tento rok, v tomto měsíci a není obtížné předvídat, že k tomu dojde tento týden. A teď se tedy plaví na Meldilorn, aby požádali Oyarsu o poslední radu, aby zemřeli a byli jím "odhmotněni." Jejich mrtvá těla existují jen několik minut. Na Malacandře neznají rakve, hrobníky, hřbitovy nebo pohřební ústavy. Celé údolí má při jejich loučení slavnostní ráz, ale nikde nevidím výraz vášnivého zármutku. Nepochybují o své nesmrtelnosti a přátelé téže generace se nemusejí loučit. Odcházejí ze světa tak, jak na něj přišli, společně s kamarády stejného stáří. Smrti u nich nepředchází hrůza a nedochází po ní k rozkladu.

	

	Druhá scéna je nokturno. Vidím sebe sama, jak se koupu s Hyoiem v teplém jezeře. Moje nemotorné plavání je mu k smíchu. Jsem uzpůsoben k životu na planetě, kde je větší přitažlivost, a teď se musím namáhat, abych se dokázal ponořit do vody a udělat několik temp. A pak si všimnu noční oblohy. Její větší část připomíná naši, i když tady je tma černější a hvězdy zářivější. Na západě se však děje něco, co nám žádná pozemská analogie nepomůže znázornit. Představte si zvětšenou Mléčnou dráhu - zvětšenou tak, jako byste se na ni dívali tím nejsilnějším dalekohledem v nejjasnější ze všech nocí. A pak si ji nepředstavujte jakoby namalovanou v zenitu, ale vycházející jako souhvězdí nad vrcholky hor - oslnivý náhrdelník světel, zářivých jako planety; zvolna se vynořuje, dokud nezaplní pětinu oblohy a nezanechá mezi sebou a obzorem temný pás. Je tak jasná, že se na ni člověk nedokáže dívat příliš dlouho, je to však příprava na něco ještě úžasnějšího. #Harandru* zaplavuje záře, jako by vycházel měsíc. "Ahihra!" křičí Hyoi a z temnoty, která nás obklopuje, mu odpovídají hluboké hlasy. A teď vychází pravý král noci, razí si cestu onou zvláštní západní galaxií a její záře se zdá být tlumená ve srovnání s jeho. Odvracím oči, protože ten malý kotouč je mnohem zářivější než náš Měsíc v nejkrásnějším úplňku. Celá #handramita* se koupe v bezbarvém světle - mohl bych počítat kmeny stromů na vzdálenějším břehu jezera, a když se podívám na své ruce, vidím, že mám špinavé a ulámané nehty. A teprve teď se odvažuji hádat, čeho jsem svědkem - "za asteroidy" vychází Jupiter a je nyní o šedesát pět milionů kilometrů blíž, než jak ho vidí oči lidí na Zemi. Malacandrijci by však řekli "uvnitř asteroidů", protože mají ve zvyku obracet sluneční soustavu naruby. Nazývají asteroidy "tanečníky před prahem velkých světů." Velké světy znamenají planety, které, jak bychom řekli my, jsou "za" asteroidy nebo "mimo" ně. Glundandra (Jupiter) je z nich největší a Malacandrijci mu připisují význam, jehož hloubku nedokážu pochopit. Je "středem", "velikým Meldilornem", "trůnem" a "svátkem". Samozřejmě si uvědomují, že je Jupiter neobyvatelný, alespoň pro tvory, kteří žijí na planetách, a rozhodně nechtějí jako pohané určovat, kde sídlí Maleldil. S Jupiterem se ale spojuje kdosi nebo cosi, co má velký význam. A slyším obvyklý výrok: "To by věděli #sornové*". Nikdy mi to však neprozradili. Možná že jsem k tomu nalezl nejlepší komentář v autorovi, o němž jsem se Vám zmínil: "Neboť jak bylo dobře řečeno o velkém Africanusovi, že nebyl nikdy méně sám, než když byl o samotě, tak rovněž podle naší filosofie si označení "osamělý" nic nezaslouží méně, než ty části našeho vesmíru, které připadají vulgárnímu pozorovateli nejopuštěnější. Neboť teprve poté, co odejdou lidé a zvířata, mohou se v hojném počtu dostavit bytosti, které jsou skvělejší než oni."

	

	Víc Vám o tom povím, až přijdete. Pokouším se přečíst kdejakou starou knihu na toto téma, o níž se jen doslechnu. Nyní, kdy "Weston" zavřel dveře do kosmu, cesta k planetám vede minulostí. Dojde-li ještě k nějakým výpravám do vesmíru, budou jejich účastníci muset cestovat také v čase ..."

	

	

	

	

	C.S.Lewis

	

	Návštěvníci z mlčící planety

	

	Z anglického originálu Out of the Silent Planet (The Macmillan Company, New York) přeložila Jana Pošmourná.
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	Jeho knihy mají mnoho ctitelů po celém světě.

	I u nás jsou dobře známé jeho Letopisy Narnie, Rady zkušeného ďábla, Velký rozvod.

	

	

	Úmyslem autora bylo napsat poutavou knížku pro mládež, ale vložit do ní více hodnot, než napínavá četba zpravidla mívá.

	

	Dobrodružný příběh o setkání dvou odlišných civilizací, té reálné - pozemské a fiktivní - marťanské, se literárnímu vědci a křesťanskému humanistovi C.S.Lewisovi stal prostorem pro vyjádření názorů o tom, jak znetvořeně může být chápáno právo na život, jak různě může jedinec pojímat vesmír, například jako místo pro útočnou lidskou expanzi, jaká je a může být lidská morálka, jak je to s hierarchií hodnot. Na pozadí napínavého fantastického dobrodružství se promítají autorovy úvahy o principech jednání rozumných bytostí. V tom jeho příběh nikdy nezastará a bude vždycky aktuální pro každou generaci.
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